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THE RELATIONS OF LATIN AND ENGLISH AS LIVING LANGUAGES
IN ENGLAND DURING TH: AGE OF MILTON,

Introduction,

The more one ingquires into the literature and life of England from
1800 to 1660, the more he grows to recognize two paramount subjects
lexercising the thought of Englishmen of that day, The firet bad to
do with religious and ec:lesiastical concerns, the second with clas-
sical learning., These two supreme conciderations are encountered in
the education, in the literature, snd in the politics of the times,
Their prominence is exemplified in the 1life and career of many men:
of John Milton, for instasnce, Who spent thirty yesrs becoming az schol-
ar, and then turning to politics-and controversy lent hig great
ischolarship toward the reform of ecclesiastical government, Thomas
fHobbes, the philosopher, pursued somewhet the same course, first de-
;Voting himself to a long series of reading in the classics and to
1 the mastery of a Latin style, and.then turning to political philo-
isophy and laying down the principles of a Christian commonwealth,
fKing James I exhibited the twofold interest of the times at every
fjuncture; his specches and writings, if they contained nothing else,
?'ad at least the ornament of classical and scriptural quotation,
iLatin and the Bible, schocl and church, learning and controversy--
gthesa twin ideas move conspicuously in every scene which occupied
;the attention of Englishmen during the age of silton,

1 The interest of this study is with only oneof these ideas, that
iis, classical learning, which in its full scope mzy be considered un-
fder threu aspects, '

| First, the production of great humanistic scholars, The study of
 bowks was pursued to an extent almost incredible at the present day,
| There raged a national epidemic of scholarship under the influence of
ithe narrow humanism which set up classical learning as an end worthy
Jand glorious in iteelf, Boys at six or seven began the study of Lat-
{in and continued until Latin epitaphs were engraved on their tombs,

1 In any contemporary biographical account, however brief, at least
!one statement, for praise or blsme, had reference to the plenitude
Yor deficiency of a man's proper learning, In Wood's Annals of 0x-
ford, in which wrote sketches of hundreds of University gcholars,
the one almost universal matter of comment Had to do with classical




~ttainments, It ie not the question to what use the attainments werc

put, or what service they performed: their mere possession is adver-
tised ag a high sccomplishment and the crown of a successful life,

Second, the employmcnt of Latin in practical living intercourse,
It was not at that time altogether a dead language, whose last word
had been uttercd and stereotyped in old Roman books; but it retain-
¢d 2 vital power for dally work, and along with the humble and un-
learned vernacular was still an instrument of civilization,

Third, the influence of classical scholarship and Latin prose
style on the syntax and style of knglish prose, The contact of the
two longuages in the schools, in the study and the writings of 1liter-
ary men, and to somc estent in the practical affairs of church and
state, produced on the side of knglish certain reactions traceable
in the poetry but more menifeet in the prose, These marks were for-
tunately not inherited in the prose of suc-eeding generstions, since
our langucge later ssserted its own native genius and outgreW the

{ severe impositions of a powerful foreign tongue, But in the middle

tof the seveatecnth century it Was by no meane certain, nor unani-
imously decirable, that those unnatural influences should patss away,

Some of the most important prose writers strove deliberately to im-
prove and upbuild the inferior knglish by intrdducing from the ad-
mired and masterly Letin the long, eloquent, comprehensive sentencs,
' the ianvolved subordination of clauses, the inverted -nd emphatic

T word-order, the introductory and demonstrative use of the relative

| prououn, and , finally, #an excessive elaborztion of diction, a
?quaintness,"that curiosa felicitas which we admire in certain Latin

“writers both of prose and verse, such as Sallust, jirgil, Tacitus,
but which our barbarian speech never took kindly to." 1
These three acgpects of high clessical scholarship,-vast learning,
tiws practical use of Latin, and English prose reaction,- though
closely interrelated, may easily be separated and detached for par-
ticular investigation, But with respect to the last, that ig, tne

)
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reactions of EngliSh prose style in cbntact with the Latin language
n0d 1itorature, the investigation of the other two festures natural-
ly precedes and prepares the way, In other words, to appreciate

the formzl effects wrought on English it is necessary first to com-
crenend the nature ond estent of the causes on the side of an in-
"tensive Latin scholsrship and » wide-spread employment of Latin as
5. living. tongue, )

The original intention of t@@ treatise was to make the zpproach
from the kEnglish side and to exomine the stylietic effects of the
onc language upon the other ge recorded in the English prose liter-
- ture of trhe seventecnth century., As investigation proceeded, ques-
tions constantly rose with refercnce to the actual status of the
foreign tongus in England: In what esteem was Latin held in compar-
ison with English? To what extent did the composition of prose and
coetry continue in a scholar's habits after withdrawal from the U-
hiversity? When the two languages come together in living rivalry,
biduing for choice in a piece of writing, what considerations fa-
vored the selection of the one or the other by the writer? Was the
tongue of Cicero regazrded as inherently a2 finer and more powerful
instrument of expression than the language of Shokspesre?

To give satisfactory answer to these and similar questions, it
scemed first unecessary to understand, in as thorough and far-reach-
ing a manner as poscible, the relstions existing between Latin and
knglish ag languages living and working side by side during that age
of profound classical scholarship and relentless classical fashion,
The investigation turned, therefore, from the standpoint of English,
from the question of effects, to the side of Latin, the question of
influsnces, and to the examination, in all directions, of the uses
of the ancient toangus in Englend during this period, ¢nd of its re-
lo.tions to seventewnth cenfury English,

Latin, then, as a living ard literary tongue alongside of En-
glish during the supreme clacsical age of Milton is the subject of -
this treatise, An effort has been made to comprehend all the ac-
tive uses of the older language in written and spoken discourse, in
prose and verse, in England and by Englishmen; to present all the
sctivities wherein Latin stocd aloof from and independent of English,

and 2ll wherein the two tongues csme into mutual contact as rivals,




28 co-workers, or a2s suvordinate the one to ths other,

In presenting the Latinity of the whole period, the example of
wilton as a user of Latin has been called to witness Wherever 2a
record or evidence of such use apvears, A thorough investigation
of hit¢ life and literary work has been masde for this purpose, and
his nome finds a place in nearly all the divisions of Latin writing
in hie time., He has helped to illuminate the whole work, and his
classical character has been itself illustrated in the light of that
numanistic age,

The age of sMilton was selected because it marked the culmination
of classical scholarship and produced a prose literature most pro-
foundly affected by Letin models, It is moreover o period of defi-
nite limits, whieh promise some degree of unity to historic inqui-
ries. In a strict sense tre literary age of Milton is usuelly un-
dersto-d as extending from 1625, about the close of the Elizabethsn
age, to 1660, the year of the Reetoration, the beginning of French
influence, and the decisive change not only in things political and
litcrary, but in nearly all the forces that affected the life of the
i English people, In a broader sense, the age of Milton may be taken
las coinciding with the years of the poet's life, from 1808 to 1674,
:In this work no rigid line has been drawn for the beginning of the
i period, but the yeor 1615, zbout the time when Milton's classical

‘edu-ztion began, has been generally observed as the first 1limit of
linvestigation, The ysar 1660, merking so positive & national epoch,

‘has been pretty faithfully recpected ss the other 1limit of inquiry,

: The treatment has fallen into three main divisions, as follows:

; Section I, Latin in the Schools and Universities, This division

presents :

: Abhe clascical curriculs and the verious extrs-curriculum activ-
i ities whicr Latin performed in academic life, The schools

i cherished an intense and narrow humanism; for long years they
brought classical language and ideas to bear on the mind of a
youth, and finally sent him forth into the world with an equip- -
ment eonsisting largely of an 2bility to read, think, and write
in the languzge of Cicero, znd to quote from the ancieat authors |

i pzssages to sult every possible occaslon, The employment of baten




in the fashion and business of the world rose out

thorough-

w

roing and long-continued academic training,

Section II. TLatin as an Internationcl Lenguage, It waes the me-
dium of intercourse between England and the continental courts,
and slso beween individual Englishmen and foreigners, Latin
being in many cases the only common speech, uoreover, liter-
ary productions by Englishmen who sought 2 foreign audience,

to ingtruct them or to be honored by them, were put in the
lecrned tongue, In this use Latin stood alo6Y from English,
independent and alone, occupying a field to which the vernacu-
lar never made any claim or pretense,

Section III. DLatin as o substitute for English, Considerationsg
of dignity, learning, decorum, and compliment de termined the
choice of the ancient and foreign tongue in cases Where the
native specch should have been more natural and effective,

The classical fashion of the age imposed certain burdens which
the boldest and most independent never thought of shifting, In
thie diviegion the classical atmosphere and the various perva-

sive influences are taken into considerztion,




SuCTION I
Cheapter I,

The early age at which the severe and thorough study of Latin
began for the seventeenth century English boy serves to suggest
what estimate the time put on its value for the mature man, The
grammar schools, which were so named because Latin was taught there-
ins ! admitted pupils from eight to twelve years of age, and 1t was
the custom to require some knowledge of Latin grammar from all pu-
pils who were admitted,’b This requirement threw the study of the
ancient language back upon the years of very early childhood; and
since the hopes for a boy's intellectuéirigoked forward chiefly to
the one great, all-important subject of the classics, therefore
the earlier a child began his rudiments and the more diligently he
pursued them, the surer were his chances to attain distinction in tle
schools aad eminence in later 1life, It is not uncomwon in biograph-
ical accounts of seventeenth century Englicshmen who became great or
were so esteemed in scholarship or literature to find record of
very early interest in claseical studies, For instance,it is an
item of the biography of Thomas Hoboes (born 1568), that he was
learning Latin and Greek at the age of six, and made such rapid ad-
vancement that before fourteen he was able to translate the Medea
of kuripides into Latin iambics? The future philosopher, while in
! his youth a tutor to the Earl of Devonshire, approved his owm in-
tellectual training by urging his young pupil into streauous classi-
cal ways, and dictating to him a Latin abstract of Aristptle's Rhet-
oric, John Evelyn, the diarist, in speaking of his earliect educa-
tion, notices a sort of belatedness in the start he made, Under the
year 1624 he writes: "I was not initiated into any rudiments till I
was four years of age;" and later he observes: "It Was not tillZ?zL
26" [i.e, till his eighth yeaﬁ] nthat I wae put to learn my Latin
rudimenté, and to write of one Citolin, a Frenchman, in Lewes,"

The boy of whom any special expectation wag entertained in the way
of learning had to start his Latin almost in infancy, --to 1isp in

”I}Mark's Educational Theories, p, 95.
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Evelyn's Diary, under the years indicated,




(2)
in Latin, like a young Roman of the ancient republiec,

With this early progress in claccical paths, and with a vast back-
ground of classical tradition for centuries in English history, re-
ligion and literature, giving tone and character to the individual
mind from the first steps in education, it was to be expected that
marvels of linguistic precocity would arise, Tatin had been petted
and coddled in the schools, in the law courts, in the church, and
in the very conversation of men, for so long that its presence and
possescion Was everywhere, and the child of any hope was born to
that language as surely ac to his own, An instance of juvenile a-
chievement in school is related with admiration by Thomas Fuller, "I
knew a school-boy, " he says, '"not above twelve years old, and utter-
Ly ignorant of all logical terms, who was commanded to English the
following distich:

Dat Galenus opes, et Justinianus honores,

Cum genus, et cgpecies, cogitur ire pedes, v
Only they favored the boy so far, that Galenus did signify the profes-
gion of physic, Justinianus of law; on which ground he thus procecd-
ed:

'Galenus, the study of physic, dat giveth, opes wealth; Justinia-
nus, the study of law, dat giveth, honores honours; cum when, genus
{ high birth, et species and besauty Chaving no other calling (saith
i the boy) to maintain them}, cogitur is compelled, ire pedes to go
| on foot, '

It was of course a matter of exulmtion to parents and master to
} hear such smooth and perfect scholarship from the lips of one so
i young, They must have showered commendations upon him and prophecied
i his fsir distinction in the wprld, We canunot igunore the value also
of the moral sentiment in the verses: many a time, on apt occasion
thereafter, the boy, grown to manhood and position, may have bestow.
ed a warning precept on youth or adorned an argument in politics
or religion, with quotation of the long-known elegiacs,

When among any weople a certain fashion of thought and education
is persisted in for generations, there will arise not only precoc-
ities in youth but also prodigies in later 1life, The age of Wilton
in kngland emphasized religion and learning, and it was an era of

wid. 1
Fuller's Worthies, I,p.98.




(3)

preachers and scholars, sects and controversies, fanatics and book-

worms, But it produced, as its best fruit on the one hand, George
Fox, the first of the Quakers, Roger Williams, the advocate of relig-
ious liberty, Cromwell, the Puritan warrior and statesman, and John
Bunyan, the author of Pilgrim's Progress; on the other hand, Arch-
.|oishop Usher, author of the long-accepted Biblical chronology, John
Selden, the rival and antagonist of Hugo Grotius in learning and con-
troversy, and John Milton, the vanquisher of Claudius Szlmasius and
author of Paradise Lost, It was the education of the boy that made
the man, and Latin was the subject that made the schools,

Let us 1ook now at the curricula of the school which the child en-
tercd between eight and twelve years of age, after his elementary
instruction in the rudiments of Latin, Eton College may Dbe taken
as one example. There is a detailed account given of the studies
pursued at Eton in 1560, and the only slight change during succeed-
ing generations wag some additional attention paid to Gresaek,1 There
were seven forms in the school ard the books studied were ae fol-
jlowe:

"In the first form, Cato and Vives,

"In the second, Terence, Lucian's Dialogues (in Latin), and Ae-
sop's Fables (in Latin),

"In the third, Terence, Aesop's Fables (in Latin), and Selections
by Sturmius from Cicero's Epistles

"In the fourth, Teren:e, Ovid's Tristia, and the Epigrams of Mar-
tial, Catullus, and Sir ThomasS uore,

"In the fifth, Ovid's Metamorphoses, Horace, Cicero's Epistles,
Jalerius saxamus, Lucius Florus, Justin, and "Sysembrotus",

"Tn the sixth and seventh, Caesar's Commentaries, Cicero de Offi-
ciis, and de Amicitia, Virgil, Lucan, and the Greek Grammar, "

"It is clear", says Lyte, "that Latin was almost the only subject
of study (gt Etoﬁ], and that no means of inculcating a sound knowl-
edge of it was neglected, The lower boys had to decline and conju-
gate words, and their seniors had to repeat rules of grammar, for

the illustration of which short phrases called 'Vulgaria' were com-
posed and comnited to memory, Some sort of Letin comgposition, how-
ever brief, Wwas a necessary portion of the daily work of every Eton

1 2.0f.
_Lyte's Eton, P. 2o
Do., 148, ff.




(4)

scholar, In the lower form it was confined to the 1literal transa-

lation of an kEnglish sentence or vas:age, While in the fifth form
it consisted of a theme on a subject set by the Master, The Dboys in
the sixth and Seventh forms used to write verses, ..... The Master
and Usher used to read aloud and explain to the boys the pastages
which were to be learnt by heart, "

Such was the curriculum at Eton in 1560, and, with slight change,
for the two centuries following, To show further how the young mind
was brought up in an intellectual world whose meat and drink were
Latin and Greek, the following extended description is given of the
seventeenth century work of another of the great English public
schonls, It is an account of studies at Westminster,

"About a quarter of an hour after 5 in the morning we were called
'up by one of the wmonitors of the chamber; and after Latin prayers
we went into the cloysters to wash, and thence in order, two by two,
to the schoole, where we were to De @j 6 of the clock at furthest,
Between 6 and 8 we repeated our grammar parts (out of Lilie for

geélected and
Latin, out of Cambden fog Greek); 14 or 15 being,called out to
stand in a semicircle before the Mr, and the scholars, and there re-
peat 4 or 5 leaves in either, the Mr, appointing who should begin
and who should go on with such and such rules, After this we had
two exercises that varied every other morning, The first morning
we made verses gﬁzgmporéfgﬁa Greek , upon two or three themes; and
they that made the best (two or three of them) had some money giva
en them by the school-Mr,, for the most part, The second moraing,
one of the form was called out to expound some part of a Latin or
crezk author (Cicero, Livie, Isocrates, Homer, Apollinarius, Len-
ovhon, &c, ), and they of the two next forms were called to give an
account of it some other part of the day; or else they were all of
them (or such as were picked out, of whom the Mr, made choice by
the fear or cbnfidence discovered in their looks) to repeate and pro-
nounce distinctly without book some piece of an author that had been
learned the day before, From 8 to 9 we had time for Beaver, and re-
collection of ourselves, and preparation for future exercises, Be-
tween © and 11, those exercises were read which had been enjoined us
over night (one day in prose, the next day in verse), which were '
selected by the Mr,; some to be examined and punished, others to be

Ipyte, Eton College, p. 146,




(5)
commended and proposed for imitation, W%&ch being done, we had the
practice of the Dictamina; one of the éé%éa form veing called out

to translate some sentences out of an unexpected author (extemgggg)
into good Latin; and then one of the 6th or 7th form to translate
the same (estemporc also) into good Greek, Then the Mr, expounded
some part of a Latin or Greck author (one day in prose, another in
verse) wherein we were Lo be practised in the afternoon, At dinner
and supper times we recad some portion of the Latin Bible in a man-
uscript (to facilitate the reading of such hande): and, the Preben-
daries then having their table commonly in the Hall, some of tuem
had oftentimes good remembrances sent unto them from thence, and
withal a theme to make or speak some eatempore verses upon them,
Betwixt 1 and 3, that lesson which out of some author appointed for
that day had been by the Mr, expounded unto them (out of Cicero,
virgil, Homer, kuripides, Isocrates, Livie, Sallust, &c,) was to be
exactly gone through by construing znd other grammatical ways, exam-
ining all the Rhetorical figures, and translating it out of verse
into prose, or out of prose intovverse, out of Greek into Latin, or
out of Latin into Grec¢k., Then they were enjoined to commit that to
memory against the next nmorning, Betwixt 3 and 4 we had a little re-
spites the Mr, walking out and they (in beaver-times) going in order
to the Hall, and then fitting themselves for the next task, Between
4 and 5 they répeated a leaf or two of some book of Rhetorical fig-
urés, or some choice Proverbs and Sentences, collected by the usr,
for that use, After, they were pradised in translating some Dicta-
mina out of Latin or Greek, or sometimes turning Latin or Greck vers-
es into English verse, Then a theme was given them, whereupon to
make prose of verses, Latin or Greek, ageinst the next morning, Af-
ter supper (in summeq,time) they were three or four times in a week
called to the Mr,'s chamber (especially they of the seventh form),
and there instructed out of Hunter's Cosmographie, and practised to
describe and find out cities and countries in the maps, Upon Sundays
before morning prayers ian summer (such as were King's scholars),
they came commonly into the schoolgiand there construsd some part

of the gospel in Greek,  or repeated some part of the Greek catechism
In the afternonn they made verses upon the preacher's sermon, or
epistle and gospel, The bect scholars in the 7th form were appoint-




i Tionitors of the unbathed,

(8)

ed as Tutors to read and expound places of Homer, Virgil, Horace,
Euripides, or other Greek and Latin authors, at those times (in-

the forenoon, or afternoon, or after beaver.times) wherein the
scholars were in the schonl in expectation of the Mr, The scholars
were governed by several Monitores (two for the Hall, as many for tle
Church, the Schoog~ the Field, the cloyster-- Whiph last attended
them to washing, and were called Monitores lmmundorum) The Cap-.
tain of the School was over all these, and therefore called uonitor
Moaitoqgg? These ilonitors kept them strictly to speaking of_EEE;;?
in their several commands; and withal they presented their complaints
oe Accusations (as we called them) every Friday morning, when the
punishments were often redeemed by exercises, or favours shown to

boys of extraordinary merit, who had the honour (by the Monitor WMon-
itorum) many times to beg and prevail for such remissions. And 80,
at other times, other faults were often punished by °cholastlc tasks,
as repeating whole orations out of Tullie, Isocratesg, Demosthenea,
or speechec out of virgil, Thucydides, Zfenophon, Buripides, &c, "
This quotation has been extended to great length because of its
frank and full testimony to the Latin drill and routine of the sev.
enteenth century English school, It will be no wonder to anyone,
after seelng the relentless pressure of clascical training on the
school~boy, to find in the life and business the two languages, Lat-
in and English, alive and working side by side, sometimes in rival-
ry, sometimes in cooperatios, and again apart and independently, On
looking into the day's program at kton or Westminster, and observ.
ing the mother tongue disgraced and banished, and Latin holding im-
perial sway, one might expect that Rome was destined to conquer
Britain once more, not with her legions but her language, 1l1literature
and ideas, Fortunately the great body of English children were
saved from advancing far in their académic education, and so the
vagt mother tongue, though invaded and injured, remained invincible,
is at Eton and Westminster, so at St Paul's, Milton's old school,
clzscical studies formed almost the entire curriculum, Hebrew and
the Oriental tongues had gained some slight recognition, out of re.
spect to the sources of the Bible, There were eight forms at St,

/ Paul's, The curriculum extended over from four to six years, the

. \ . 3
Monltor# of the uonitors, A passage quot o
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(7)

age of entrance being from eight to twelve, that of depaﬁﬁure from
. v , . ommonly. . .

fourteen to eighteen, After the eighth grade, "be%nghby fhis time

made perfect grammarians, goud orators and poets, and well instruct-

ed in Latin, Greek, and Hebrew, and sometimes in other Oriental tongﬁ&&
the students passed on to the UniVGrsities} So pasced Milton to
Cambridge in 1624, at the age of sixteen,

It will be proper at this time to glance at a reform scheme for
education proposed by a thinker no less original and progressive
than Milton himself, Having considered what the young pupil was cc-
tually subjected to, we may now notice what relief, if any, was pro-
jected for him by a liberal and independent mind, In 1844, twelve
yeare after sMilton had emerged from Cambridge and after a long per- §
iod spent in studious leisure, after a journey to Italy, and later ' §
a close acquaintance with Comenius's ideas of educational reform, }
together with experience of his own in teaching private pupils,
the young poet and scholar had formed some clear notions of an i-
deal education for the ambitious zund capable youth of his day, for ' §
the young gentlemen whose future would find them legislators and

commanders in their country's service, He wrote out his new scheme,
with commentaries upon it, and with an introduction setting forth d
purposes and principles, It is chiefly the aim of Milton's plan that ;
saves 1t from being the same educational program of Eton or of Camw
bridge, In form and external aspect it would not threaten to rev.
olutionize education of that day, and in the hands of & shallow
master it would easily revert to the narrow humanism of the schools, -
Milton would put a complete library of Greek and Latin authors 1
in the hands of his boys, but would encourage them to study the sub-
ject, not the language; to study, e,g.,, agriculture through Cato and
Virgil, not Cato and virgil on agriculture, And so on-- arithmetic,
geometry, geography, natural philosophy, astronomy, physic, ethics,
economice, politice, the grounds of law, theology, church history,
logic, rhetoric, poetics, -- all -are to be learned through Latin
and Greek, with slight reading in Hebrew, Syrian, Chaldee, and Ital-
ian, The subject-matter, not the form and grammar, of the books
is to be kept in mind; and the practical nature of each course is |
to be emphasized by concrete aprlication, For example, the study !
of agriculture is for improving the tillage of English land, recov-

1
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: (6)
d ering bad soil, and remedying "the waste that 1s made of good,"
5 Physic is for knowing thetempers, the humours, the seasons, and

; how to manage a crudity," which knowledge'may, at some time or other,
% save an army.," Exercises in composition are not to be ovothered with
g during the course of acquiring knowledge, but postponed till the

‘3 mind is stored with truth gathered abundantly from every field: lan-
é guage drill and rhetorical exsercises find no place in the new plan,

? 4long with studies, attention is systematically given to gymnastics,
I military drills, and escursions to points of public interest,

l Al)l thie is very good, and Milton may scorn language for its own

ake as "so much miserable Lztin and Greek", but as long as he holds
those. languages as the necessary medium for reaching all knowledge--

(0]

for gaining "universal insight into all things"-.- many a poor eye
would fail to struggle through the difficult medium to the precious
thing beyond, Milton did not and in his century could not under-
stand that the language.medium should for economy's sake be as clear
as possible, If, in the study of Cato, Varro, and Columelia, the
pupils find the language difficult, "so much the better," he wrote,
"it ig not g difficulty beyond their years,"

This is the doctrine of reform in education for the seventeenth
century, and the reform of perhaps the most liberal and progressive
thinker of the day, Language is not any longer to be studied for
its own sake, and yet many difficult tongues are to be mastered in
order to acquire through them the substance of knowledge, For a
mind like silton's, all-comprehemsive and indefatigable, the system
might have been tolerable, but for inferior faculties it would have
remained, like the courses at Eton, Westminster, and St,Paul's, a
long, painful exercise in language, The reformer himself confested
thot he had made a bow not "for every man to shoot in, that counts
himself a teacher; but (it] will require sinews almost equal to .those
which Homer gave Ulysses, ' For our purpose iilton's Tract on Edu-
cation shows the inevitable grip the classical languages held on meu's
minds in seventeenth century educational systems, and sets in clear-
er light the activities and impulses in connection With Latin in that
industrious and learned age, ‘

In the public schools, it waé?gnly the curriculum and the set
tasks and routine that gave the languages their overwhelming advan-
tage over every other object of thought, To point out the right di-
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jﬁection of learning , and to give a fopetaste of its sweetness, choiw
iJatin inscriptions and mottoes were set up in the schocls before the
2yee of the young pupils, as finger-boards along the way, 01d St,
Paul's, which the future reformer attended, «nd which went down in
the fire of 1666, was a model for these ' guiding mottoes, which he
“f¥no ran could read, Over the windowg, across the face of the build-
ing toward the street, were inscribed in large capitals the words:
SCHOLA CATECHIZATIONIS PUERORUM IN CHRISTI OPT, #AX., FIDE ET BONIS
LITERIS}; and immediately below the door the short invitation: "In-
redere ut proficigg."z On the windows inside the rooms for the
last four forms were painted the less conciliatory words: "Aut doce

B e T ——

aut disce aut discede,"® This threcfold clessification of duties
was sometimes reduced to o by severe masters, in putting the warn-
ing to pupils: aut disce aut discedé: learn or get out, Latin was
thus in the very air brecthed, Imagine the young lad of eight or

ten arriving for admission at St,Paul's, and on approach finding
with his curious and wondering eyes the inscriptions over windows aud

do r, and sum:oning his little stock of preparatory Latin for a
brave scholarly effort to construe their meaning, When once he cross~
ed the threshold, it was to find other inscriptions in the same pre-
cioug tongue which he was entering to learn,

In clagsical kton this teaching on the walls was by no means neg-
lected, Isacc Walton record85that when Sir Henry Wotion came as
Provost to Kton, "He was a constant cherisher of all those youths
in that school, in whom he found either a constant diligence or a
genius that prompted them to learning, For whose encouragement
he wag (besides many other things of neeescity and beauty) at the
charge of setting up in it two rows of pillars, on which he caused to
be choicely drawn the pictures of divers of the most famous Greesk
and Latin historians, poetg, and orators: persuading them not to
neglect rhetoric, because 'Almighty God has left mankind affections

1 . . . L .
schocl of Catechism for boys in the faith of Christ supremely great
2and good,and in good 1iterature, )

.
e

Enter that—yow-—may—atitain, .0 2dlco,
Bos o . .
"Either teach or learn or leave the pace,
4 o

_Masson, I, p, 50, describes St,Paul's in Milton's school-days,
°Walton, Life—of—Wetwon, . /Y77 (fd,lm)
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§ to De wrought upon,' And he would often say 'That none ées;ised
| cloyuence but such dull souls as Were notcapable of it!"
' Under such pres:ure the boy grew up, with Latin in the books he
opened for his eyes to pore upon, and Latin on the walls to catch
the random glance and fillup, without loss to learning, the would-
be idle moment, Latin was in his ears, not only in the regular
clast drill, but in the incidental talk of his fellow-pupils, or in
the short warning of master or usher: aut disce zut discede, Cer-

tainly by suggestion and environment Latin was in fair way to become
the all-important, all-absorbing odbject of sense and contemplation,
It was both the goal of all endeavor and at the same time the very
means toward its own atuainment, It followed upon itself, turning
the learnérs mind round and round in smooth and never-ending cir-
cle,

Consideration has been taken of the courses of study in the pub-
lic schocls, of the Latin authors that were read in the original,
and of the influences stimulating toward a narrow and intense hu-
maniem, For Latin composition we may take a glance at the sort of
book esteemed of value for the seventeenth century student, The
one before us is entitled "Calliopeia, or A rich Store-house of
proper, choice, and elegant Latin. words, and phrases, collected
(for the most part) out of all Tullies workes: and for the use and
benefit o Scholars, digested into &n alphcbetical order, By Thom-
as Draxe, Dublin, 16812." Like the door of St,Paul's, this old
book could not admit the learner to its inwner treasures without
giving him a taste of learning on the threshold, The'title-page
held three quotations from Cicero Ad Brutum, one being a particular
rhetorical jewel: Verborum delectus origo eloguentiael The title-
page is followed by a four-page Latin dedication, enthusiastic and
eloquent, addressed to Thomas Leigh, Clarissimo, Generosgissimo et
wlagnae kxpectationis Adolescentulo, " &c, From the dedicat}on one
advances to a Carmen Paraeneticum, ad Studiosam Juventutumf in eight.

ecn elegiac verses, -- a typical seventecnth century encouragement to

1

2
_A most distinguished and noble youth, of great expectation,

©yerses for the encouragement of studious youth,

The choice of words is the begin-ing of eloqueace,
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aspiring youth, A passage from the Carmen explains the plan of the
Calliopeia:
verborum ¢t Phrasium grande volumen habes,

Noan hic barbarigs, nec verova incondita sedem,

Sed tamtum inveniunt verba venusta locum,
Hinc literae laute scribeg, discesque minuto

Tempore, pracclare, Rhetoricegyue lggg;}
The method thus eulogized follows next, and the body of the book~
the grande volumen - is presented, From a specimen of the two col-
umned pages, Tthe method and order of word-study are self-explaining,.
The alphabetical arrangement is on the English side,

To abandon, renounce, To abate, to lessen, oOr
discluim to diminish
abjicere Imninuere
Re Jicere Attenuare
Adversari guid Rem minorem facere
Abnegare De quantitate detrahere
Abrenuntiare De numero demere,

The follwing specimen, so useful for seventeenth century religious

controversy, was hardly derived from "Tullies workes",

The Word of God,
verbum Dei, Sacra Scriptura,
Oraculum Jehovae, Sacra Biblia,

Vo« Dei, Divinus Sermo, Sacra

Dogmata Dei, Tex Dei,

Thomas Draxe the author, "a pious man and excellent preacher"y con.

tributed a numbér of other works to learning and religion, some
of them in the languuge which his Calliopeia so earnestly encour-

aged,

1 . :
You have here a full volume of words and phrases, No barbarous or

~

uncouth words, but only words of approved elegance, have found a
place herein, From this book you will learn in a little while how
to write with finish and to speak in & fine rhetorical style,
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Chapter II, ,
Igéfter graduating from the public schools the young man proceed-
ed to the Uwiversity, he simply kept on in the same direction in
which the earlier studies had started him, The system of education
at Cambridge in vogue in Milton's day "had been foundgaxgﬂ&the medi -
aeval notion of what constituted the totum scibile., According to this
notion there were 'S8even Liberal Arts!', apart from and subordinate
to Philosophy proper and Theology--to wit, Grammar, Logic, and Rhet-
oric, forming together what was called the Trivium; and Arithmetic,
Geometry, Astronomy, and Music, forming together what was called the
Quadrivium, Assuming some rudimente of these arts as having been ac-
quired in school, the Universities undertook the rest; paying most at-
tention however to the Trivium, and to Philosophy as their sequel,"
The regular routine of work at Cambridge o&%isted of two parte:
"the College-studies, or the attendence of the students on the lec
turee and eAamlnatlons of the College- tutoro or lecturers in Latin,
Greek, Logic, Mathcmatlb;, Ph110°0phy,‘&e and the Yniversity-ex-
ercises, or the attendence of the students, together with the stu-
dents of other Colleges, in the 'public schools! of the University,
either to hear the lectures of the University-professors of Greek,
Logic, etc, (whi:h, however, was not incumbent on all students),
or to hear, and to take part in the public disputations of those
students of all the Colleges who were preparing for their degrees,"
The regular language used in a1l the courses of lectures, by tu.

tors or University professors,in the individual college and in the
"public schocls" of the University, was Latin, The same language,
for the most part, ac in Milton's educational scheme, made up the
booke for a student's private reading, Thue the four years of un-
dergraduate study, and if one continued on for his M, A, degree,
‘three years more of graduate courses, kept the young man's mind
occupied with lectures, readings, and various exercises, chiefly in
the ancient tongue, No application of the word thorough could be
made to anything more appropriately than to the perpetual round of

(VA
1 S
Masuon I, 1S5,

2 ol . ' - -
Masson I, 96.*\:'ﬂt AG, M‘f“”)
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4 day affairs in Latinj
A was given in the different Colleges, and in the disputations of the

lLatin activities carried on throughout an academic career,
The ability to write.znd speak the language was one of the fore-.

d nost aime of University training, and it was provided in the stat-
! Ltes that candidates for the bachelor's or master's degree should

be particularly examined ae to their ready skill in treating every-
1 Training in composition and oral discource

"public schools", in which one Wwas required to participate before
graduation, During the last year of his undergraduateship the stu-
dent rose to rank as Sophister, and'Was entitled to enter the exer-
cises of the public schools and to participate in disputation with
other students from the various Colleges,

During this last year and generally in the cloeing term of the
year, the Upiversity statutes required each candidate for graduation
to keep two "Acts" or "Responsions" in the public schools; prepara-
tion for which had been received by similar exercises in the sever-
al Colleges, An Act or Responsion wae the maintaining, before an
audience of Sophisters and Graduates from the various Colleges,
gome proposition approved by the proztor, It wae usually a moral
or metaphyeical thesis, and Wae presented in Latin carefully pre-
pared, After the delivery of this Responsion, by a Sophister, three
other Sophisters of different Colleges, Who were previously appoint-
ed for the task, spoke one after the other, in off-hand Latin, ata-
tempting by logic and rhetoric to refute the thesies of the Respon-
dent, These attempts at refutation werd called Opponencies, and the
speakers Opponents, If an Opponent, with. the double burden of Lat-
in and logic upon him, stuck in the midst of a: syllogism, or of a
rhetorical period, the moderator, some Master of Arts, was there to
help him out, When all the Opponencies were spoken, the moderator
commented on the discuscion with appropriate criticiem of the dis.
putants, and the Act was over, TWwo Responsions and two Opponencies
were required of every Sophister, ; ‘

These disputations in Latin not only formed a necescary part of

every student's University career but also furnished public enter-

d . ) :
*reudicn Code of Oxford Statutes, Titulus IX, Sec, II, §1,
Masvon I, @100,
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ftainment on great occasions, The gala-days of the University of
lCambridge were Vesperiae Comitiorum and Dies Comitiorum, the eve of

Commencement and Commencement Day itself, Theessential business

Hof these days was the conferring o¢f the hlgher degrees on success-
ﬁfulbcandldates_-M.A., D,D., i.D., LL.D,, and Mus, D, The chief en-
l ccrtainment, however, consisted in public disputations, and in the
displays of Latin oratory wherein the graduates had for long years
bean laboriously trained, - The choice of disputants was carefully
?made to secure the very best, and thereby render the oc:rasion as
wlively and brilliant as possible, From morning till late in the
dafternocn of both the Vesperiae Comitiorum and the Dies Comi tiorum,
%crowded audiences were delighted to listen to the learned scholas-
%tic debates representing the various faculties of Theology, Philos-
gophyg Civil Law, Medicine, and Music,

; In the theological and philosophical faculties, Wwhere the can-
fdldate° were most numerous, the grecatest public interest centered
?on Commencement Day, There were: uoually two theological alsputatlonﬁ
lone for the senior divines, with a Respondent selected from the com-
fmencing Doctors, and one for the juniorg, with the Respondent from

'ithose' last admitied to the B,D, degre:, ®pponents were supplied

gfrom the same groups, For the philosophical disputation, the dispu-
tante were usually selected from:the new Bachelors of Arts; but
since thece Commencement exercises served only as brilliant enter-
tainments, and not as conditions of graduation, it happened that if ...
the Bachelors could not furnish the fit men, both the Reépondents_'
and the Opponents might be secured from the Masters of "not more
than four years'! standing," There was also at these exercises the

Prevaricator or varier, an important figure, the licensed jester

for the hour, who accompanied the disputations with Latin witticisms

and hits at the dons}

Milton's formal exercises in Latin during his college careser were
seven in number, and remain in their original form, having been pub-
lished in 1674 in a volume with his Familiar Epivtle‘2 The titles
are as foliowe: (1) Utrum Dies an Nox praestantior °1t?° (2) De

e

A

‘slasson I, 1404,
24

o

Ma son I, 205 ff,
I° Day or night more excellent?
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o .
Sphaerarum Loncentu (3Contra Philosophiam Scholasticamjy (4) In rei

cuiuslibet interitu non datur resolutio ad materiam primam? (3) Non
dgantur formae partiales in animali praeter totalem, (6) Exercitationy
es nonnumgquam ludicras Philosophiae studiis non obesse: 39 (7) Bea-
tiores reddit homines Ars quam Ignorantia, 6 o

biercise marked (6), presenting an argument in favor of occasion-
:l jolly relaxction, #HSHEUHLULESVLLIATESIHE-was followed by a dis-
course apparently to illustrate the sort of fun just recommended, It
¥z& a strained and unnatural effort at vulgar jokes which suited the
character of wilton far less then did the loftier strains, The per-
oration is in English verse, and Milton says as he begine it: "Leap-
ing over the University statutes, ac if they were the walls of Rom-
ulus, I run from Latin to English," This peroration was first pub-
lished in 1673 in a new edition of Milton's miscellaneous poems,
znd headed: "Anno agtatis 19: at a vacation exercise in the College,
part Latin, part English," The beginuing is an addrese to his na-.
tive tongue, rather co@ﬂimentary for that time and place, The wnole
sscrcise shows the struggle which tock place in ¥Milton's mind on
many occaeions in later 1life when he had to decide betwegen the two
languages, The exercise marked £7) above was a loang oration, oc-
cupying about an hour in speaking, Mascon calls it "one of the no-

f‘

blest pieces of Latin prose ever penned by an Englishman,'

Other examples of Latin theses defended and opposed in Cambridge
disputations may be given, In 1628 the theses of the Divinity Re-
spondents were:(1) Auctoritas Sacrae Scripturae non. pendet ab sc-le -

sia; (2) Defectus gratiae non tollit dominium temporale;™ (O) beces-

;The music of the spheres,
Aga1n°t the scholastic philosophy,
$The perishing of anything does not imply a resolution to original

matter,

4o
,Lhere are nof partlal forms in an animalyin addition to the whole,
“0Ocrasional 1ndu1gence in sportive exercises does not interfere

with the studies of philosophy,

S4en are made more hapuy by knowledge than by ignorance,

7These exercises are reviewed by Masson, I, 205.230,

8The authority of the Sacred Scriptures does not depend on the church,

¢ vraml a'

Fal}&ﬁg\ﬁgnm grace does not forfeit temporal powecr
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b1 cio kcclésiae Angllcanﬁe a Romane non est 801smaqa;1 (4) Fides Jus_,

tificans praesupponit veri nominis poenitantisam, 2 The phllOSOph_
ical Recpondent maintained the thesis Naturam non pati °en1um,0and

-l was favored by silton who wrote for him some Latin hexameters on

; the chosen subject.4 1In the year of wMilton's graduation, 1632,

| there were only two divinity graduates; and there were two divinity
;é acte on Commencement Day, July 3, In the firet act, One Dr, Gilbert.
vi mainteined the theses: (1) Sola 6cr1ptura regula Fldel5, and@Bgi;-

; guiaé peccati manent in renatis etiam post baptismum. 6 "In the sec-
§ ond zct, the Respondent was one ur, Breton, Who malnt vined : (1) In
Eopt1m1° renatorum oper1bu° datur culpabllls defectus, and (2) Nu-

[N

¥ dus assgensus divinitus revelatis non L°€ Jastlflcans &

_ These examples of academic xer01ses are sufficient to show the .
| nature of the propositions contended for, the topies for which the
schools and the times had a preference.2 Notl only Wwas Latin the lan-
guage used in the disputations, but the ideas themselves Wwere as re-
mote from "men's business and bosome" as the language was from theﬂivf
nomely every-day specch of the people, The dﬁly va.lue these exer.
cises pocsessed was the power 6f discipline for the perfecting of
the Latin tongue, But, in the estimation of most men, that value
was sufficient and fulfilled the aim of education, ‘A few, like
| Bacon, Milton, and Hobves, ridiculed the schdolmen for their miser-
able Latin aud Greek and their learned berlderment in matters in- f.
comprehen81ble and, questlons of abstruse phllOSOphj

Responsions and Opponen01es, besides furnishing logizal and rhe-
| torical training in College and University and forming learned en-
tertainment on Commencement days,aserved ¢1lso as a part of programs

41
yaThe separation of the Church of England from Rome wao not a schlsm
A JustlIylng faith presupposes s genuine repentance,

Nature never grows old,
4 N -
The°e theses: are mentioned in Masson I 4146.

‘ SCrlpture alone is the rule of faith,
.ORellcs of sin remain in the regenerate even after baptlsm

In the best azcts of the regenerate there is found some culpable
.Shortcoming,

Bare assent to revelation is not a justifying faith, fﬂu;anl;t%—l

“For example, Milton's Education, 5th paragraph; Hobbes's Leviathan,
chapter VIII, last paragraph
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i for amusing distinguished v1<1tonc at any time during the year, For
f instance, in 8eptember, 1628, when Lord Holland, recently elected
Chancellor, visited Cambridge he listened to an Agt in which the -

: » ’KOVG— 1 qua
| theses were :(1) Productio animae rationalis sem est,creatio;’ (23

r a m“* NS

M;Reglmen monarchicum haereditarium praestat electivo, 2 1In 1815, on

§ the occasion of James I's second visit to Cambridge, Chapuel, Miltom
H future tutor, was one of the disputants in-a public act before the
éking, treating some point of difference bétween Protestantism and Pal
| pacy. Chappel wss famous for his verbal skill, and pushed hie oppo-
| nent ©o that he is said to have "fainted", James himself boldly
| took up the controversy and was likewise vanquished, S | |
; The Latin 1ectures(Praelectiones).in the Colleges and University,
5delivered by Readers (Lectores) and Professors, formed a regular and
Enece°sary part of the academic routine, aqgﬂggve the faculty oppor-
i tunity to put to practical use the languoge while they were Respon-
%dent and Opponents in earlier years, These PEES;?CtlonS after de-
livery were often turned over to the UanGfSltyAfOP publication, A
few examples may be mentioned, In 1618 Sebastian Benfield, Margaret
Professor in Oxford, published Praslectiones de Perserverantia Sanc-
torum, In 1621 and again in 1628 Thomas Jicarg: who Latinized his
name into vicasus and de Vicariis, published in LOndon Manuductio
ad Artem Rhetoricam, ante paucos in privatum quorund;m Scholarium
Usum concinnata?" "This book is the effect of certain lectures in
Queen's college public refectory, when he bore the office of rheto-
ric reader," John Cleveland, the cavalier poet, fellow in St, John's
Cambridge, while rhetoric reader was so distinguished for the puri.
ty and terseness of his Latin style that he Wasﬁr;ggéékéy employed

foy thesgciety in composing their speeches and epistles,6
Dr,Robert Sanderson, whose biography forms one of Walton's "Lives™,
wzs made fellow in Lincoln College, Oxford, in 1806, and reader in

hew

‘Ths production of a rational life is == a, creation,

D Sfreams havt Fheiv ovigin in hheseg
2an here di taty Tbnarchy T superior to an electlve as a form of gov-

3 erment, Masson I, *6%,
“wasson I, 80, Is8 ¥é§a 72~rﬂ
4lectures on the perseverence of the saints Wood,ﬁ%heﬁ&e—%%3488-u.

S@uide to the art of rhetoric, arranged some year° since for the pri-
vate use of certain scholars, Wood“sﬁAthvhas.Iig 443,

Q%asson I, 398-9.




(18)

logic in 160&6; and in 1611 was ordained deacon and priest, His wri.

Ttlngs and lectures were|/many and famous: his Logicae Artis Compen-
gl

gfdluml passed through a number of editions, and his De Juramenti Pro-

issorii Obligatione Praelectiones Septem-mseVen lectures on the oh-

éligation of the promiscsory oath, delivered in the theological school
?at Osxford in i646-- were translated into the English Language by
gcharles I during his confinement in the Isle of Wight, and printed at
‘&Loudon,in 1655_2 In 1647 he delivered ten lectures in the theolog-
|| 1calschool in Osford on the Obligation of Conscience-- De Obligatio-
?EE Conscientiae, Sanderson was appointed regius professor of di-

?vinity in Oxford in 1642, and these learmned works were the frult of
}that office,” 1In 1655 was rublished at Oxford De Cometis, Praelec.

{ tio Oxonii habita? by Seth Ward, "a most noted mathematician and as-

| tronomer of his time, " whom we shall meet again as the chastiser of

| the philosopher Hobuves in a mathematical controversy,
Text-bocks being chiefly in Latin, the Masters and Fellows kept
i on the alert for writing, compiling and publishing suitable and time-

| 1y treatises on the various subjects of study. The above.mentioned

fslanuductio concinnate of vVicars and the Logicae Artis Compendium of

| Sanderson were works of this nature, An interesting account is giv.
Een by Wood? of a busy life devoted to the advancement of learning in

gthe Uﬁiversities. Christopher Angelus, born in Gre:ce and banished

?for his religion by the Turks, came to England and resided first at

| Combridge, and later at Oxford till his death in 1659. He "did very
TgOOd services among the young scholsrs in the University that were
fraw in the Greek tongue," having published in both Greck and Tatin

i a hand-book of Greek institutions, Enchiridion de Institutis Grae-
Jcorum,at Cambridge in 1619, He was the author of various other

f serviceable productions in both the learned languszges, and at his
j death left"bphlna him the charactar of pure Grecian and an honest
§ond hormless man, " S

1(’ompendlum of logiec,
ZWalton s Lives, 339 kpe#rkid l%bl)
Spict, Nat, Biog, sub Sanderson,

WOOd\sﬁKiizgie Y, 249-99; Comets: a lecture delivered af oxford,
q.'
DWood“@A—H&&}m\& 655

'RMIZE 6313,
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PoCGleOH aég}entertalnment of distinguished personages v1°1t1ng the

‘:Unlver°1ty, or on any other solemn oc-:sion,

; These orations may have beca congratulatory, panegyricul, or fu-
Z?neral but in any event aimed to be rhetorically entertaining, When
:{wny noble or royal visitor arrived, the Orator attempted the ufmost-

“;OP hie wit and eloquence, At Christ's College, Cambridge, where
ﬁLord Holland visited as Chancellor in 18629, he wae entertained with
éspeeches and banquets, and according to the customary arrangements
%"a set oration in Latin" wae made by one of the students, Thebril.-
fliant Jack Cleveland was Orator on this oc*asioﬁ? On one occasion
: Prince Charles visited Cambridge and woe grected by a speech from

fthe Vice-chancellor and one also from the Public Orztor, besides

'varluus other learned anid honorable attentions, The reception giv-
'pn the young Prince so pleaoed King James that on passing through Can-

-‘brldoe a few days later he stopped and wae himself received with
}flatterlng entertainment, He listened to no less than four'Spewbhes,

ione being by Jack Cleveland in sbout three hundred and seventy-five~

;of the longest and most sounding words the Latin language could af-

i rord,

L The attempt of Jamesin 1623 to secure an alliance with Spain thramh.
d«he marriage of Prince Chsrles with the Spanish Infanta, a2ud the trlp
Jof the Prince and the Duke of Buckingham to the continent for that
}purpose, furnished a striking theme for discussion by patrlotlu_and
3loyal scholars in the Universities, It made no difference that the
;mnfwrpr1°e turned out to the repulse of thes royal suitor and to the

@vhame of kngland: his going and his coming both furnished rare op-
;portunlty for rhetorical exhibition, John King,Public Orator at O«-
‘”ord gave forth first his QOratio panegyrica de auspiczto Caroli

;PPan;pl° in Regnum Hispanicum Adventu, 4 and followed it with a
fGratulatlo Oxoniensium pro Carolo reduce, 5 At Cambrldg, the publlb
:Or tor George Herbert, future author of "FThe Temple", Was Sne to cel.

“lLau-di'a.n Code, Tit, AVII, SecvII,

g%ﬂ38°on I, 1863,

§°Cooper's Cembridge, III, 322, | e
4Panegyrlcvn oratlon on the auoplclou arrival of Prince Charleéfin

bpaln

' L Farks,
Gratulatlon of the Oxonians on the Return. of Charles, Wood®s'dthel

nsf II 602




e e ey T ey T e ey e e s o

(22)
jebrate the safe retreat of the Prince from the presence of the un--
willing Infantz and the Spanish peovle, Herbert's oration, full of
fine phrases and safe academic genera11u1e° touches very vaguely on
‘ . b s g% blishéd %y Herbert
the delicate mctter in hand, Its fl e, sugge % .sonorous .orator.
ical style: Oratio qua auspicatissimum serenissimi Principis Caroli -
reditum ex Hispaniis celebravit Georgius ’

Herbert, Academiae Cantsbrigiensic Ora tor
‘Anreading of the speech betrays how words were the end and glory of

scholastic discourse; how rhetoric was the diligent search for fine-
verbal combinations, and the neglect of sense and reason for the
?eake of 2 classical allusion and quotation, Any subject whatsoever

ifmlgnt do for such exercise in the hands of a trained speaker, wheth-

er "The most happy return of Prince Charles from Spain", or the
f{theme of Milton's academic argument, "Is day or night more excellent?’
' The statutes governing the Universities were in Latin, Cambridge
}uontlnued under the code of the¢ Reverend Dr, Whitgift, saster of
Lrlnlty College, Cambridge, and others, given to thevUniversity in
flo?O by the authority of Queen Elizabeth, The statutes cover forty-
ive pages, and comprise fifty Articles outlining in detail the

4 2
“udmlulotratlon of the institution The statutes governing O«ford,
%codl fied in 1656 under Archbishop Laud's chancellorship and called
ll:he Laudisn Code, are in twenty-one Articles comprising one hundred.

@;Ad ninety pdgeu?

]l As the University statutes were in Latin, so also the decrecs of
l|the legislative councils were made and recorded in the honored lan-

uvage 0of law and tradition, The Laudizn Code required that even the
gummoning of«Gonvooation of Masters and Doctors, the highest coun-
il of the Upiversity, should be done by the bedels according to a
sgular formula, in a loud voice and in the Latin tongue (clara vo-
e, Latino eloguio), It was further ordered that in the hall of Con-

regation and Convocation anyone who proyposed to spezk should use
he Latin tongue unless the Vice- chenoellor permltted the vernac-

Dictionary of Nat, BlOg,Asub Herbert,\

/’Z
Heyweod's Cambridge, I, 1-45, - - N
Laudian Code of Statutes, ed, by John Griffiths, Qxford, Claren-
don Press. 18@8 ' .

Laudlgn Code, Lit_ £, Sec¢, I,
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Ehall, to use vain repétitions, or to indulge in abusiwe or indeeént
loaguage }p"
A Registers, licenses, ocths, dispensations, prayers, and resigna-'
ftions, in connection with the University administration, were reg-
fularly in Latin, as the language of dignity, tradition, and author-
éisy. These forms, together with thé lectures, responsions, sermons,
foraticns, and decrees made up the regular educational and administra-
{ tive business of the institutions, The Latin language constituted
the web and woof of serious academic discourse, Even the minor and
lincidental affairs, in which full liberty was granted for the use
107 the vernacular, were inclined to seeck expression in the favored
.}13nguage of lezrning, Dramatic representation, oc-:asional poetry,
2nd various oral utterance, are the matters referred to , and these

fv111 now be taken up in order,

R ‘
“Laudien Code, Tit, LI, §3.
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Chapter III,

7 Latin shared with Engliech the responsibility znd honors of the
%stage in University performances, In the sixtesnth century the
Eolder language had most of the burden, In 1582, on December 4, the
EUniverSity of Cambridge esddressed zn English letter to Lord “urleigh
%in answer to s request sent them to play a comedy in English before
:nhe Queen at Christmas, They declared their willingness to please
ghcf Majesty, but having no "Englishe comedies, for that we never
§u°ed any", they begged either "further limitacion of time for due
?brepara01on$§§Fﬂmilberty to play in Latyn, vl The influence of Sen-
v%uca was yet unbroken in academic drame,

: The custom of performing at public schools and Upiversities was

# 2t 1ts height in the great dramatic age of Jamcs I and Charles I, In

R

;che Universities thieg custom was observed on notable ocrasions, es-
fpecialiy on a visit from royalty, the plays being sometimes in En-
§ glish, more frequently in Latin, and taken from. a small stock in
| hand or prepared for the occasion,2 King James, on his first visit
to Cambridge, in 1615, listened to the Latin comedy Ignoramus, which
cccupied six hours in the acting, and was so deRighted with it that
| "¢ made a second vieit to the University just to see a second per%
'formance? The play was written by George Rugz 1e, M,A,, fellow of
Clare Hall, and was published in 1600

The following account of this interesting comedy is taken from
L Ward's History of the English Drama':b

"Ignoramue is intended as a satire on the barbarous ignorance and
the equally barbarous phraseology of a pettifogger who can neither
talk Latin, nor French, nor godd King's English, but only a vile
'professional jargon of his own, which goes far to justify an attempt
in the course of the play to exorcise him as'ppssessed by evil spir-
ite, He hates the Upiversity and all its ways, and is intended as
| & living example of barbarous Philistiniem, His speech is according-

1 Jeywood's Cambridge, II, 40,

i Shakespeare J.a,k-r-gud‘. xxx iy p22l

2yasson 1,159, A Tne Encyclopedis Bratannica (11th ed, sub Drama)
gives hngll°h plays decided predominance at Oxford at this time,
| wasson 1, 158.9.

“tDict, Nat, Biog., sub Ruggle,

5 :

ON_ew and revised ed.,, vol, III, 186%7,
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»Ely made up of the terme of his profession, which he introduces with
‘ §eAtraordinary promptitude to garnish his horribke Latin; 'lingua mea',
| zhe says, 'vadit ad verba accustomata: Puto me placitare jam}' The

: %characteristics satirized in Ignoramus are not, however,confined to
uisuch comparatively harmless peculiarities of his profession as a
?barbarousephraseology; for his principles are on a level with his
jstyle of specch, and hie great desire is 'capere in maggm}zwhomso_ q&
“iever he can, =0 that a poetic justice is exercised upon him by his ‘
| finding himself all but 'murderatus', before in the epiloguc he fi-
jnally takes his departure 'boctatus et spuratus' for London," The
éridicule on the lawyers aroused their wrath, but all attempts to

f discredit and supvress the play were in vain,

Another comedy popular in Cembridge was Fraus Honesta? by Philip
stubbe, fellow of Trinity, and was acted in that College first in

k (518, In September 1628, this comedy was presented as a special

Do

feature in the elaborate entertainment of the new Chancellor, Lord
Holland, who visited the University in company with the French Am-
bassador. Fraus Honesta, after an honorable career on the stage,

was published in small duodecimo in 1632, Cooper mentions the act-
ing and publishing of the comedy, and adds:"It is a play of very 1it-
tle merit, and several parts are not very decent."4 About February
1631, a Latin comedy entitled Senile Odium? written by Peter Hausted,
W, A,, was performed in Queen's Collggﬁf/ﬁémbridge. It wes printed
in 163%, and among the commendatory Latin verses prefixed to it

I were some iambics by Edward King, Milton's acquaintance of Christ's,

Roxana, a Latin tragedy written about 1692 by the poest Williem

| ;Alabaster, fellow in Trinity College, Cambridge, was based on Sene-

ca as gmodecl, and was muck admired during the following century, In

- 1632 a surreptitious edition of the play was published and in the
';same year the author issued a correct edition, "a plagiarii ungui-
- Jous vindicata, aucts et sgnits gb authore8" Fuller called Alabaster

1y Tongue goes after custbwitizes words; I think I'm meking elegznt

sl = mearll

nits,

Y200mtake in!

iSFaierraud. sMesson I, 15¢.

‘%COOper'szambridge, III, 105,

J°0dious 01d Age. wasson I, 174.

1°Rescued from the clutches of the plagiarist, and enlarged and ac-

“knowledged by the author  Dier, Mat. Bisq. awk Stubbe, 7




%"a most rare poet’'as any our age or nation hath produced; witness

| his tragedy of'Roxana', admirably scted [in Trinity Collegé} and so

- P pethetically, that a gentley%man present thereat (Reader, I had it

f from an author whose credit,is sin with me to suspect), at the hear.
?ing of the last worde thereof, sequar, sequar, so hideously pronounc-
'ged, fell distracted, and never after fully recovered her éenses."J ><
| The fact that the tragedy is a stiff and lifeless workZincreases the
| rumor of Fuller's description, but sho®s at the same time what pow.
| er the fashion of Latin had on the minds of the age.

Abraham Cowley, who was the author of numerous Latin poems, con-

) tributed one notable play to the academic Latin drama, Thie was the
famous Naufrogium Joculare? acted February 2, 1638, by the memberﬁof
his college, Trinity, Cambridge, and published soon after, 'It 0Db-
tained its celsbrity through the boisterous fun of 2 scene in the
first part of the play, in which a drunken company is deluded into
the belier that they are suffering shipwreck, The Latinity of this
amusing comedy is not zlwaye stfictly classicaly; but it abounds in
quotations bespeaking the learning as well as the ready wit of its
southful author; and shows that he and his contemporaries at Cam-
bridge well understood the ars jocandi.'4

Perhaps no literary production shows more strikingly the linguis-
tic and clogsical fachion of the times than the Latin comedy enti-

tled Bellum Grammeticcle sive Nominum verborumque Discordia Civilis,

which was written by one Spense and acted before Queen Elizabeth in
Christ Churcn, Oxford, in 1582, It was printed and perhaps revived
at the Upiversity in 1635, "The plot turns on a conflict between tre
King of Nouns (Poeta) and the King of verbs (Amo}, which sets the
entire province of Grammar at odde, lets loose the Grammaticae Pes-
tes, Solecismus, Barbarismusg, Traulismusg. and Cacatonus to range at .
their own sweet will, and is finally settled by the interventionof“'
Grammar, Priscianus, Linacrusg, Despanterius, and Lillius, The ap-

plication of grammatical definitions, rules and maxime to the sup-
posed action is very clever, though parallels might be easily ad-
lgyller's Worthies, III, 185 , Nuttall'k ed.

MgDiot“Nat,BiOg., sub Alabaster, '

4, joke of a shipwreck, Dict,Nat,Biog,, sub Cowley,

‘“Ward's knglish Drams, III, 187, :

“The grammatical war, or civil strife between nouns and verbs,
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,concernln% a new!
gtne inventl
§o0d University chullenglnv Unlver<1ty in the expression of a nationls

joy or grlef. It wae a duty that learning owed to its great patrons

(27)

iduced from contemporary dramatic, and probably other, 1literature,
:gThe doubtful position of the Duke Participium, who owes a kind of
%double allegiance, is specially happy, The sentences ultimately
gpronounced by the judges quibvle after the same delectable fashion;

1n

With the outbrezk of the Civil War and the rise of Puritan power’

{ine drama in the Universities suffered the same fate as in kngland

[

large; but with the Restoration both knglish and Latin plays

. A . . s 2
freturned in full force to the academic stage.

The literary use of Latin in the seventeenth century brought

‘Bforth its moot abundant fruit in academic poetry, The fashion of
b cc lebrating notable public eventsin verse kept the students busy,
jgor t he marriages, births, deaths, arrivals, depar tues, recoveries
BEY illness, among royalty cnd nobllity, which were the proper.oc-
jcasions for verse.mzking, followedpone another at close intervals fran |

sson to seacon, When events to be sung hapvened at about the scme
time,as, for example, the death of one king and the accession of
s:other, a volume of poetry may have celebreted both events, and

<0 at times the muses wore the mingled garb of mourning and festiv-
licy., The volumes lamenting the dezths of Jamees I, in 1625, and 0l-
|iver Cromwell in 1658, contained felicitations for their ree spective
dsuccressore: a Luctug followed by a Gratulatio, a Dolor in company

Ivith a Solamean,

To such collections of commemorative verse contributions were ma.ce
pot only by students but even Dby provests and heads of Colleges, the
¥nole trained capacity of academic scholarship exeroiming iteelf in
Letin poesy. The number of contributors from the varioue Colleges
to the meking of a volume sometimes ran up to man???s For instance,
the Cambridge collection on the birth of Princess Anne in 1637 count-

{:d 140 separate names of authors, among them Abraham Cowley and An-

irew sarvell,” One can imagine the pesting of the word from man to

:an, and from group to group, in hs1ll and court of the great schools,

OPI "0

&b&gﬂ event; and student rivalliing student for
on of* fins claceic phrises,

VWord's English Dr'ama, III, 187FH§ and footnote,
_'“hncgc Brit, iith ed., sub Drana,
Fuasgson I, Sdt=t3- 572

1
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jno make on every poscible oc:asion an offering of ite finest product
éta their honor aud pleasure, ‘

i It willt suffice to bring into view a representative number of
fcne most interesting collections of academic Latin poetry, and in

jicr, the achievements of the Univergity of Cambridge, understand-
ing at the same time that Oxford was no lese zealous in such compo-
citione znd publications,

During hie life and reign James I had the lion's share of eulo-

jc7 and flattery from the poete and orators of Cambridge, znd in his
isath he was not neglected, The collectidn of Greek and Latin vers-
e 1in praise of the departed covereign and in congratulation of his
successor wae entitled: CantsbrigiensiumDolor et Solamen, seu Deces-

sio Beatisscimi Regie Jacobi Pacifici et Successio Augustissimi Re-
eb O 2 /e

- r—

gis Carvli sagnae Brigancizse, Gallias & Hiberniae sonarchae, ! 1In

this same year the new king was married, and the second volume of
lcongratulatory verse came forth to greet him, It was entitled: "E-
pithalamium Illustris: & Feliciss, Principum Caroli Regis et H, sa-

§riae Reginae sMagnae Britannise &c, a sucic Cantabrigiensibuc decan
2 . . - ‘

The sucpense concerning Charles's marriage was thus at last set-
tled, The muses had been disappointed in 1823, when Cherles the
§Prince made his romantic journey with the Duke of Buckingham to woo
§the Sponish Infantszs: he came back without a bride, and all the Uni-
‘varsity poets could do was to publish a collection of thanksgiving
§vorses on his safe return, the grend title being: "Gratulatio Aca-

Jdemize Cantabrigiensi¢ de Sereniscsimi Principie reditu ex Hispeniie

Fexoptatissimo ; quam Augustissimo Regi Jacobo Celsissimoq, Prin.
dcipi Carolo ardentissimi sui voti testimoni esce voluit," 5

1iThe grief and_consolation of the Cantabrigians, or, The departurs of
d of the most blessed Klng James the Pacific ang the succession of_ths
4 most auguct Kln% Charlec,
;Dland. --Cooper's Cambridge,I1I, *176,
§°Hymn on the marriage of the most illustrious and happy sovereigns

Charles King and Hén¥ietta Maria Queen of Great Brltallbs&c., sung

§ by the museg of Cembridge, Cooper's Canbridge, III, 1

::OGratulation of the Upiversity of Cambridge on the dearly longed-

" d for return of the moBt serene Prince Charles from Spain; s an eva-
B idence to the most august King James and _the most high Prince

. @ Charles of the UniverSity's most ardent devotion, Cooper's Cam-

bridge, III, 161,

Edoing ¥ this we shall follow, for the most part in chronological or-

x|

moparch_of Great Britain, France, and Ire- :
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| The birth of Prince Charlse (the second) on say 29, 1630, would
ﬁmve occasioned joy among the poets had not the plague at that time
?ﬁraady enforced vacation at the University, Before the end of A-
' %ril the students broks and:fled,_and the .only academic recéﬁ left
jﬁhr the future historian was, .Grascante peste, nulla publica comit-
ﬁa.i It wae not till November , 1631, when a new child was born in
'm= royal family, that the muses approvriately remembered the young
mﬂnce of the preceding year, by celebrating in a Single volume thu
mrrhc of both the children, The coIlection Wag entitled: Geueth-
hguum Illusriscimorum Principum Caroli et Mariae a musis Cante-

w1glen=1ou< ce lebratum, 2

Among the uontrlbutor< were hdward King,
' ﬁnd the fature wit and historian, Thomas Fuller, _
d The other children of Charles I and Henriettia Maria were welcomed
ﬁn order by the faithful bards, The title to the volume commemo-
vkatiag the birth of the Duke of York, afterWardSQﬁﬁigﬁgf“Yvrka on QOct~
o i4, 1635, was: Ducis Eboracensic Fasciae a Muegis Cantabrigiensi.- .

Hous raptim contextae® Edward King was again contrlbuter,and the
frame of Richard Crashaw, of Pembroke Hall,  apveared among the busy
jmses. Thesge two,and Henry siore of Christ's College, assisted in
fMdnging out a volume on the birth of Princess E1izabeth, December,
'ms%- and again on the birth of Princess Anne, March i7, 1637. These
mlibutlonc celebratlug the young lL}nce Ses were more eIaborately
fotitled than that on the Duke of York, and instead of an apology far
mrrj there is an expression of the most complete and gaIIanﬁ.de-

8 VVMion The first volume was called: Carmen Natalium ad'Cuna° il-

_yﬂgymnla per humllllmas Cantsbrigiee musas.4 The efqu1on on- the

Juirtn of Princess Anne carried the classical enthusiasm to a grand
...' ——— [ERn—

The violence of the plague prevents all publlc eaer01°eu. Masson I,174.

IJMFL? -day celebration for the mo¢t011%u°§rlou° Prln?e andbPrlncess

| \harles and | th uges of Cambridge, Cooper's Cam dge III
§ 45 ﬁa %Su aiﬁé—e{ °m 5 °p rLog _
Meathc hastily woven by the muses of Cambridge, for the Duke of
York Cooper's Cambridge, III, 283,

Mial song at the cradle of the most iliustrious Princess Elizabetts
.‘ang during the birth.day fes¢1V1tles by the most humble muses of

§ Canbridge, Cooper's Cembridge III 263,

v




| corne became the objects of celebration at ths hamls of the poests,

i
f ;andom. © There was no doubt some degree of sincerity in those = dirges

2ls clarissima Principi sibl auper felicissime ne ta,

i cult was the ejsction of about half the Fellows, and of eleven out

[Av] — .

(z0)

climes: Suvg§id 8ive susarun Cantabrigientium concentus et Congrat-

alztio ad ssreniesimum Britanniarum Regem Carolum de quinta sua sub-

Lssima ©ibi nuper felicissime nete, T Nothing could
abtaset more strikingly the Univérsity attachments to royalty than
Lhs ge 1earﬁed exultetions, one afterthe other, :on the birth of the
King's children, One marks the absence of Milton's name from the col-
lectione which applauded anytbimg connected with Charles I, and it
¢ wonder that he later sg:%%nored.Edward Ki{ng, whose regular con-
tributions to these outbursts of loyalty were alWeys extravagant and
never very postic,

In 1640 ths last son was born to King Charlecs and Queern Henrietta
iériea, that is Prince Henry, af torwards Duke of Gloucester and Earl
of Camoridge, The Uliverwity responded with her usual congratulation
ard Crashaw and Henry iore agsain contributing but the ill-fated

=

c
Laward King's name no loanger avpearing, In June, 1644, Henrietta,
leet child of the King and Queen, Was born at Exeter in the _
nidst of wWar, There Was no celebration to Dos expected any more fronm
Cembridge: early in that year the stern Puritan parliament had sent
up a committee to visit and pufge the melignant Upiversity, The re--

of the elateesn Heades of Houses.z Whateyver Latin poetical talent re-
meined in Cambridge by June, 1644, when the Queen's daughter was bors,
he.c. other fields for its exercise than royalist birth-days, ‘

When Cromwell ascumed the sovereignty of kngland, he and his con-

rig death at last and the succession of his son Richard in 1858
forth from Cambridge a volume entitled: wusarum Cantabrigien-
uctue & Gratulatio: ILlde in funere Oliverii Angliae Scotiae &

loarplas Protectorie Hasc de Ricsrdi Suc-essione felicissima ad'

el
o
w
&

R [ e

N

Unicon, or Concordant Corigratulation of the wmuses of Cambridge to

the moet serenc Charles, King of Britain, on the recent most heppy
oirth of his fifth most illustrious child,. Co.per's Cambridge 111,236
Wesson III, G2, Wowses B

Lamentation and rejoicing of the Cambri¢é@:mthe former on the fu-
usral of OTiver Protector of kngland, Scotland, and Ireland; the

letter on the most happy succession of Richawd to the same power,
Cooper's Cambridge III, 469, - :

3
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and greetings, for at that time not even the bards could predict

what the next two ysare had in store for the country, But when the
Restoration came,’ the muses of the Utliversity rejoiced, and proclaim
s that the comimg back of Chérles restored them also to their form-
er happy fprtunes, Their celebration bore the title: Academlau

nuabrlgleneln 2567 sive ad Carolum II reducem, de regn1= ipsi,

- S S S e A TS el e e s eemen e i ot s e s — e e i gty ot

wisls per ipsum feliciter restitutis Gratulatio, 1 ¥From that time
forth loyalty in University verses flourished again as in the palmy
daye of James I and Charles I,

Perhape the most interesting volume of academi: poetry issued
uring the century was that on the death of kdward King in 1637,
The chief interest rises from the fact that Milton's Lycidas was
ona of the contributions, though the poet himself had been out of
oo University for five jyears, ‘KinEL who, according to siilton "knew
nimself to sing and build the lofty rhyme, " had between 1631 and

oy

1657 written Latin ilambics, elegiacs, or Horatian stanzas for no
flocs than six volumee of college poetry, When the young scholar
i ol poet was lost at sea in 1837, hic alma mater published in his
jnenory a little collectlion of siity pagee, The first thirty-five
‘@a-=s were occupied by threc Greek and tWenty Laetin pieces, prefii-

@p with the title: Jtha bEdvardo King Naufrago ab amicis moerenti-

——— ————

i
E
%
s

iyﬁsmfmdrl“ et yv;uw Yugav. 2 The remainder of the volume, separate-
ﬁj paged, bore the title: Obsequies to the iemorie of kdward King,
fcnio Dom, 16836, Milton's poem was the lastypiece in the volume, Why
‘hnc might here inquire, did sMilton write Lycidas in English, in hon-
lor of kdward King, no very intimate friend; and later chgse Latin
ifor kpitaphium Damonis, to celebrate the dearest friendship he ev-
f.r cnjoyed? The probable reason Was that in Lycidas he had a pres-

ent message for the people of England, toourgent and vital to be
Hclothed in academic formality and narrowed to scholarly seclusiong
frhile in Kpitaphium Damonis his private sorrow inevitably mingled
vith all those happy clas sical as 8001at10ns that had bound the stu-
fient~1ife of Milton and Diodati together

not all the Latin poetry composed at the Upiversities apreared in

l'I"i*ankoffz_arinw or 0re<t1ngsof joy to Charles II on hie safe return
| to his kingdor and on hie r8°tor1n5 the mises to their former hayp-
by state, ooper's Cambridge, ITI, 480 ,

85 Ob

Y g;ggﬁ&?’to Edward King lost at sea: a memorlal of affection from
~f hie orrOW1ng friends, Masson I, B+&=514 513, {1 :
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collections, Volumes by single authors were sometimes brought forth
iks the Epigrammatum Sacrorum Liber 1 of Richard Crashaw, of Pem-

roks: Hall, Cambridge, in 1634, wsuch of thg\production never appear-
in print at all, and it is imposcsible to measure the amount of
afin versifying actually achieved by thousande of studente whose
nisf concern was with'words and rhetoric, So truly had the ancient
ngucge become alivs and modern in the Universities that it wound
teelf in and around all the concerns of life there, and was as much
part of the mental habit as the academic dress was of rites and cer-
dlomonics,

Though dilton's name does not appear in the Cambridge collections
of vefses, hig Latin pen was not idle during his Upiversity career,
There remain of what he produced in those years seven pieces com-
poeing the Book of Elegies (Elegiarum Liber), published in 1645 by

Hamvhrey sosely in London, Since their publication was neither in
the Untiversity nor during the author's recidence there, they may be
trzated ag extra-academic poetry and will receive detailed attention
under a subsequent section, '

idee the reading of Latin booke in the regular curricula, be.
sldes the Latin responsiong, opponencies, orations, the gracesg, the
aremes, and poeme, there were in the Univereity 1life various nooks
whichn the language filled, suggestively indicating how the fashion
0of the time went, It was an early statute of Cambridge that requir-

the studente to converse in Latin, Greck, or Hebrew, except dur-
ing houre of relasation in their rooms,zi This severe regulation
naturally, without vigilant enforcement, broken with its own
€trein; but in July, 1649, when the parliamentary committee for reg-
ulating the University of Cambridge issued their decrees, they or-
red that Latin or Greek should be constantly used in familar in-
tereourse in the several colleges.® How—fex This new command wess

......

bverveditrTE T npossd-bIs o gayy—rt=i+ probably received fair o-
bgaience during the next eleven years of complete Puritan sway, _
Public prayers were in Latin &8 the traditional language of the
b@;hdhlﬂnkg&ﬁmgmeéax,~-
ésson I, S6.7

Cooper's Cambridge III, 42¢.
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Christian church, In 1625 when King James died the prayers had to

be changed to specify regem Carolum in stead of regem Jacoobum. There
ie astory of a bachelor of Christ's, Cambridge, who in public pray-
er was so attentive to the propér worde that when he came to the
realm phrase "God of Abraham, Isasc, and Jacodb", he turned Deus
Jacobl to Deus Caroli, and paused horror-struck at hie impious blun-

der, )
Conferenceg of students with tutors were carried oni%he learned
tongus, It was not necessary in every case that this scvere formal-
ity prevented hearty and genial intercourse, Joseph ueade, fellow
in Christ's during Milton's residence,met hig ctudents on equal ba-
gis and in friendly communion, His habit, When they came to his roam
of an evening, was to ask them first the question, Quid dubitas?l
He would then resolve their doubte (quaereg), and at the close of the
conferencn "by prayer commended them and their studiss to God's pro..|
tection and blessing, and dismicsed them to their lodging," ‘ _
Conferences of any formal nature between studente and Heads of
Colleges observed the language of dignizﬁwgnd authority, The sanci-
ty of en oath or pledge was more solemn clothed in Latin, It was
told of one ur, Fawcett, who wes charged/with having uttered in some

public act an opinion contrary to accepted doctrineg; )Kheu he went
tn commence bachelor in Divininty, in June, 1826, the Jice-chancel-
lor, Dr,Goetlin, and his ageictante required catisfaction for the
church by securing Mr, Fawcett's hand.to the following. declaration:

Yola scripturarum lectio secundum ritum Anglicarum ¢st medium ordif(
narie sufficiens ad fidem generandam, Hui: propositioni lubens et

. s . .2 o
2x animo subscripsi, et revera numquam aliter tenui, The offen-

c¢ive utterances had been made in Latin, and it was fitting to disa-
vow their i1l meaning in the same language,

When Anthony Wood, the future historian of his alme mater,vén-
tered Oxford in 1647, he found the initiation of Freshmen at Christ-
mas wag by saﬁting them down "on a form in the middle of the hall,
joining to the declaiming desk, " and-requiring each in turn to. speak

Masson 1 , 88. Hd dedts Leon goe el wald!

St fok .

2
& &&st’mheAﬁgéding of the &criptures according to the Anglican rit-

ual is ordinarily a sufficient means for the begetting of falth,
To this proposition I freely and heartily subscribe, and in very
truth .I. never did believe differently, Heywood's Cambridge II,548.7




1f aﬂJ One, otudenf “faiiow of”mééféf, hapvened to be 1n°p1red
with any new conceit or combinstion of Latin words, it was his glo
ry to make his invention known to the admiring academiokWonld. For
example, in sarch, 1823, While.King James was at Cambridge‘hearing
spesches and a comedy, an orator made an epigram whi ch Dr, Richard-
son brought to be read before the King at dinner. ueade tells the |
story with delight in a letter, and mentions that he had dif: mculty
in getiing the last two lines The epigram was as follows:
Dum petit 1gﬁan_ﬁﬂLpr;ggﬂn§, Grantemque Jacobus,
Cujusnam major sit dubitatur amor,
Vicit more suo noster, nam millibus Lnfanc
Non tot ab8°t quot nos reg_y ab 1ngen o e T

What  Gould bs" more‘uugwevulve 01 the classicdal fashion of the
schools than the following account of the re ception of KingiCharles

and Queen Henrietta Maria at Cambridge March 22, 1631, “"The Schol.
lers Bachellore Fellow Commoners Regents & Non Regents were placed
in the Streets in like manner as they wore when K. James came hi thi™
er March 1622, They madoe a great Acclamation as the K, & Q, passed
by them, saying, Vivat Rex, Vivat Regina, &c," Whatever Charles I

d@}Wosd' Athenae.i, p:~iﬁﬂfﬁ'
M~Ma son I, 129, N

wood's C 163 W
ﬂ;th 0 ambrlggiuéea 315, Alsp Harlelan Misell, 63 4 here

eplgram is 1 in & Latin oratum and tran ation glVSn-
pain, ; and ki to Cambridge goes,
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SECTION II
Chapter IV

Blnc one high service whi:h Latin alone was able to perform was cor-
B-ccpondence between the English and the foreign courts, The vulgar
*ﬁtongues were not rccognized as equal to this great task, being in-
&hrlﬂ sicelly inadequate and not sufiiciently well-known and honored
Woutside of their respective countries, With ong congent the lan-
?guage of learuing, which was thoroughly understood in all the cul-
Jtured nations and supremely recpected for ite long career of ser-
ﬂvicc in the world, maintained its hold upon communication be tweun
agland and her continental neighbore, The letters paccing from
cg James I, Charles I, and the Commonwecalth and Protectorate to
oreign courts appear generally id Latia,
W The of’ice of translating outgoing papers into Latin and incoming
:ﬂpapers into English wae assigned to a clerk or undersecretary, some
flcavable and diligent escholar who was willing to give his learniag
’fto his country for a small recompense aund for the chance of prefer-
éincut to ¢ more honorable and remuncrative position, From 1624 to
‘ﬁi64i the undersecretary of state in thie CaD¢Cltj was Georg Rudolnh7<;
Biccherlin, born in 1564 in Germany and educated at the Unlver°1tJ ‘
Tibingen, and introduced into Eagland brobably in connection
Blv: th 2 German ambassador, Hic skill in various launguages, ancient
80040 modern, and his service ag private secretary to the Duke of
'iWurbemocrg, recommendéd him for a position in the Englieh state
{ﬁdcpartmant, and he wae accordingly employud in drafting, decipher-
ng, and translating official correspondence, On the breaking out
§o. the Civil War, Wecherlin took sides with Parliament, aond in Fe b
frucry, 1644, he was made ngscretary for foreign tongues!" to the ,
§joint committec of the two kingdoms, at the anaudl salary of 2&81, <j)
iZe. 67id, Under Charlss I he had complained of his poor pay, but
vis income under Parliameut probably satisfied him, He held the
foost until he wae superseded by ilton in 1648, upon .the establish-
fiicot of the republic and the constitution of a council of state.
7 reggon for replacing him was probably due to hie advanced agsa,
and to the importance wWhich hie office wae about to assume under the
Commonwealth, 1

cht,Nau;blog, sub Wecherlin, and sascon, passim,
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, s o » rformances
gfore entering upon a description of wilton's tfﬁ Rt orélgn

floocretary Wwe shall take & glance at several foreign transa:tions of
Qdames I awnd Charles I, In March 1821, the famous Spanich Matceh

2d ite beginning in & Latin letter from James of Lngland to the

- Kiang Philip IV of Spain, The mescage contained a proposal for
il marriage between Prince Charles, James's son and heir, and Phil-

Blic's youngest sister, the most iliustrious Infanta, the Lady Marie

N . . : o i . . .

M (11llustrissimam Infantem Dominam sariam); and was carried abroad b;
LLllusirl 1 L4 ham sMariam), J

:TLard Digby, exatraordinary ambascadr, Later Prince Charles, in com-
ﬂnauv with the Duke of Buckingham, followed with proposale in peresoa,
fiout alter much excitement and expectation on the part of the Englich
anople he came back without the "most illustrious lady,’

| ot only was the correspondsnce on this afair carried on in Latin
ffbatween James and Philip, but also between English King and Prince
1iaud,the Roman Se., Both Gregory A/ and Urban VIII, hie successor
1623, hoped that kngland might yet be induced to forget the past
return to the Catholic fold, and the possible marriage DbetWsun
Spanish Princecs encouraged that cipecta-

- A I AR A 5 .
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This effort to conciliate bﬁgéuﬁd wae the

'ﬂlastAwork of Gregory, who died in July of that year: éﬁ; his cor-

fl rccportlence on the subject was promptly takea up by Urban VIII,

8l 1h:ce letters betwecn England and Rome were in Latin? Well might
o Popes have had reason to think that all mankind's religion should
Blcontre at their palace, situated as it was in the eternal city wnhose

iilauguage $ti1ll had powsr to bind the whole civilized woTld into one
i

;gbrotherhood. ‘
; Jameg 1 was not a king of power,who made thre name of England dread-
lﬁful among the cations of the world, but he recognized no superior
-}in any form or ceremony wWherein learning or language could vplay
Mrole, Hie addresses to foreigun kings mey have been insignificant
i the mestages conveyod, but the style lacked nothing of imposihg

M1ortiness, For cxample, in 1623, when Francis Klein, a German,
.gwho had come to kngland from Deumark as a de81gner of tape otry,

U‘Ru hworth I 57 /-6, 2" Ra°hworth I, ”80 £




was returning, James gave him a letter to the king of Denmerk ree.
questing permission for Kiein's early return to England, It Was a
simple request, but nevertheless a splendid opvortunity for a Latin
exercise, Whir’, pegan ac followWws:ie-

gisobus, Dei gratia Magnee Britanniae, Franciae, b Hiberniae

Rex, Fidei Defemsor, Seremissimo Pripeipi ac Domino Chrestiano

quarto, cadem gratia Damiae, Norveglas, Vandalorum © Gothorum re-

gi, duci slesvici, Holsatize, Ctormarias, ot m.tmersias, comiti
inp Oldenburg et Delmenhorsh, fretri, compatri, cgnsangglggo,

et affini nostro chariscimo, salutem et felici te tem, serenissimus

rrinceye, compatsr, COnSanguineus, @L_affinis'oharissimus.

(um Franciscus Kleinm, &C.x Then follows the body of the
jetter occupying somewhat larger space than the greeting itself,

X fow years earlier, whemthe States of the Upited Provinces call-
od a national sgnod at Dort for the consideration of religious doc-
trines, and desired certain foreign princes to send the assistance .
of their respective divines, King James, being thus solicited, hear
tily comglied; and he fully understood the responcibility resting
upon his representatives t0 the iearned assembly, He summoned from
the knglish clergy four scholars, Who came to his presence for ape
pointment and instruction, and received at New Market, among other
advice and directions, the following in particular:

nour will and pleasure 1is, that from this time forward, upon all
ocrasions, you inure yourself to the practice of the Latin tongue,
that Wwhen there is cause jyou may deliver your minds with more read.

iness and feliecity., "
The divines had leisure for this prescribed.practice before the op
ening of the synod, Nov‘emb‘e‘;" 3, 1618, et to Dort and.

smsmespetsSlin whe celebrated di el - synod clos

ey
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i
They then Wea
. __cuscions, Befors the
Bishoyp -~ Was COmpe -
175 The most sercne pri

vne kEnglish representatives,
ns6 and ruler Christian 1V, King of Denmark,
Norway, of the Vandals and Goths, Duke of Sleswick, Holsatia, stor-
matia, and Ditmaﬁshﬁ, gount of Oldenburg and Delmenhorsh, brother,
‘ ea

rest
fel]OW-deecendent,Arelatiéﬁ by blood and marriage, gre=ting and fe-
1lieitation from James, by the grace of God King of Great Britain,

France, and Ireland,'Defendor of the Faith, most serens prince,

brother, and dearest relation .
: - sinee Francis Klein, &c.

Fuller's Worthies,III,201-2.
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to return home by reason of ill-health)and publicly took his fare-

well in a Latin speech which showed that he had obeyed the command
of his king, When the proceedings terminated in April, 161¢, the
btatés-General, in a long Latin letter to "serenisiimuz Rez",'com-
gd and pious representatives.1
Latin was employed not only in letters to particular princes and
courts, but alsco in declarations and manifestoes for the world at
large, For instance, in 1644, when Charles I was embarrassed by the
imputation of favoring and cherishing Catholics and the Cathdlic re-
ligion, and wished to set himself clear before the whole world, he
issued a.Latin letter declaring against the false rumor that he had
aay intention to recede from the orthodox religion and introduce po-
very into England, The declaration Wwas properly in LatigL to reach
all nations equally and to command respect wherever it went, It ow
vened ag follows: (arolus singulari Omnipotens Dei Providentia An-
gliae, Scotiae, Franciae & Hiberniae Rex, Fidei Defensor, &c,, Uni-
versis & Singulis qui praesens hoc &criptum seu Protestationem ine

speserint, potissimum Reformates Religionis Cultoribus cujuscungue

. . C g . a '
cint gentis, graduz, aut conditionic, Salutem,” The letter was sent

forth from Oxford, where the court sat , and was dated May 14, 16.

4+ (pridie Idus wmaii), Charles I never showed any fondmess for Lat-

in or display of learning, as did his royal father, and itwias only
When custom and utility demanded it that he preferred the ancient
language to the vernacular, Thi: proclamstion of 1644 certainly
seemed to him and hi: court to require the most acceptable and far-
reaching medium possihle,

Foreign relations came into greater prominence in England during
the CommonWealth period, especially under the Protectorate of 0l

fﬁ assumed special dignity and power, In 164S, soon after the execu-
@ tion of Charles I, the Council of State for the new government ap-.

R . . .

& Fuller, Church -Histor'y%’-mgﬁ_‘&:us, Nechols’ Tdeton .
| @ Charles by the singular providence of God King of England, Scot-
R land, France and Ireland, Defendor 6f the Fai%h,&c.,“to one and
all who shall read this writing or protestation, and especially to
the followers of the reformed religion, of whatsbever nation, rank,
or condition they are, Gresting, RushwWorth V, 752.4,

mented on the recent transactions, and commended King James's learn-

g8 iver Cromwell, and it was then thép Latin in official correspondsnce
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gpointed alcommi ttee "to consider what alliances this crown hath for.
Emarly had with Foreign State} and what those ~tates are, and wheth-
Eer 1t will be fit to continue those alliances, and with how many of
Minc said States, and how far they thould be continued, and upon what
_%grounds, and in what mannerapplications and addresses should be made
ﬁfor the said continusnce," The same committe: was further instruct.
ied "to speak with Mr.mMilton, to know whether he will be employed as
jbecretary for the Foreign Tongues, and to reyport to the,Council_"if

t wmilton's name was not unknown among the Parliamentarians, From
§1641 he had been busy with his pen in urging reforms in church and
{government, and his Tenure of Kings and Magistrates had boldly de-
ffended the justice and legality of Charles I's trial and execution,
gHis learning, his political views, and active sympathy,conspired to
Erecommend hie services as Foreigr Secretary, and when he was approach-
jed by the proper committee, he assented to the yroposal they were
flinstructed to make, On uarch 15, 164¢, the Council of State ordered

i That wsir,John Milton be employed as secretary for Foreign Tongues

ﬁto this Council, and that he have the same saléry which Mr,Wecher-
flyn formerly had for the same service," Five days later the new
occretary was inducted'intgégffice which he wae to £ill and adorn
fror the next eleven years 2 C

milton's duties in hig new capacity were implied in his statute
ﬂtitle: "Secretary for Foresign Tongues to the Council." (1) He was
?to translate into Latin the letters,'dispatches, and any other pa-
?pers addresced by the English Council of State to any foreign prince,
@minister, or councilsy and the declarations and manifestoes issued
ﬁby Parliament and Council for notice to the world at largs, (2)He
ﬂwas to put into Latin articles of prospective treaties under discus-
ﬁsion in England between English and foreign reyresentatives, or com-
¥missioners. (3) He was to translate into Englich the dispatches
llin Latin or other languages sent to the Council by forsign sover-
féigns or ministers, (4) Occesionally he was ordered to be present
&at conferences with foreign reypresentatives or was himself to con.

‘ ffer with them orally; and ocuasionally to preparé arguments in Latin

em——.

@ vesson IV, 7¢.
8 Was:on Iv, 82;;,83.
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iin de¢fense of the Commonwealth, for ciculation among foreign coun-
flirics, |

milton's services, it thus appears, wesre at the. direct command of
ﬁthe Councll of State, and had to do with any business requiring trans.
fllation to or from any foreign language, or composition in any foreign
glanguage. As a matter of fact the tasks which the Council usually
?a;signed him had to do in some connection or other with Latin, It
725, for the most part, his orders to translate an English dispatch
§into Latin, a Latin dispatch into English, or to compose an origi-
thl Latin discourse on a given subject and occasion, So largely did
ﬁhis occupation with the one language outweigh that with any other,
%that he was frequently called simply the Latin Secretary, and this

fnamo is regularly used in his biographies,

; The employmsat of a man of independent mind, dlgnlfled character,
B ond profound learning to transact the duties of Latin Secretary
Hlshows what importance the Council of State attashed to their for-
geign correspondence, and what estecm they felt for Latin as the -
EprOper medium, "They stuck, " says Phillips, the nephew of wilton,
81"to the noble and generous resolution not to write to any, or receiwe
?answers from them, but in a language the most yroper to meintain a
icorPSSpondence among the learned of all hations in this part of the
?world, scorning to carry on their aflairs in the wheedling, lispe
qlng jergon of tne“French, especially having a mMinister of State
ﬁablc to cope with the ablest any Prince or State -ould employ for ths
@Latin tongue, "%

@ Noither Parliament nor the Council of State nor Cromwell ever had
fircason to comlain of the industry or ability of the chosen secre-
ftary_ He appreciated to the uttermost the dignity and importance
ﬁof his office, and consecrated his great moral and intellectual en-
ﬁérgy to his appointed tasks, For two years he seems to have been a-
Blolc alone to perform all the translations; but in March, 1652, when
ﬁhis eyes were giving out, Council gave him the assistance of old
ﬁwr,Wecherlin, the former Latin becretary.z During the next year,
?1655, Wecherlin was succeeded by a younger man, Mr.PhilipFMegdows;

Quoted by Masson , IV, &6,
W uascon IV, 426wk, #2545,

3‘employed by the Council in Latin translations, and to assict in the
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dsspatch of foreign affairs,'?

sMeadows continued in this office
ti1l 1656, when he was sent to represent Cromwell at Lisbon, In the
following year, 1657, Andrew Marvell was appointed Secretary.in Fora
¢ign Affairs, apparently as colleague to Milton2 From that time on
til! the eve of the Restoratin, the duties of Latin secretary were
ghared by the two poet frhends, Milton and marvell,

For an outgoing letter, addressed by the Council to a foreign
state, the order of preparation was as follows, The Council in
¢xsrion, having any foreign communication to make, would vut the
substance of the matter in the hands of the Foreign dommittee, This
Committse, at a later meeting of its own, would prepare in English
the required letter, and report to Council, If the letter was then
approved it would be turned over to Milton or one of his assistants,
the usual form of recolution being, "that the paper now resad be
aprroved of and sent to Mr,milton, to be translated into Latin, "

In some cases the details of the resolution were fuller and more

explicit, For example, on march 31, 1652, it was ordered in Council
"that the Paper now prepared, to be given in answer to the Spanish
Ambacsador, be approved, translated, signed, and sent unto him; that
#r,vMilton do translate the said Papér out of English into Latin, to
be sent along as a copy."S Sometimes the translator was not speci-
fisd by name, but then the regular.Secretary was probably understood
On August 10, 1653, for example, it was ordered iﬁ?%ouncil of the
paerc¢bones Parliament "that the answer to the Paper of the LOrd La-
gerfeldt, Public Minister of the Quecn of Sweden, of the 3rd of Au-
gust, now read in the Council, be translated into Latin, and be de-
livered unto the said Lord Lagerfeldt by the committeec of the Counw
cil tomorrow in the afternoon, " 4

If the exact words of a foreign dispatch were not apwroved or dew-
termined by Council, before putting it into the hands of the transw-
lator, then after translation the message would be returned for the;
reconsideration of that body. Ths form of resolution for such pfg- B
cseding isfound in the order of Jamuary 2, 1652, "that ir,uilton

do prepare a Letter in Latin, of the Substance of ®What was now hsre
;Masson 1V, 524,576,
LMasson V, 374.5, 402,

S

JOMasson IV, 34wt~y L4200
gﬂémasson v, 524,
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rsad in knglish, to be sent to the Duke of Tuscany: to be brought

to the Council to be there read -for the approbation of the Coun01ﬁ9"‘

The letter was yprepared accordingly, and approved\*g_JanuarJ 20—~
milton was sometime sked to be present at a confcrence of the For.
sign Committee with a forelgn ambassador, e€ither to act as inter-
rreter, or perhaps sometimes to gather the substance of a pape

which he was to write out in Latin,

When a letter was atlast ready for delivery to a foreign ambas-
sador present in England, or for despateh to a fopeign court, it
was signed eithaer by the President of the Coun01{f>or by the Speak-
er® in the name of T Parliament, or, after the Protectorate was es.
tablished, by Cromwell himsglf. When a paper was to be ratified
by Parliament, it passed with its translation first through the
hands of the Foreign Committee, the Latin Secretary, and the Coun-
cil, in regular order, An example of this procedure is indicated
in the resolution by Council, February 11, 1652, "That the copy of
the Safeguard this day read, to be granted to the Count of Olden.
burg, be approved of 3 That the OOpJ of the said Safeguard be trans.
lated into Latin by Mr, Miltong" and thct it "be humbly reported
to the Parliament for their approbation if they shall think flt.'g—

An incoming communication from a foreign court or ambassador was

Celivered to the Council directly or to them through Parliament,

or under the Protectorate to Cromwell, In any case it was ordered
to be translated, regularly by the Latin Secretary, and if special
consideration was required or answer. returned ,» the matter was turn-
5d over to the Committee on FOréign Affairs, An ezample of an-or.
der directing such proccdure is found in the Counwil resolution of
January 23, 1652, "That iMr, Milton do make a translation of the Pa-

ver this day sent in to the Council from the Lords Ambassadors of the |

High ¢nd Mighty Lords the States General of the United Provinces;

Which the Committee for Foreign Affairs are to take into consider.

| @ation, and prepare an answer thareto, to be reported to the Coun-
011 ‘ The Secretary for Forelgn Tongues, with England and English

Masson IV,422, Masson IV,423; YmbSd,

Masson IV, 236, ““Masson IV, 422,
Masson IV, 232;VQ8%
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on the one hand and Europe and Latin on ths other, stood an honor.
able and important figure in the Commonwealth, To Milton the task
oL trénslating into English must have been most like drudgery, and
the dignity of his office must have appeared chiefly when he had to
ll voice in clastical Latin a mes:age of his country to the foreign
b world, ,

Dsclarations and manifestoes, addressed not to any particular na-
tion, but to the outside world in general, came to the Latin SeCre -
§ tary for translation, It was sometimes considered necessary to put
R declaration into certain of the subordinate and vulgar tbngues
@l Lo reach particular nations more intimately, but the supreme and uni-
#,versal Latin could never be omitted, In iERe, 1651, for instance,
when Parliament voted a declaration of reasons for the proposed ex-
# vcdition into Scotland, Council ordered the declaration to "be trane.
B 1ct-d into Latin by ir, Milton, into Dutch by Mr. Heak, and into

ﬁiadOpted a declaration of the causes of the War against the Dutch,
élwhich declaration had been prepafed by the Council of State, Council
ﬁ:ordered a translaton to be made into Latin, French, and Dutch,2 In
3f1655, when Cromwell had determined on a war with Spain, he issued

an elaborate manifesto in Latin, demonstrating to the world at large
étthe just cause of the Knglisn Commonwealth zgainst the Spanish peo-
f;ple: "Scriptum Domini Protectoris, ex consensu atque sententia con-

Bl cilii sui editum, in quo hujus Reipublicas causa contr: Hispanos

‘zjusta es.e demonstratur," 3 This was written by Milton and is in-
cluded in his prose works,
Ths language served not only to esmbody the final draught of a

b ccoto letter or a dsclaration for foreign intelligence, but was em-
vloyed in the articles of a treaty and on occasion as the medium of
ﬁioral discussion, In May, 1652, after the battle between the Dutch and
ffEnglish fleets off Dover, negotiations were opened fur a treaty of

Bling to London, Wwere received in high state by Parliament, and for
. Blmeny wecks there were interviews and rapers between them and the

& "ucsson 1, 228,
Bl vccscon IV, 447, ,
ﬁODeclaration of the Lord Protector, issued by the consent and advice
il of his Council, ‘in which the cause of ,this»repitblic against the
spenish people’ is demonstrated to be just, Masson Vv,

B rronch by sonsieur Augier, "t Again, on July 7, 1652, when Parliament |

Blicace between the contending countries, The Dutch Ambassadors, com-
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QUouncil of State, Latin being the language émployed. The Dutch
fﬂere at a disadvantage to the English in naval warfare, but not in
jLatin spe=ch to any people, The negotiations coming to nought at
flast, Cromwell issued the declaration of war mentioned abowe,
J. Another instance of the émployment of Latin in treaty conferenc-
§-c was when the Swedish Ambassador Count Bundt cams to London in
?1655, At a public reception giGéh‘by Cromwell, the Ambassador made
éa speech in Swedish, which was immediately translated by his secre-
ﬁtary intt Latin, Cromwell replied in English which the Ambassador
Bl..rriciently understood, This situation, with three languages used
&in courtesies betwgen two men, is a curious one, Later when the
ﬁtreaty was under discussioﬁ:between representatives of the two
?countries, the Swede begged "to be excused if he should mistake
'famjthing of the sense of them[ﬁhe articleé] they being»in English,
@which he could not so wel understand as 1f they had been in Latin,
»ENthb they must be put into in conclusion," He was advised that,
%iWnllc the articles were brought in in English to save tims, tnej
ﬁsnoula be put in Latin "when his Excellency should desire," Such
desire being indicatey the Ambaswador a few days later had to com-
plain that the translation was delayed because it had been intrust-
sd to a blind man, The discussion of the proposed treaty was con-
_%ducted partly in Latin, certain of the conferees probably. choosing
@to use kEnglish or Swedish just es was done in the reception of the
Bl icitors by Cromwell, But Latin, embodying the articles themselves,
csems to have playsd the the most important and distinguished part, 1
Milton's 10ng and busy carser ats Secretary for Foreign Tongues,
from 1649 to 1660, resulted in the composition of one hundred and
forty-nine Latin lstter which are included in his prose works, He
addresced during this time a score or more of the different powers
and principalities of Kurope, The substance of the letters belong-
¢d to the Council of State, the Committee for Forelgn Affairs, or
to Cromwell; the language wes Milton's, --diffuse, involved, sono-
fRrous, withal dignified and commanding, and worthy of the high spir-
@it and proud scholarship of its industrious amthor,2 |

{8 \uocson v, 252.5.- | |
1°These lstters are all rev1ewed by Masson in hig Life of Milton, in

| connsction with the publlc circumstances under which they were
B "ritten, Volumec IV and V cover the period of Mlltonb secretarj-
8 ship, L » ; C e
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§ The most notabls business that ever fell to Milton's hand for
® communication was Cromwell's prompt and vigorous action, in 1653,

:fconcerning the Vaudois massacre, The slaughter occurred April 17,
ﬁfOn may 17, and for many days. thsreefter, the Council of Cromwell
,ffwas absorbed in consideration of the appallingvevent, Letters were
f dispatched to the Duke of Sawoy, to France, sweden, to the States
E-Gencral.of the Uﬁited Provinces, to the Swiss Cantons, to Denmark,

f and to Ragotski, Prince of Transylvania, all in Milton's Latin,

f A spescial ambassador to Savoy, Mr, Samuel Morland, delivered Crom-
fwell's letier of remonstrance, and addresced to the Duke a speech,

M also in Latin, whose meaning and warning were understood and heeded,
EIWhen one thinks of this great triumph of England's international

| influence, one should remember that it was in Latin that the mighty
i %11l of Uromwell was heralded abroad, -- in that very language which
ﬁ hzd once carried the decrees of imperial Rome far and wide to the

l obedient nations,?t

JAmaccount of tHT massacre and Cromwell's action is given in
masson V, 4042, 3% fg,

s
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Chapter V

# The employment of Latin by an English sovereign or council of
locate in communicating with a continental power was not an artifi.
gcial scheme built up without a broad foundation” in the conditions
';of the age, Men in private capacity, without regard to anything
;8106pt the present need, used Latin in corresponding with foreign-
ﬁers, there being oftentimes no¢ other.language sufficiently familiar
fand thsrefore no alternative even were one desired, The knowledge .
[or modern languages, Scve one's own native speech, was not esteem-
Mcd a very valuable acquisition, nor an essential mark of lsarning
fland culture, milton, in a letter to Bradshaw, formsr president of
?the regicide court, introduced Andrew Marvell, February 21, 1653,
fand indicaeted the notion of the day that scholarship depended not
ion the modern but solsly on the ancient languages, "He hath spent, "
ﬁsaid the letter, " Four years abroad in Holland, France, Italy, and
wypain, to very good purposs, &s I believe, and the gaining of these
ffour languages: besides, he is a scholar, and well read in the Lat-

#in and Gre=k authors,"l

: To know Dutch, French, Italian, and Spanish was no doubt an un-

i sual accomplisnment, and in some cases greatly worth while, but
gto be 'a scholar, well read in the Latin and Greek authors, was an
findibpenSable one for any men of ambition and self-esteem, "The
?Wheedling Jargon of the French)! as Phillig::kalled it, and the other
%vulgar tonguss could be neglected without disgrace, Hobbes, who
%thought through many of the shams of his time, proissted in vain
flaccinst the mohopoly of the ancient languages in the education of
nglishmen, Latin and Greeck, he wrote in his Behemoth, were once
jerofitable and necessary for detecting Roman fraud and e jecting

g omish powersy now, when the Scriptures were translated into English,
?he £aW no great need for the classical languages)but held far more
Mdesirable a knowledge of modern neighboring tongues--French, Dutch,
Bena 1talian, @

? This notion of Hobbes's was @a¥ centurics ahead of his time, He
fhimself paid the highest honors to Latin by writing in that language
ﬁ;masson IV, 478.9.

M Schemoth, sMoleswprth's ed, of Works, VI, 276.
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his philosophical works, scme of his controversial vapsers, and last
of all his versified autobiography, The rower of Latin was too
great in that century for any-ons man, however logical and influen-
tial, to disdain and escape it, When it came to correéponding with
a foreigner,an Englishman could be sure of one thing, and that was
the propriety of using Latin, Only a perfect mastery of the foreign.
er's tongue would permit its use§ respect .and courtesy for one's
correspondent would rule out English, Utility, pride, custom, dig-
nity, and honor all dictated the one universal language, According-
ly the private citizen, like the official Secretary for Poreignm
Tongues, adorned his correspondence with the sonorous vowsls and
balanced semtences of Cicero, as néarly as he could attain to that
great model,

Sir Henry Wot:ion, a maniof typical culture for Englishmen of his
time, who served his state in numerous foreign embassies and closed
his days as Provost of Etom College, left behind a lot of letters
addressed to his fellow-countrymen, and in small part to friends
abroad, An examination of his correspondence from the year 1615 on
shows that all his English letters were addressed to natives of Eng-
land, the three to the Queen of Bohemia being no exception since
she was the daughter of King James I, All of Sir Henry’S‘Latin let-
ters after the same date, six in numbsr, were written to foreign-
ers; save one sent from Vienna home to King James, That royal
devotee of learning would no doubt have preferred it in Latin un-
der any circumstances, and especially since tm?







oo e

I[ert@r wa s then a-
broad and ambas:ador at the seme time., As Ambassador to Venice, Sir
Henry wrotwe four Italian letters to Doge Pruili, On the whole, Wot-

ton may bz taken as thlCal in his use of languavss in correcpondence:
choosing English for Englishmen and Latin for aliens with ezceptions
only in visw of special circumstanoes.1

Sincz only the learned could me-t the linguistic requirements of
international corresyondence, the topics treated were accordingly of
a dignity worthy for the most ﬁart of the language enployed, Scienocs
and phblosophy had their share of atuentlon in that ph110°0ph10 if
not scientific age, At Fns letters, for instance, of Dr,Willie
Harvey. Wergufﬁ Latin, and many of thsm (though the whole number

was not large) discus:sd with his brother physicians in Germany and
other parts of Burops the physiological questions which he had dons

JLTTe Znd [etterc 5T §IT chrJontuon, by L, P Smlth Appendiz I, D,
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o much. toward answering, His startling theory of the circulation
of -the blood was, -like meny another momentous scientific discovery,
not immsdiatsly accepted by all men, not even by all the learned;
1and Hérvey's correspondence laborzd to remove prejudice among his-

§ “or=ign friends, and to meke acceptable what he knew to be the truth}
Another favorite theme for private correspondence, as for svery

other literary essay in se¥enteenth century England, wee religion’
and the church, When men of diffzrent nationalities wrote letters

to each other on this subject, there was double reason for seeking
the dignity and form of nd vulgar tongue, In 1640, when Bishoy Joyaﬁk_
d Ho11 corresponded®with John Durie ef—Ewewss” on the proposed problem

| of 2 universal Protestant union, which Samuel Hertlib, Milton'g
{friend, was endeavoring to introduce to the minds of Englishmen, the
! language of the two lscrned scholars and divines could have been nom:
i other than Latin, The same is true of Robert Baillie, Principal of

¥ the Universiﬁ& of Glasgow, who about 164¢ and onwards wrote ocozsion.
{a21ly from Glasgow to Clariscimo et Doctissimo Viro D, Gisberto

| Vostio, Sacrae Theologiaes in Academiae Ultrajectina Profes:ori 3
i 9 g Pudieded )

concerning curcent religious disputes, seeking that scholar's opina
ione and begying his praysrs for t_he troublsd church of Englang,
milton's private letters, which were mostly in Latin, seem to
have been dsvoted chiefly to complimentary passages and to general
literary observations, In this epistolary Latin of his, as in fact
in eo much of the Latin of the times whether prose or poetry, the
riader feels that a rhetoricel exercise is in progress, and that
“re, s in the schools and universitiés, words rather than ideas

o

are the object of search and refinement, These letters of milton's
which ars still preserved, thirty-ons in number, are scattered from
the seventeenth to the sixty-sixth or last yesar of his 1life. Nins.
teen were written to men whose native language was ' not English: two
Lo Italians, ten to Germans, two to a Greek, &#& two to Frenchmen,
one to a native of Friesland, and two to "the illustrious Lord Hen-
ry de Bras", otherwise unknown, The fact that Egjeach?his corre -
spondents wae a man of learning and ability determined Milton'sg

. . Em]“’“\ . . .
choice of Latin, even though was in soms cases familiar to both, A

1 : —.
ZWillis's Harvey: %4das Ghapter Aﬁp4kﬂaﬁnnxﬁﬁkﬁﬁﬁﬂf, Seclin XIV.
“masson I1I, 217; -BietrNatrBiogry—sub—Hetl-end—Duris.,

°Baillie's Letters, Vol,IIl, 103-4.
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numbsr of his letters were written during hic University days, when
the ancient language yst claimed his enthusiasm and energy.

Latin was so confessedly the appropriate language of correspon-
dence between foreigners, that only a special rsason would suggsst
ths using of any other, 1In one of his letters to Henry Oldenburg,
Aulic Counsellor to the Senate of Bremen, Milton offsered a thought-
ful courtesy to his German friend: "I had more than once", he Wwrote,
"an intention of substituting our English for your Latin, that you,
who have studied our language Wwith more accuracy and suecess than
any forsigner with whom I am acguainted; might lose no opportunity
of writing it, which I think you would do with equal elegance and
correctness, But in this rsspect you shall act as you feel inclin-
sd, "t It does not appear that Oldenburg ever took advantage of Mil-
ton's gensrous proposal, ;

meny points of biOgraphical value lie imbedded in Milton's cor-
rispondence with his foreign friends, Perhaps the most interesting
are the references to his blindnes:, Letter numbsred AV, to Leon-
ard Philaras the Athenian who had visited him in London, was taksen
up entirely with a description of the gradual coming on of darkness
1111 both the post's eyes were obscured, Again, in the last of the
Familiar Lettere, writing to Pster Heimbach he closed with an apol-
ogy for any errors in diction or pronunciation, Such errors were
to be imputed, he said, to "the boy who wrote this, who is quite ig-
norant of Latin, ané to whom I was, with no little vexation, obliged
to dictate not the words, but, one: by ons, the letters of which they
were composed, " _ B '

Not only in familiar correspondence but in conversation and in
poetic compliments, Latin was the medium between different nationa
alities, To the famous singer, Leonoga Baroni, whom Milton heard
at Rome, ne made three Latin epigrams, probablyg not being sure of .
the Italian idiom for such ¢« dslicate business, At Naples, in 163S,
milton sent the post Manso, who had entertained him, a Latin trib-
uts in hexameters, which were published in 1645 in England; an el-
oquent, impassionsd poem, in which he referred to his high epic
plan to call back into verse the native English kinge, "Arthur and
%Familiar Letter AIV,
“massom I, 63546,
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the knights of the unconqusred table,"l Manso returned the compli-
ment with gift of two richly wrought cups, and a Latin elegiac coup-
let, calling Milton Anglic and almost angelic, saving his‘oreed,r”a
It has bsen previously shown that in diplomatic discussmns betwsen
Englich and foreign embassies, Latin was sometimes used; and it has
been pointed out how in the Upiversities Latin was the language for
every kind of communication, oral and written, In private convsarsa-
tion it was common for Latin to be used by lsarned foreigners of
different nationalities, kvelyn tells in his diary, May 6, 1656,
of &« young Frenchman whom he persuaded to accept the doctrine and
discipline of the Church of kngland, and who was seeking sacred or-
ders, "I brbught Monsieur le Francf, " says Eyelyh, "a young French
corbonnist, a proselyte, to converse with Dr, Taylor;2 they fell
to ¢ dispute on original sina, in Latins, upon 2 booke newly publish-
¢d by the Doctor, who was much satisfied with the young man,"
The satisfaction probably had as mudh’to do with scholarly abilities
as a proper acceptance of the necessary doctrinss,

1 2
Masson I, 64628,
ZBiShOp Jeremy Taylor,
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We have shown that the voice of the Bnglish state, addressing
a7 particular foreign state, or the world in general by universal
proclamation, used the Latin language @nd thsreby insﬁéd intelli-
gibility, dignity, and honor, Private correspondence was guided by
the same conditions ané purposes, We come now to another interna-
tional use of Latin: the use by individual Englishmen speaking or
writing in their capacity ac defenders of their country or as scieén-
tists and teachers with a mes:age of concern to all thinking and
learned men among all nations,

Inw,"ewr'iting of.bo:.;»ks it was very clear to Englishmen what the advan-
tages would be in using Letin and what cort of audience the learned
language would appeal to, The first question, and one that largely
determined in an author's mind whether he should compose his work in
English or Latin, was the range of his apueal: would he address a #
more crowded audience of only Bnglishmen, or the learned heads loose-
1 but widely scattered throughout the kuropean world, A strictly
domestic concern, an English femily affair so to speak, would natu-
rally be discus:ed in the vernaéular. Such s question, for exampls,
WouldTChurch Reformation or the Liberty of the Press in England,
in the freatment of which milton deliberately chose the language
of the country addresced and primarily concerned, But when he Was
to defend the knglish people not against any part of themselves
but against e hostile foreign ®world, he wrote in Latin his Defensio

Pro Populo Anglicano,.1 teaching a continental audience concerning
¢ matter in which they particularly needed instruction, uilton's

wisdom the reasonable distinction bestween the uses of the two lan-

guages for knglishmen of thet day.

The policy he seems to have adopted was to employ English when-
ever tine knglish people were chiefly concerned in the perusal of
his discourse,and not to be tempted'by the applause which eloquencs
in the honorsd Letin might win for him abroad, In "The Reason of

l . .
Defense of the People of kEHgland, 1650,
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Church Government", published in 1641, he decldred that "if I were
certain to write ar men buy leases, for three lives and downward,
there ought no regard be sooner had than to God's glory, by the
honour and instruction of my country, For which cause, and not on-
1y for that I knew it would be hard to arrive at the second rank 2.
mong the Latins, I applied myself to that recolution, which Arios-
to followed against the persuasions of Bembo, to fix all the indus-
try and art I could unite to ths adorning of my H#mtive tongue; not.
to make verbal curiosities the end, (that were a toilsoms vani ty, )
but to be en interpreter and relater of the best and sagest things
among mine own citizens throughout the island in the mother dialect,
That what the greatest and chbicest wits of°Athens, Rome, or modern
Italy, and those Hebrews of old did for ther courtry, I, in my pro-
portion, with this over and above, of being @ Christain, might do
for mine; not caring to be once named abroad, though psrhaps I
could attain to that, but content with these Britich islands as my
world; whose fortune hath hithertqhygiplwyhat“if the Athenians, as
soms say, made their small dewde greatmby their eloquent writers,
England hath had her noble achievements made emall by the unskilful
handling of monks and mechanics, "t In ths characteristic passage
milton's refurence was no doubt to his plans for poetry rather than
prose, in the hbnoring and teaching of his country; but the same de-
termination guided him in all his writings, to use the mother tongue
if his message was not exclusively or pre-eminsntly for foreign
readers,

In the "Doctrine and Discipline of Divorce!, written in 16435,
addressing Parliament and the Ecclesiastical Ascembly, he drew a-
galin the distinction which guided him in the choice of languege,

"I seek not, " he said, "to seduce the simple and illiterate; my
errand is to find out the choicest and the learnedest, who have this
high gift of wisdom to answer solidly, or to be convinced, I crave it
from the piety, the learning, and the prudence which i& houssd in

. . rhags . . .
this place, It mlgg%Aga%e been more fitly written in another tongue:

¢nd I had done so, but that ths esteem I have of my country's judg-
ment, and the love I bedr to my native language to serve it first

1’1.
{ I'_f'oufs vose Wy,
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with what I endeavor, make me speak it thus, ere I Asvay the

dict of outlandish resders, "
As late as 1659, when he addressed Parliament with "A Treatise
of Civil Power in kcclesiastical Causes, " milton still held firmly
to the early reasons for choosing English when Latin was not a ne-
cessity, "I have prepared, supreme council!" he began, "against
the much.eapected time of your sitting, this treatises which, though
to to all Christain magistrates equally belonging, and therefore to
bave besen written in- the common language of Christendom, naturel
duty ¢nd affection hath confined, and dedicated first to my oWwn na-
tion; and in a Sseacson wherein the timely reading thereof, to the
sier accomplishment of your great Work, may save you much labor

mkpllom 2
and interpeedastion, " We may feel sure, from these statements, that

if milton was consictent, he used Latin on1J when he had no other
choice, only when the supreme purpose of his writing was an srrand
not to Englishmen but to the people of Europe at large, And so his
treatises on Church Reformation, on Divorce, on the Tenure of Kings
and Magistrates, on kducationg his Eikonoklasfes, his Ready and Easy
Way to ksteblicsh a Free Commonwealth, and his Histories of Britain
and muscovia, were addressed to his countrymen in their native
speech, On the other hand all his defenses of the People of kag-
land and of himself, being answers against foreigners who attacked
him or hie country in Latin, were themselves written in that tongue,
The De Doctrina Christiana, his longest work, wag likewise in Latin,
being, according to the Dedication, "the address of John Milton to-
all the Churches of Christ, and to all who profess the Christain
faith throughout ths world,"

The vast audience which one,writing from England in the universal
languege, might heve pictured for himeelf, ic splendidly @EECRESE
described by milton in the first peges of his Second Defense of
the People of England, published in 1654. Flushed with the triumph
of hig first defense against the great Salmasius, he was borne up |
R on the wings of his magnificent theme before the upturned faces
of the whole civilized world, "I am far from wishing," he exclaim-

1 M\ifous’P"aé‘l M~III 175
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.-G, "to make any vain or arrogunt comparisons, or to speak osten-
i]tatiously of myself; but, in a cause so great and glorivus, and par-
Bl cicularly on-an oc:asion when I am called by the general suffrage
;ﬂto defend the very defenders of that cause; I can hardly refrain
';?fromvassuth a more lofty aad swelling tone tran the simplicity of
fﬁan grzordium may seem to Justify: and much as I may bs surpassed in
jithe powers of eloquence and copiousnes: of diction, by the illus-

| crious orators of antiquity, yet the subject of which I treat wWwas
ﬁnever surpas.ed in any agg in dignity, or in interest, It has cux-

fl citea such generadl and such ardent czpectation, that I imagine my-
self not in the forum or on the rostre, surroundeHXBy the people of
35Athen$2gf Rome, but about to address in this, as I did in my former
B oorense, the whele collective body of people, cit

ficouncils of tre wise and eminent: through the wide expanse of ana-

ies, states, and

=l

e
| i ous and listening Burope, I seem to survey, as from a towering
height, the far extended tracts .of sea and land, and inrumerable
ffcrowds; of spectators, betraying in their lo.ks the liveliest inter-

zst, and sensations the most congemal With my own, Here I behold th:
stout and manly prowess of the Germans diSdainiﬁg servitude; there
| the gonerous and lively impetuousity ‘of the French; on this sidz,
;fthm calm and statecly valour of tho Spaniard; on that, the composed
v and wary megnanimity of the Italian,,.,..Surrounded by congregated
fimultitudes, I now imagine thét, from the columns of Hercules to the
/ 1ndian Ocean, I behold the nations of the earth recovering that
§l liberty which they so long had lost; and that the people of this is-
%{land are transporting to other countries & plant of more beneficicl
ijualities, and more noble growth, than that which Triptolemus is
:Ereported.to have carried from region to region; that they are dissem-
5$inating the blessings of civilization and freedom among cities,
E;kingdoms, and nations,"l e
| To sum up Milton's conception of the proper use of Latin by in-
g;dividual Englishmen, it was, in his own phrases, to "estay the ver-
fgdicﬁ of outlandish readers," to write treatises "to all Christian
f?magistrates equaliy bslongirg," to address "al! tre Churches of
‘{Christ, and all who profess the Christain faith throughout the

2 9
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8 world,", and "the whole collective body of people, cities, states,
and councils of the wige and eminent, through the wide expanse of
enxious and listening Burope." For anyone of these things to be
done , Latin had to be employed, The same clear reccognition of the
ronge of 1angug§§ Sguééﬁst%n%ﬁS Egﬁfﬁ égcﬁuﬁg%ﬁg égtﬁe meant should
¢ i A
1ive;1and in that of Thomas Hobbes, ia translating, in 1668, his
original kEnglich Leviathan which his own scrupuloucs countirymen Wwere
threatening to suppress, 2 M"my feme," said the philosopher, after
the translation, in reply to criticism and abuse, "has long acgo
flown abrozd, not to be recalled," Comenius, in his educational
reform, insisted on the thorough mastering of Latin, not as a part
of learning or wisdom, but acs a means of communicating and receiv-
ing knowledge, as an introduction to the wise use of books, These
four great contemporaries, tiuree Englishmen and one a citizen of the
vorld, mnot only agreed in their opinion of the right province of
Latin, but showed in practice their faith in the language,
smilton, in comparing the famous success of his Latin Defenses
¥1th the poor reception of his English Reform p.mphlets, wa: natu-
rally inclined to be proud of the former and to put more trust ac-
cordingly in learning and the learned, In hie Ready and Easy Way to
Lstablish & Free Commonwe¢alth, written in 1660, he referred to his
ncving defended the herois cause of the Englich people "to all Christ-
srdom againet the tongue of ¢ famous and thought-invinecible adver-
sarys" and haviag left"a written monument likely to outlive de;pi
traction, " Though in all his addrestes to his¢ peonle he had sin-
iis mes-

cerely hoped to improve and honor his native languege, yet
sages ot home had rewafed him only with disapuointment, His feel-
ing of trhe coantrast betwe n hies English and his Latin succesczes is
indicated in-a reply, in 1655, tp Leo de Aitzema, agent at the Hague
for Hamburg and the Hanse Towns,ywho wrote to Milton about having
Iis Divorze book translated into Dutch, Both the incquiry and tne
answer were in Latin, milton said, among other things: "As regards

lﬁpeddiﬁg, Preface, 41,

2
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tne Bo.k on Divorce which you tell me you have given to some one to
b turned into Dutch, I had ratheryou had given it to be turned inw
to Latin, For my experience in these books has now been that the
valgar still receive according to their wontopinions not alrcady
common, " No use, in other words, to put reform treatises in the
vulgar. tongues for common peoule to rzad; any effect to be produced
itn new ideas must be among the learned reading Latin,

Milton was not the only Englishmen who took note of the fame

nig Latin arguments had found abroad, but not every one regarded that
fame with pride and congratulation, In 1660, while the Restoration
war close upon England, there aeppeared in London a pamphlet, though
anonymous, knoww to have been by Roger L' Eestrange, entitled, "No
5lind Guides:in answer to & seditious pamphlet of J,Milton's enti-.
tled 'Brief Notes on a late Sermon, &c, ' Addressed to the Author,
'If the Blind lead the Blinde, both shall fall into the ditch',"

Onz passage, referring to Milton's Defense of the People of Eng-
lend, exclaimed: "Tis there(as I remember) that you commomlace your-
s¢1f into set forms of reiling, two pages thick; and lest your in-
famj snhould not extend itself enough within the course and usage of
your mother tongue, the thing is drested up in a travelling garb

end language, to blast the English nation to the Umiverse, and giv%
¢cvery man a horror of mankind when he considers you are of the race,"
One other contemporary opinion of the kuropean apupeal of the lan-
guage may yet be quoted. Peter Du Moulin was an ardent Episcopaléan
end follower of Charles I, and lent his learning, which was of some
vretense, to the royalists, He made a solemn vow, ian answer to the
King's invitation to represent his cause wbroad, "that, asc far Latin
:nd Frenzh could go in the world, I would make the justice of the
king's and church's cause to bc known, especially to the Protestants
of France and the Low Countries, "3 He ﬁéﬁe good his vow, and sent
forth in Latin the scurrilous pamphlet entitled"Regii Sanguinis

Clamor «d erlu@."g By this work he extolled the mariyred king, and
dsfamed sMilton ag far as Latin "could go in the world,"

wostom iz, | Familiir delimn, XV,
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|
Thie eatensive foreign audience it was that first encouraged an

English scholar to employ the universally intelligible language

when bhis mes. age was to all mankind, As a further advantage in its
favor., Letin seemed the most permanent of languages, having survived
by ¢ thousand years the downfall of its native city; and the most
honorable, having a long and nobl: record of service to human civa
ilization, Wide range of apueal, first, then permanence and honor,
recommended the ancient above any mgdern tongue, In a later section
further notice will be taken of the superior dignity end powsr of

Latin,

The Bnglish state viewed with anxiety the birth of Latin books

zrary invesion and to mcet attack with similar force became a part
>f the duties of the Council of State and the Foreiga Committee,

This was especlially true during the the precarious years following
tre sxecution of Bharles, when the whole world seemed to surround tw
Puritan island and rage against the doings of the bold republicans,
When it became known among the victorious revolutionists in England
that the royalists had hired the eloguent French Latinist Salmasi

¢ to proclaim the defense of the Stuarts over Europe, it Wwas order-
¢d in Council November 22, 164¢, to take measures for intercepting
the bouk expected from Holland, Without power to reach beyond the ¢h
heannel and annihilate the enemy there, Council had means at least

f yreventing an invasion of the Englich lend, The hostile and dan-

[r’77 -

3rouéﬁwas Defenslo Regia pro Carolo I, Ad Serenigsimum magnae Brite

niae Regem Carolo II; filium natu majorem, heredem ¢t successorem

ylggitimum.l It was a ducdecimo of 444 pages, truly formideble in
gize, The meesures of protsction pro~osed by Council were to inter-
cept the book at the custom-house, DBut this mere kpeplng out of

i bnglend wes not sufficient, An antidote had to be sent abroad to

g counteract the effects there, Accordingly on January &, 1650, it
was ordered that "Mr,milton do prepare something in answer to the
Book of Salmasius, and when he hath done it to bring it to the Coun-
cil," "Do preypares though the normal style of such resolutions,

(M may be read to suggest the anxious appeal of thelcouncillors ih this

“esson 1V, 150, Oefemse ff Chartn T Fo toanter T, st serone.
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hostile to thaer. acts and policies, To protect against foreign lit-
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dread emergeney, "Prepare something"-- the vagueness sugrests help-
lessness, and trust in the rescources of the eloquent Secretary, Im
Fzbruary, that is, the very next month, Council employed mMilton for
another year, at hic former salary, and on the samé?"a letter was

despatched by the Council of &State to the Commissioners of Customs;

informing them that copies of Salmasius's Defensio Regia wsre on
their way from Holland to several booksellers in England, and instruct-
ing them to order the subordinate officers of Customs to sse to

bhe dlccoverJ and seizure of all such copies, that the importers
Luntkproceeqed agclnst"& At lart, after anxious walting and watch-

ing the Council were informed that the undoing of balmasius was at
hand, and they ordered, December 23, 1650, "that mr, milton do print
the treatise he hath written in ansWer»to & late Bouk Written by

the fler Defense of the Peovple of hngland, which Vancunsned ‘Selma-
iu madc milton's name & wonder throughout Kurope, and which he la-
ter proudly declared would "outlive detraction”

w

Jugt ten years later, at the Restoration which meant also destruc-

St e

v on, this femous Befense together with its fedklow-offender, the Bi--
h>noL1a°tec -wae~erde%9d~%-nﬂommon° to 'be collected and burned; and

proccedlngs startcd against the winked author, "This weelk, accord-
ing to a former proclamatior, ! say the newspapere of §ey§apkirt" =10,
1660, "several copies of those infamous books made bj John wmilton

in justification of the horrid murder .of our late gbrious sovereign
King Cherles the First were solemnly burned at the ses:ion hous#in
the Old Bailey by the hand of the cdﬁmon hangman."g The serious
attention paid by the State for the .composition, printing, and pub-
lication of these treatises%nd 1ater;ﬂby an adverse sovereign, for
the collection and destruction of them, shows the vigorous practical
life Latin enjoyed as a national and international force,

milton's were not the only books in Latin authorized by a vigi-
lant Council in those anxious days after January, 164¢. On-October
17 of that year, it was ordered that five hundred copies of Mr, Hall

moct serene Charles II, King of
Gre: Lta1nd— ' on, la ' successor,masson I 150
Juasson IV, 224,

Do, 230,

Y95, Vot VI,+:?,
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iis answer to sr, Prynne be printed in Latin, and the charge of it
bz defrayed by the (Jouncil."1 Again, October 15, 1650, it was or-
dercd ‘that wr., Needham do put into Latin the Treatise which he hath
written in answer to a Spanish pilece writien in defense of the mur-
dsr of mr, Ascham, "2 the smbzssador of the Commonwealth to bpain,
asiassinated there by royalists while engaged in the performance of
nis mission, Imn-ho direction did the Commonwealth keep stricter
watch than toward the continent, to help their own ceuse and hinder
thelr enemies' in the Latin controversy thet was wagingvéround the
aame of Charlss I, .

The use of Latin as a modern living danguzages had not been perfect-
td nor exitended in kngland as on the continent, Scholarship had
atrained its height in Holland and France in such world-celebrities
aw Salmasius, Grotius, Vos:tius, ete,, with whom no nams in Englaend
could compare until the Latin prose of milton made its way in tri-
umph over the continent, Then the learned kEnglishman became an ob-
ject of admiration abroad, where learning was mcre apyreciated than
in the narrow island, and he was importuned to go into France and I-
taly, and was sought afterkby foreign visitors to the day of his
death, not because of his fems ac poet but 2s Latin antagonist of

3

b lmasiug, hngllsbmen tremselves conceded their inferiority in schol~

tL st
r 'R ?%owlgaga’and fluency in Latin,

“reghip, tnat 7€
Of Robert Fludd, who mads his name de Fluctibus , 2 physician

vracticing in London and fellow of the College of Physi ians, Woud

Wrote:"He was este.med by many scholars g & most noted philosopher,

an eminent physician, and one strangely profound in obscure matiers,

---His bocks which are¢ mostly in Latin are many and mystical: and

as he wrote by clouding his high matter with dark languags, Which

! is accountsd by some% no better than canting, or the phrase of a

{ nountebank; so he spoks to his patients, amusing them with I know

not what, till by bis elevated expressions he operated into them

5\

» faith-natural, which conseqguently contributed to the well working

Fal

shysie, They are looked upon as slight things among the English
oy ¥ 51l = = =

Bishop John Hall, Masson Iv, 1147,
Masson IV, 229,

‘4ma sgon V, 404,
kL g, the philosopher Hobbes
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notwithstanding by some valued, perticularly by sr, Selden, who had
the author of them in high esteem, The foreigners prize and behold
them as rarities, not that they are more judicious than the English,
but more ingmisitive in such difficulties, which hath bsen the rea-
son why some of them have been printed more than once,' 1
Of Joseph Allein's Theologiae Philosoplicas, sive Philosophiae e
theologicas bpecimenz, written in 1664, Wood said thet it had been
"1icensed for the press, but being Latin and Gre 'k, and such books
having to: few buyers in England, none are yet found that will be at
the charge of printing the szid book.," In 1676, Wwhen David Slkinner
drafted a Latin prospectus of his forthcoming edition of Milton's
Latin State Letters, he began: "Be it known t6 all the world, wheth-
er in the Universities or in Léndon, aé wedl as to booksellers, if
there are any with more than usucl kndwledge of Latin, and z2lso to
211 foreigners whetsoevery-. seeming unconsciously to have divided
the world who cared for his Latin book into two classes, the "learn-
#d of England" =nd "all foreigners Wwhatsosver." S The parliamentary
varty in kngldnd was in particular charged with want of learning,

and it was a surprise that such a Latinist as Wilton should have
risen from that number, The following compiiment was pald to the as-
sociates of Cromwell by the author of the Regi: Sanguinis Clamor,
wvublished in 1652: "The Parriéides were alarmed at the fame of the
great work of Salmasius--not at the reading of it; for what one here

or there among these scoundrels understeands Letin? "%
A curious comment on the scholarship of the day, showing that el-

oqusnce was in words rather than ideas, and that a greater virtue
lay in Latin itself than in the arguments it conveyed, is found in
the controversies betwsen Milton and his opponents? when they turn
aside from fucts and proofs and persuasion, to attack each other's
vocebulery and syntax, In the preface to the first Defense, in 16.
50, milton rejoiced to find flaws in the grammarian's gremmer, "I
heve = horrible message to bring of you, ! he cried, addressdéng Lal-
‘Ewﬁéxm,ms-szz. B Gar o Fludds wolds o g by Woolk:
Syecimense of Philosophical Theology, or Theological Philosophy,
+Wood, Athenae, II11,822,
“Yyasson VI, 766,
4yasson Iv, 455,

!
i
§
\
H
i
!




(62)

masius, "which I am mistaken if it strilke not a more heqnous wound
into the ears of a2ll grammarians znd critics, provided they have
any learning and delicacy in them, to wit, your crowding so meny
berbarous expressions together in ane period in the person of #%
(Aristarchus) a grammarian; znd that so great a critic as you, hired
at the king's charge to write a defence of the king his father;
should not only sc¢t so fulsome a2 preface Before it, much like those
lementeble ditties that used to be sung at-funsrals, and Wwhich ca2n
move compastion in none but a coxcomb; but in the véry first sen-
tence should provoke your resaders to laughter with so ma ny-barbar-
1bms%:t once, 'Persona regis', you cry, Where go you find any such
Letin? or are you tellinl us some tale or other af a Perkin Warbec,
who, taking upon him the person of =z king, has, -forsooth, committed
some horrible parricide in England? which expression, though drou-
ping careles:ly from your pen, has more truth in it than you are a-
wore of, For a tyrant is but like -z king upon. a stage, « man in
o vigor, and acting the part of &z king in a plagy he is not really
& king, DBut as for these gallicisms, 'that are so frequent in your
book, I won't lash you for trem myself, for I =m not at leisuee;
but shall deliver you over to your fellow.grammarians, to be laugh-
#d to scorn znd whipwed by theml’1

But Milton could not yield his high advantage, and anon spoke
agrin of Salmaspus's "parricidsl barbarisms" and "miserable bald
Letin, " with other insinuatons ageinst the style s«nd learning of
the protagonist for royzlty; whom he &#¥déd abused z¢ a grammarian,
the shame of grammarians, the perpetrator of solscism@, as "alto-
gether igno¥ant both of Latin and commoa sense," At one place
Milton shouted an zpostrophe to the English fugitives: "So many
bishops, doctors, 1awyers,‘Tho vretend thet all learning and ingen-
uous literature is fled out of England with JOEFE?%X?S’ wet there
not one of you that could defend the king's cause, and that in go-d
Lﬁgn also, to b submitted to the judgment of otheX nations, but that
this brainsick, beguarly Frenchman must be hired to undertake tho
defence of & poor indigent Plng,.surrounded with €0 many infent »

wriests cnd doctors?"z

T WL
Hhﬁfl Epﬂwsci Uﬂéyr T 5710,
Beﬁﬁ—ﬂWbse~iT—nrca 1,204,

Mi Ll-ous Prose wovids,
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In the second Defense a similar attack was made upon the languzge
of the Regili Sangunis Clamor, "You would suppose, " wrote Milton,
refervring to the author of the Clamor, supposed to be Alexander mo-

rus, "that his language wes rather Oscan than Latin; or that he was
croaking like pcfrog of a slimy pool, Then to show you how much

ne 1s amaster of iambics, he makes two false quantities in & single
word; making one syllable long where »t ought to be short, znd an-
other short where it ought to be long:- .

'Hi trucidato rege per horrendum nefes,' "+

John*Phillips, mMmilton's nephew and pupil, followesd his uncle
and master in style of controversy, In 1652 he published in Lon-
don Responsio ad Apologiam Bnonymi cujusdam Tenebrionis yro Rege b
Populo Anglicano Infantissimem® He called his antsgonist "unleern-

ed, insipid, a plunderer in Latin, arrogant and languid; yet the
further we proceed the more inane and lean you always turn out, and,

with the exception of some commonjilace adages apd distichs, which
7ou had learnt by heart, I believe, when a school-boy, and whi:h, to

prasvent your readers from denying you some little sort of half-schol-

.rship, you labor to insert by hork or crook, you seem to have ex-
hcusted all the rest of your very small provision of argumen ts,
sunse and Latin,"--"In the last chapter, " says Masson, commenting

on Phillips's piece, "trere is sz biting return to the subject of the
horribly bad Latin of the Apologist, with a 'collection of some of
his more glaring solecisms by way of spescimen, 'Tam c§§£gs:g§gm9}um
praszbuit! 'Totiens pugﬁdtum ut nil praeter nomen manere potuit,
'Tanto acumine ut maxima pers mundi mirantur et bllentB'é Milton
rrovidently esristed Phillips in revising the language of the pam-

phlet, since hi+ own nsmed wes defended in it, and his reputation #&

sbrozd was at stake,

1- =

These hawing committed the horrible crime of slaying a king., This
fragment is from cert 1n Letin verses in RegiiSanguinis Clamor. The
ilts Prase W,
mistzken vowels zre the u and i in trucidato, Mo e g6, 7, s w2,

-gReply to the most silly apology of some anomymousS rescal for the
klng and people of England, Masson IV, 470.
AhSSon IV, 4753. The fault with all these examples is the use of
the indicative instead of subjunctive after ut, :

o LY
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We have passed in review the contemporary estimates put on Lat-
in for international communication , and the advantages involved
for knglishmen in its use in books intended for foreign rezders,
If we look into the nature of these literary productions, we find
them divided into the broad classes of political and legal, scien-
tific, biographicel and historical and religious writings, On such
subjects Englishmen often had a mess sage for all menkind and therefors
wpute 1t in the language which the world could read,

Politiecl writings were for the most part controversial, and it
wos during the political disturbances between 164 and 1660 that
“he chief argumentative contssts were waged botveoﬁ?ihglishﬁéﬂ at
homs and kEnglish or for01gaors on the Ontlnent, Thr literature
on the sxecution of Chsrles I was abundant in both lenguages, and
translations frequently pasted from the one to th&e other, II f FE%X-

D
nctable work to eprear on this tremendous guestion was the le '

ihjxklkﬂ,in English in 1649; 2 work regarded as being so powerful Bt
and affecting that in the same year it was translated into Latin by
Dr,John karl@ at the commznd of Charles IZ, Its full title in trans-
letion was L¢kuﬂ’l3u51AH¢q, vel Imago Regis Csroli in illis suis
Aerumnis et Solitudine, and publlcgtlon took place at the Hague, The

book was thus busy at its task in two language, resching all the
learned « broad a1l the people of Englend hl% and low, In refutation
of the ELKwv Milton brousht forth in knglish Euzouokho(/fnﬁ or
Imége -Breaker, whieh wes likewise put into Latin to carry the war

into Europe ageinst tﬁe treansleted form of the enemy'S book., The
translatddn wae the work of Lewis Du Moulin, brother of the royal-

ist Peter Du moulin, and History Professor a& Oxford, A French

the Council of State, to counteract a French verston of the EPKJL/
/ .
6NH1'Kﬂ prevared by the order of Charles II,

by November 1, 1649, the distinguished French scholar, Clauddus
 salmasiug, had brought out on the continent for Charles II a Defen-

§ sio Reglaf a pondorous work assailing in vehement Latin the hnglls?)

ZMaSbOn IVf 47 Mawwo{t@M MMW«;@

“These factsare gathored from Masson IV, 131,315,445, and V, 216//

trenslation of the same book was made by Mr, Durie, at the order of Sﬁ

2 \“\ .

5 Nldsson IVE frn's D herse L. J“g -
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regicides and gloryfying té;lmnrtyred king, The English goveﬁment,
oring anxiosusly on the alert for such manoeuvres, directed the Sec-
rotary for Foreign Tongues to bring up the opposite side, and zccord-

ingly about merch 1621 there apuewred in Lgndon Johannis wmiltoni

Angli pro Populo Anglpcano Defensio, contra Claudii Anonymi, alics
;L}maséi, Defengionem Regiam} The Council was pleased by the Defens:
and voted coplous thanks to the defender on June 18, 1651, This sanms

Jear there was issued at Antwerp, by a refugee knglish clergyman &
duodecimo volume of 165 pages, with the title: Pro Rege et Populo

sngliceno Apologia, contra Johannis Polypragmetici (alias miltoni

2
Angli) Defensionem Dmstructlvam Rpgls t Depull snglicaniy Here

is the remerkable spectacle of an hngllshman in exile in Holland

uuollshing to kuropeens a Latin argument ag:inst :nother L:tin pam-
thlet bJ «n Englisbman safe a2t home, .on a subject of English con-
cern, The author of the Apologia was later found to be John Rowland
¢n knglish pastor, His work was an important one, though in very bad
Letin, An answer to it was prepared, on the permission of milton,

by his nephew John Phillius with a book of 258 pages, published in
1652 end entitled : Joannis Philippi Angli Responsio ad Apologiam

enonymi Cujusdem Tencbrionis, mention of this work wes made above

(vage v3 ) where zttention was called to Phillips's atiack on his
op: onent's Latin,

In thisy same year, 1852, there sounded from the other side of kng-
lend, thet is to say, from Irslend, 2 shot in the battle of words
ar>und the neme of Charles, It was a pamphlet entitl-d: Charlesd,

britzuniarum Rex, 2z sscuri et calm:mo miltonii vindicrtus,S The un-

known author brought what learning he could muster to the side of

his king, "Salmesius," he said in his Dedication to Charles II, "seems
to me to have kept silence tos much under his attacks from milton,
though he is generally shary and sedulous in avenging calumnies, Un-
tGual to the task though I am, I have taken @E@® his side, and in-
stltuted as it were a preliminary skirmish, till he shall colleét

HQZL@HSD of the pcoplb of hngland by John milton, Englishmen, a-
ghlnst the Defense of the King by Clsude the Anonymous, alias Sal-
SJuasius, wasron IV, &24=2, 912,

Apologj for the King and People of England, 1n answer to John the
bUSJbOd{ (glias John wilton the Eng ishman' s) Defense of the Klng
end knglish People to their ruin, M&sson IV, 347.48,

1ur1 s, King of tre British Isles, v1ndlcated from the axe and
% M11t5h gMas<0n IV, 456 and footnotc

O .
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his forces awey from the field, and bring on the real battle," But

Selmesius was past Tighting and

life,
Another pamphlet for the yesr 1652 was issued at Tee Hague

mously znd entitled:

Parricidas Anglip@n3§}

#as no more heard {rom during his

Znony-
Regii S:onpuinis Clamor 2d Coelum adversus

The book eulogized Salmasius and "other
well-aflectioned and learned men", wilton not being of the number,
Ageinst thic new attack, es verlier againSt the Defensio Regis of
S lmasius himself, the Council of State had recourse to the ép

vroved
volemic strength of their Latin secretery, and ordered him to pre-

vere a reyply, For siax months the great protagonist of liberty was
. =

olff duty as fransloting secretary, evidently empbyed on the answer

to Regii Sanguinis Clamor; which answer appeered in Lgndon Mmay 30,

1654, as Joannis wiltoni Angli pro Populo Anglicano Defensio Secun-
dz: contre Inf:mem Libe1lum Lnonymum cui titulus 'Regii Sanguinis
tlemor ad- Coelum sdversus Parricidas Anglicanpns!, " 2 This, 1like
sthers of these QGALEHEED vieces of political controversy, was a sort
of state paper, ordered by the government and written by o vaid au-
thor,

miltom, in this second Defense, assumed Alexander Morus to be
the zuthor of the znonymous pemphlet, while Peter Du Moulin, the real
eusbor, was pleased for the present to keepy his name concealed,
rus was indesd partly in guilt, being resyonsible for the dedica.
tory epistle to Cherles IL1 and for cdliting the entire vublication,
but he was not Willing = to bsar the whole brunt of milton's irresist-

Mo~

ible wrath, He first bought up 211 the copies of tie Defensio Se -

1 g
ganda that he could, and at,published a vindication of him8elf, on.
titled:

Alexandri wmori, keclesiestie, Sacrarumque Litterarum Pro-
fessoris, Fides Publice, contre Columnias J .cnnis miltoni, bcurfaé?v

this apology of MOrus was brought out at the Hague, in 1654, and
curiously enough, by ths perversity of the printer, w

as bound up
in the same volume with Milton's Defensio Secundz which Morus had

]

&my of the King's blood to heaven against the knglish Parricides,

2 Masson IV, Ysa,

bzcond defense of the reople of kngland, by John Milton, lknglish-
men: in reply to an anonymous &nd infimous pemphlet entitled, @Cry
of the King's Blood ta Hecven vgainst the English Parricides, "

s uasson IV, 480wif s550-/, h o IR
A4 yublic testimony of fLlexander Morus, churchman, and rvrofessop

of tacred Literature, in reply to the calumnies of Johm uilfon,
ouIfoon, . wmasson V, 150 , o B '
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don¢ his best to remove from the sight of men, The first issue of

out the following year, 1655, unembarras:ed by the association of

wilon's offensive work} On August & of this year wilton published
re joinder to the original Fides Publica, with.zn apuended notice
of the supulement and with the title: Joannis Miltoni, Angli, Pro

«©

s: Defensio contrz Alexandrum morum, Ecclesiasten, Libelli Famosi,

cui titulus 'Regii Sanguinis Clamor ad Coeclum adversus Parricidas

Anglicanos, ! suthorem recte dictum, "2 This was Milton's farswell to
Morus, and concludes his efforts to destroy the "Cry of the King's Bb
bBlo~d", of 1652, and all connected with'it, We may now go beck to
the year 1653, and consider other participants in the internation-

al war of wordﬁgnd learning,

This year witnes:-cd the avrival of three more allies for Salma-
sius, in the form of Latin pamphlets, Two of these were published
toge ther under the title: Caspari Ziegleri Lipsiensis circeyRegi-

cidium Anglorum Exercitetiones, Acceédit Jacobi SchallerilDisserta-

tio ad loca quaedam Miltoni3 The volume contained 262 pages, The

cuthors were men of unwerlike occupation, Ziegler being a German
jurist, Schaller a Doctor of Theology and Professor of Practical
“pilosuphy; but they were excited b the stir which Milton's anti-
telmasian pamphlets had produced among the learned of kuroype, “The
third publication of the yeaﬂwas entitled: Polemica, sive é&pule_

mentum ad Apologiam .nonymem pro Ruge et Populo fngliceno adversus

Jo.,_miltoni Defensionem Populi Anglicani, &c, Per Jo, Rowlandum,

Festorem Anglicum, 1655.4 This John Rowland had written the anony-

mous pemphlet ageingt Miltonm, to which John Phillips hed replied?
and in this later publication he both confessed his name and zcknowl-
edged with some emphasis the former work, bad Latin and all,

1

sMasson V, 192, e , .

The English John milton's Defense for Himself, in reply to Alecx-
ander yorus, Churchmen, ri ht1¥ called the_author of the notorious

book entitled "Cry of the Ring’s Blocd to Heaven against the kng-
lish Parricides? jjasson V, 186,

ﬁgshxercitations of Casper Ziegler of Leipsic concerning the Régicide
| of the English: To-which is added Jacobus Sckaller's Distertation
on some passages of wmilton, Leyden, 1653, massaon IV, 534.5,
2olemica, or Supwlement to the Anonymous npology for the King and.
Pgople of ¥ngland ageinst John Milton's Defense of the En§1ish Peo-
vle, &c, By John RoWlend, English Pastor, 1653, wmasson 1V, 55

-

the Fides Publica being incomplete, the finished edition was brought]

“See above page 65
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1t was as late as September 1650, after the Restoration and after

all .need for argument had ended, that tihe rebuttal of Salmasius a-
B c2inst milton's first Defense of 1651 wee heard--a fecble and bro-
i ken voice from the geave, The title of the publication was Claudii
| Sclmesi ad Johannem widtonum Respomsio, opus postumum, * Tt consist.
'd of & dedication to Charles II by Claudius Salmasius, son of the
deceased author, a preface of 50 pages; two completed chapters, znd
part of a third ending abruptly, The chief point of interest in the
work is tpee?gggf that Milton's picking at Salmasius's Lat?giﬁggr
vexed the old scholar sorely: he retaliated by ridiculing Mllton S
Latin poetry for its bad quantities and misused words,

>0 ends the femous political controversy, waged -with 211 the learn-
ing the age could afford, The return of Charles II effectively gave
the palm to his defende¥s, and delivered milton's publications to

the bonfire,

The controversy about the overthrow of the English monarchy may
suffice to illustrate the Latin political 1literature of the time,
Legal treatises will find their best cxemplification in the works of
toe the greet lawyer and scholar, John Selden (1564-1654). His
nistory of knglend from the earliest times down to the Norman In-
vision, written in 1607, with the title Analecton Anglo-Bri tannicon,
was followed in 1610 bJ discussion of the laws and customs of
boe Britons, bSaaons, and Normans, thectitle of the work being: Jani
inglorum Facies altera®  His mare Cleusum (The Closed Ssea), pub-
lished in 1656, was a defense of the English claim of mart time Proy-
¢rvy ageinst the mare Liberum (The Fres Sea) of Hugo Grotius, which
contendedy: on behalf of the Dutch, that the high sesas were open to
2all, "Charlss I was so pleased by Selden's performance that, by an
order of the privy council,it was directed that one copy should be
kept in the archives of the council, another in the court of exche-
quer " 3 The work continued to be regerded as the most telling  ar-
gument for knglish marstime dominion, and in 1653 the Council of the

i, X T = . _
reply of Claudius Szlmesius to John Milton: a postumous work, mMas-
son, VI, 205-210,

,

The other face of the Janus of the English,

B Dict,Nat, Biog, sub Selden.
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Commonwealth ordered "that the sum ofd 20”1! be paid out of the exi- -
gent moneys of the @ouncil to Mr,Merchemont Needhem, in consider:-

tion of his great labour and pains in the translating of Mr, Selden's
ook entitled mare Claugem."* This case well illustrates the lin-
guistic comlplexities of the time: an English council of State vpays

& year'S wages to azn knglishmen for translating inbthe vernacular
another knglishman's Latin book writ:ien in defense of national claims
in reply to a foreigner’s argument in Latin: . a long way around the
circle before the mind of Selden came to be delivered +to his coun-
trymen =2t large,

In 1647 Selden edited the early knglish law treatise Fleta, With a
prefixed dissertation of great learning, 1In 1653 he assisted Sir
Roger Twysden in editing ten hitherto unpublished works on Englich
nistory, which they published under the title: Decem Historiae An,

. . S s ' . s
glicanae deriptores,  To this Selden prefixed & criticism on the ten

Historians,calling it Judicium de Decem Historige Anglicanae Scripe-

soribus, 4 His last work, Vindiciae (Vindications), was published in
1653 as a personal defense against an attack upon his Mare Clausum
by ¢ Dutch jurist Graswinckel, These last two works, though not

in themselves legal treatises, grew out of his legal inquiries

2nd writings,

selden directed his attention not only to Emgglish Lew and His-
sorg, but also to Odentdl investigations which resulted in the pub-
lication of numerous Latin works, His Q%%%%riis? 18617, "established
his fame &8 an oriental scholar among the learned in all parts of
Europe?5 Hie expositions of Jewish laws were contained in a series
of works which enjoyed great celebrity abroad: De Suc.essionibus in
bonza defunctorum ad leges Ebraeorumf 1631; De succes:ione in Ponti-.
ficatum Ebrasorum,” 1636; De Jure Naturali et Gentium juxta Disci-
plinam Ebraeorum,6 1640; De Anro Civili et Calendario Veteris Eccle-
siae seu Reipublicae Judaicae,9 1644; Uxor Ebraica seu de Nuptiis
Q’Messon IV, 450, ’
DlCu Nat, Biog. sub b@lden
°Ten writers of kEnglish Histdry.

%Lrltlgu@ on the Ten Writers of English History.
- The Sgrians Gods. Encyc, Britan, 1lth ed. sub Selden.

Son the succession HS the property of deceased persons according to
H/tkc laws of the Hebrews,

§/On the Succession to thé High Priesthood among the Hebrews,

On the Law of” thura and of NWations according to the Discipline of
the Hebrews, © ° flﬁ ClVll year and calendaqof the ancient churcl

or. WCW1sh cbmmonwea
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9

ot Divortiis Veterum kbraesorum libri tres, ™ 1646; De Sgnedrilé Ve -

terum, 2 1650, These learned treatises, bringing to-kuropeans in
many cases their first detailed acquaintance with oriental civilia
zation and antiquities, exemplify ths important part which Latin
vlayed in sevente.nth century soholarship,%

The scientific literatmwre of that day may be understood to com-
prehend natural philosophy, medicine, mathematics, logic and phil-
ssophy proper, and philology, Didactic treatises on these subjects,
coming chiefly from the Universities, and addresued to scholarship

wherewer it could be found at home or abroad, natuaally'sought sy
vression in the honored and far-reaching Latin, knglish philosophers
znd investigutors met with less patronage for their books among their
countrymen than among the advanced thinkers and savants of the con-
tinent, and therefore looked for fame and encouragement Where it

w5 more certainly to be foumd, Thomas Hoboes, for example, receiva-
ed his first instigation toward philcsophy while traveling abroad,
znd his first important philosophical work, de Cive (The Citizen),

as published abroazd in Latin,

The number of writers producing ghat We have called scientific
works and using Latin as the medium of thelr teaching were leglon,
«nd it is impossible to prosent e survey of the field, To do so
would be to review the 11tnrarJ history of the s:ientific thought of
vhe century, It will suffice to consider . representive scientific
writerd as we kave“%@casirggl writer, and to see to what extent thuy
used Latin in preference to or along with English in treating scien-
tific questions, For this purpose we shall first review the wo¥ks
5f the philoswpher Thomas Hobbes (1586-1679).

The standard edition of his workes is that of Sivr W.Molesworth, in
sixteen volumes, including everything he wrote: poetry, history,
pihilosophy, contrbversy, and translation, Of these sixteen volmmiﬁ,
five, or nearlg one third,arz in Latin, Those in this language,.éhrt
arc of scientific nature, arc as follows: (1) Objectiones ad Carfte-
sii meditationes,® 1641; (2) De Cive, orElementa Philosophiae de
tive,% 1642; (3) part of a preface to Mersenne's Ballisticad 1644;

r&&a——be-ke—en'fne Hebrew Wife, or ox marriage and divorce amung the
ann01ent Hebrews; u. W €oetds. - Seloli
OOn the Councils of the Ancient Hebrews, 00*0[ k. /&7 -
Objections to the meditations of Decartes

ffiéon the Citizen, or,klements. of Phi losophycnncernlng the Citizen,
'”iam»rsenne,_a Fronch phllosopher, and correspondent of Hobbes:
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(4) Tractatus Opticus, * 1644; (5) klementorum Phijosophiae sectio

prima, De Corpore, 2 1655; (6) klementorum Philosophiae, sectio secun-
‘dérgi Homine,S 1850; (7) Examinatio et emendatio Mathematicae Hodi-
rnas, qualis explicitur in libris Johannis Wallisii., distribute

sex dialogosy 1“60; (6) Dialogus Physicus'gg Nz tura Aeris,5 1861y (9)
‘roblemata Fhysica, 6 16623 (10) De Principiis et Ratiocinatione Ge-
ppetrarum? 1666

1) Quadrﬂturabirculi- Cubatio Sphaeraes Duplica-

ﬂ.

(1
e e 8 , T .
tio Lubi, 6% (12) Rose tum Geome tricum, € 167 Lyylmx Mathematica
cacus:a Collisionibus Johannis Wegllisii et Thomas Hobb9311,01602-

4

(i4) Principia et Problemate aliquot Geometrice, antc desperata
nunc breviter eaplicata, }' 16874,

These are tne philosophical works written originally in Latin,
Those in English will be presented for comparison in a corresponding
list, also in order of publication, (1} Human Netues, or the Funda-
demental Elements of Policy, 1650; (2) De Corpore Politico}21650;(jjﬁ_
Leviathan; or the matter, Form, and Power of a Commonwealth, kccle-
siactical and @ivil, 165.:; (&) Of Liberty and Necessity, 1654; (5)
Questions concerning Liberty, Necessity, and Chance, in reply to
ofdmhall s "Defence of thc true Liberty of Human Actlos" 16563

(8 =7 4 e ,ﬁ(—wfu—Tf'ms; /-L(?fouuufv ,4'[/” ToAr 7'6!0(5‘ /4-}« x@el s,

or marks of the Absurd Geometry, Rural Language, Scottish Church

Politics, and Barbarisms of John Wallis, 1657; (7) Considerations
upon the Reputation, Loyalty, Manncrs, and Religion of Thomas Hobbo-
#g, 1662, in answer to Wallis's "Hobbius Hesuton-timotoumenos"; (&)
Three papers presented to the Royal Sociesty against Dr,Wallis, with

A treatise on optics,

“klements of philosoyphy, section I, on Body.
“lements of philosophy, section II, on man,
“Lxamination and correctisn of ‘the present-day mathematics, such as
_is set forth in the books of John Wallis, divided into six-dialogueﬁ
ODs s . - ; .

Dialogue in Physics, on the nature of Alr,

viroblems in Physics, ——"

‘The principles and reticdate. of Geometry.

Squaring of the circle; Cubing of the spherej;Doubling of the Cube,

| “Geome tric rosary,

i “"The light of mathematics: striick forth by the collisions of John
W21lis and Thoma's Hobbe s e

teveral principles and problems of Geometry, -hitherto despaired of,
@1 but now briefly explained, R
Bl '<Oon the Body Politic,

11
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considerations on Dr, Wallis's Answer to them, 1671; (S) Decameron

Physiologicum , or Ten Dislogues of Natural Philosophy, 1678; (10)

D1a10gup between Dhllosopncr end a Student of the Commwon Law of
England, 1661,

It will be seen from these two lists that a 1afger number of the
philoSOphical works of Hoboes were originally written in Latin , and
the difference becomes more apvarent when it is considercd that most
of the English papers were controversidl, only the first three men-
tioned being complete and substantial productions, The great scheme
= to which the philosopher devoted his best thought and which was
to comprehend the entire range and order of his philosophy, was con.
signed to the languags of 1earn1ng,‘and all the rest of his writings
TW#QRSAséld togssz;sbvvn side-issues with him, That great scheme

wwaMdod three yﬁ#mgﬁ (1) Body, (2) Man, (3) Citizen, or Commonwealth,
and the thhee works treating them were De Corpore, De Homin:, and
De Cive, all in Latim, These were not published in the order named
and as orlglnalg designed, becauss the poiitioal disturbances in Eng-
land and the violence of Long Parliament reqlrud immediate discus-
ston and corr.ction, and called forth f1rst$;1642, De Cive, which
logicelly should have been last in the lerge philosophic plan., The
fact that Hobbes chose Latin for these works, as the language of
phllosophical expression, is all the more remerkable in view of the
feet that no one of his day saw morc clearly the perverse teaching
of tne schools,and the nonsense and absurditics of mere wordss no
one more relentlessly exposed the false tyrenny of Latin and Greek
in the modern world, He percéived and sé;irized the vanity of 1an,
guage for its ownsake, and by writing his main philosophical Wworks
in Latin, he thereby declared the fltness of thet tongue as an in-
strument of philosophic expression gnd a XﬁxﬂﬂxixXx vehicle of phil-
osophic doctrine,

His great work,Leviathan, comprehending his three-fold plan of
vhilosophy, Wwas indeed in English, but it was an adaption of pre-
vious Latin writings to the immediate needs of Englishmen, who when
it was published in 1651 agreed on anything but a clesar, systematic
conception of government,The publication of the bther Eﬁglish treat-
ises, Human Nature and De Corpore Politico, was. likewise called forth
by the the immediate political situation of unhapuy England;ﬁu%ﬁ@ﬁﬁmMV




It isfto be notud, from the above Latin list, that Hobbes preferred
BeCEOeeEE the learncd tongue not only for his philosophy, but also fr
the more strictly scientific works: Tractatus Opticus, De Natura

Aeris, Problemats Physicaj and for hi's methematical studies: De Prin-

cipiis et Rationeinations Geometrarum, Quadratura Circuli, Rosetum
Geome tricum, Principia et Problemats Geometrica, For controversy With
hig fellow Englishman, ?rafessor}Wallis, on methematical questions,
hz employed sometimes the one language, sometimes the other, For
religious ditcusrion and contriversy, and for historicel discourse,
which in his treatment were directed chiefly to his countrymen, he
held to his native speech, His own logical view of the propsr choice
and use of lamguages was cxpresssd in his treatise on Human Nature,
Chapter £I11, §10:

"Forasmuch as whosoever speaksth to snother intendeth thereby to
make nim understand what he saith, if he speak to him in a languags
which he that heareth undsrstandsth not, or use any word in other
sense thsn he beliebeth is the sense of him that hzareth, he intend-

=th alszo not to make him understand What:héxégi%h; which is & contra-
diction of himself, It is therefore always’to be supposed, that he
which intendeth not to deceive, alloweth the private interpretation
of his speech to him to whom it is addressed,"

To pags now to medical treatises, Wwe find they were regularly
published in Latin, It was "an age when every physician wrote and
conversed in Latin with ease at least, if not with elegance?l The
medical . writings of Dr.Williem Harvey (1576-1658), tho discoverer
of the ciculation of the blood, may be taken as typical of the per-
iod in point of linguistic custom, His works, published during.
his life, were all in Latin, as follows: Exercitatio Anatomica de
motu cordis ¢t sanguinis, 1628; Exercitationes duae anatomicae de

circulatione sanguinis, ad Johannem Riolanum, filium, Barisiensem?

164S;Exercitationes de gencratione animalium, quibus azcedunt guae-
dam de partu, de membranis :c humoribus uteri, st de conceyptione, %

A Ity
‘2W1llls's Harvey, 314,
_Anatomical exercise on the motion of the heart and blood,

O . . 3 L3 PN

Two anatomical exercises on the circulation of the blood, to Jean
Riolan, the younger, of Paris, These exercises were letters reply-
ing to Riolan's attack on Harvey's thecry,

kxersises_on the genecration of animals, to whech are added several
on child-birth, on the membranes and humors of the uterus, and on
conception-- ‘ ‘
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- ' . 1
fl 16513 and Anatomia Thomae Parr, 1669, postumous,

‘ In addition to these published trecatises there remain the @@
1imanuscript notes from which Harvey delivered his lectures at the Col-
fﬂlego of Physicians, In those lucutres he first made public mention
5T his idesas of the circulation of the blood, and the notes @EEEE
from which he spoke were in Latin, covering ninety-six pages, with
many intercalated English words and sentences.2

Harvey's "lectures show their suthor to have been widaly read, He
hed studied Aridtolleand Galen evidently in L?tin ¢ditions, and had
a profound ruspect Tor Aristotle and = profescional respect without
much persofjal admiration for Galen, He quotes Aristotle oftener than
any other author, and after Aristotle Galen...Of the Latin poets
ne cared most for Virgil, and knew Plautus and Horace, and of the 1

% Lrose writers Caesar, Giceroﬁ;aﬁd Vitruvius, He had read ot,Augus-

tine, and was well versed in the Bible,"l Of Harvey Aubrey wrote
that "he understood Greck and Latin pretty well, but was no critique,
end wrote very bad Latin," But Willis contends that Aubrey mistook
Harvey's bad hand-writing for indiffurent style, and concludes that
his "Latin is generally ecasy, never inelrgant, and not infrequent-

RN 5

e

17 copious and imaginative; he never seems to be fetiered by the

S DT
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language he is using, "

Philology and criticism, isruing €hiefly from the Universities, aad

intended only for scholarly reading, would have been in Latin even
if no expectation of foreign notice had been cherished, As repre-
sentative of this field of knovledge and writing, Thomas Farnaby
(157H-1647) may be'considered, being the chief classical scholar and
the chief schoolmaster of hif time, He opened a school in London,
and his pupils, forthe most part sons of noblemen,and "other gener-
ous youths", soon numbcred three hundred, Himself with three ushess
conducted the school, "Before 1GZQa%a%n§%§?gl?gﬁgi£a%nﬁng%%s%%Cg i“dwr
8 toc schohrsof kurope, and from 1830 to 1642 he was in repeated cor-

Ty S s

T

T

“ErcSpomdence with G.J,Vossius,.... His reputation as a classical schol~

# \TAc anatomy of “ThHomMas Parr,

~f2Dict,Nat.Biog. , sub Harvey,
. -
B Willis's Harvey, 312-314,
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ar led to a commission from the king to prepare a new Latin grémmaf
to replace the one alre¢zdy in use in the vublic schools," He com-
vleted the work in 1641, and petitioned the House of Lordg to grant
him the monopoly promised it by Charlss I, In spite of his repute-
tion for scholarship and his peacedul vocation, Farnaby was ruined
by the Civik War, and died be@préht was brought to an end,

Farnaby's scholarly labors fall into two classes: first, his edi-
tions and annotations of the classics; seco_nd, his rhetorical and
grammatical works, The former, which attained extraordinary popu-
larity throughout the seventéenth century, supuvlied to the students
of Roman literaturc elaborzte notes and such philological informa-
tion and criticism as the age delighted in, Following is a list of
the classicg he edited and anrotated; though many editions of each

vere issued, only the date of the Ffirst is given, (1)Juvenal's
(3)~ P L 3 11
g s Mettial’s
R ivigrams, 16315; (4) Lucan's Pharsalia, 16183 (5) Virgil's Works, 16-

Bl c4; (6) Ovid's medamorphoses, 1657; (7) Terences Comedies, 1651. Thes

B ond Persius's Satires, 1612; (2) Seneca's Tragedies, 1613

;iuight Roman authors, necessary in themselves for the culture of the
f%seventeenth century knglishman, béﬁme all the more excellent and
[%pOpular Wwhin adorned with the @@pP@e@ produse and learned Latin

‘E notes of Thomas Faxnaby, »

| The rhetorical and grammatical works of this great scholar

:ﬁ%wene as follows: (1) Index Rhetoricus Scholis et Institutioni teneri-

® oris actatis accommodatus}1625; (2) Phrases Oratoriae elegentiores

ff@t Poeticae, 2 16263 <H 74}’AonAofﬁxs7}onAoJ¢«ﬁ-Egorilegium Epi -
B crommatum Graecorum eorumque Latino versu a variis redditorum? 16265;

ﬁf(é) Systema Grammaticum? 16415Phrasiologia Anglo-Latina5(not dated);

® (6) Tabulse Graecae LinguaeB(not dated); (7) §yntaxis7(not dated),

® These seven works by the industrious scholar, togethyr with the

-1qeight annotated classics mentioned before, cd@titutﬁ the product of

B is genius--the contribution he made to his age for the better under-

, 1ghetorical Catalogue prepared for schools and for pupils of ten-
fﬁ?p%gigaa%%has&sof oratory and poatry,

B °The Anthology of the Anthology, a Choice collection of Greek epi-
B crams, with their rendering Into Latin verse by V¥ariwus hands,
”Q46ystematic Gremmar, This was the work preparcd on the order of
B Charles I, , "

finglo-Latin phraseology,

 ]?Tab1es of the Greek languags,
B Syntax,
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standing ¢nd more skilful employmént of the Latin tongue, The se
['{fourte@n pubiications, by one celebrated scholar, show how philolo-
yifgy end criticism were themselves writien in the language which it

B o5 their business bo elucidate and teach,

fl  In roligious affairs England was an object of particular interest
B to foreign nations, being only by a century separated from papdl
.féRomeand not as yet regarded by all as irreconcilably separated, In

fhﬁdiSputes be tween knglish and foreign divines, as between English and

g fcreign politicians, Latin had no rival, And it wae with peculiar
B traditional Titness that religious :xpositions wore the Latin dress,
the sacred decoration of the church for more than a thousand years
and the glory of the great schools which were the nurseries of relig-
B ion, An intere. -8ting international politico. religious controversy
B ¥es carried on concerning the ocath of allegiance demanded by James I
ot his Gatholic subjects. The king himself hed writien in English
‘étho Apology for the OQath of Allegiance, This was translated into e1-
gant Latin by Henry Savile, =nd, according to Wood, *flybng in that
jdross as far as Rome, was by the Pope and the conclave sent to
ﬁFrancis Suarez at Salamanca, Wwith a command to znswer it, When he
.gn(d perfected the work, which he called Defensio Fidei Catholicae &g

f fcum Responsione ad Apologlam pro Jurzmento|Fidelitatis &cz it was
w?transmlttcd to Rome for & view of the inquisitors, who blotted out

‘ iﬁnatt they pleased, and added whatsoever might advance the Pope's

_Lower " For this and his many other loyal achievements, Savile was
‘not to be Wltrout his reward, rendered in the lahguage which was the
wv01cb of nonor as well as of power, When the news of his death
*ﬂrvached OAfDrd "the Vicea cnancc?iogxg;&brmd speech t . be public-
“lj spolen by the Academians in memory of so worthy a benefactor and
.ﬁschaldr as Sir Henry was, Which being accordingly done by Tho, Goff:
'foi t#s Ch, Ch, the speech was shortly sfterward. made ”ublfFAbwlth
l lanJ cOpLIS of verses made by the poets of the ﬁ%lVGrSltleSM

LGWOLS title,Ultima Linea bav1111" 3 ‘ /(

;”é-nc care t of "FATHEby TS gathefed from Dict, Nat, Biog., sub Farnaby,

B Dofense of the Catholic Faith, etec,, together with a reply to The

Apology for the Oatn of Al]eglance, ete,

B Toe Last Line of Savile, wOodks*ﬁe-&’é&H-; 31415, s Also Dict,
B Vet.Biog., sub Goffe,

Y
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Another example of ecclesiastical zeal was Richard mockut, Warden
of All Souls in O«ford, and domestic chaplain to George Abbot, arch-
bishop of Canterbury, To him has been ascribed the tract ¥upholding
the obligation of the oath of allegiance, znd cntitled 'God and the
King'....The work wss 'Imprintsd by his Majesties special pfivilage
and comuand, ' in London in 1615, in both Latin and English; London,
1616, in Latin only; Edinburgh, 1617, in one or both langueges, The
book Wwas commanded to be taught in 11 schools and Universities, and
by all ministers of the Church, and to be purchased by all house-
nolders in kngland and Scotland, " The success of this work was not
duplicated by another bouk of mMocket's, pwbokkxked in 1618, when he
published in London a volums containing, in Latin, Bishop Jswel's
Apology, the Church Catechism, the ThiTty Articles, the Lithrgy of tm
Church of kngland, and the Book of Ordination of Bishops, Priests,
and Deacoms, To these he joined an originsl treatise entitled Doc-
tring et Politia Kcelesiae Anglicanae,1 "which was a general view of
scclesiastical jurisdiction in the English church, mainly prepsred
for the information of forsigners, The book offended tho king, and
by pubklic edict was condéemned and burnt in 161’/.""l These two Latin
works of mockst, the one by its popular rcception, the other by its
official condemnation and Suppression, typify the immediates power
that Latin was understood to wicld in current ecclesisctical and
religious discussions,

Just as it was the custom among the schools to edit the classics
#ith Latin Motes, so the 1earﬁh divines prepared Latin commentaries
on the books of ocripturs, vpaying particular attention to 211 passa<
gzs on which different churches placed contradictory interpretations,
It was the opportunity for ths scholar not only to unfold the dark
meaning of Bible verses, but especially to exercise himself in the
Latin and logic which he had industriously learned in the Universi-
ty. For sxample, Robert Abbot, Bishop of Salisbury, wrote a2 Latin
cimmentary on the Episile to the Romans, "with 1%ge Sermons upon
évery verse, in which he handled, &s his text gave him OC"aSiOn, all
thz controverted points of religion at this dag." such long-drawn-
out interpretations and mingﬁé]distinctions made by scholars on the

leoctrine and Polity of thg Church of England, Dict,Nat, Biog., sub

ff¢2 wmocket, Also Wood,  AtH&ReSTTT, 232, and Fuller, Church Hist, .
B “lood, A1, 226, - _ 295-9,
S ’ Faslt,ParT X, - ’ IL, > )
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pratense of their University training in the languages met the bit.
terest rebuke of the philosopher 4h@m@s Hobbes, He said that the
Qalthful Yea dlné of the Scriptures was least of all to be trustud to
thoswz who, because they knew Greek or Latin, or both 1anguages,'and
loved knowledge, "consequently take delight inAfinding out the mean.
ing of the most hard texts, or in thinking they have found it, in
case 1t be new and not found out by othesrs, These awe thcr@fore, "
hie conti_nues, "they, that pretermitting the easy places which tsach
toem their duty, fall to scanning only of the mysteries of‘religion“
. These and the like points: are the study of the curious, and the
cause of all our late mischief [the Civil Waq], and the cause that
makes the plainer tort of men, whom the Scripture nad taught belief
rn Christ, love tewards God, obedience to the King, and sobriety of

bzhavior, forget it &ll, and place their religion in the disputable
1

doctrines of these your wise men," , ,
The Saboath question was one of those endlescly disputsd matters

for the levarned, and the cause of perpetual dissension in the » church
The literature of the Sabbath Question is the subject of a work in
B (7o volumes published in Edinbupgh in 1865, by Robert Cox, A glance
?Q into these volumes shows what promlnpnt part Latin played in the
:s vbnteenth century on the celebrated guestion, The number of works
published betwecn 1615 and 1660 on the cuestion ware, according to Cof
B so¥enty-two, Of these six were publidhed in England in Latin, ten A
_f abroad in Latin; the remainder, fifty-six, being in KEnglish, were
ﬁg vublished in Englend, The proportion of Latin bocks to the total
 ;output was slightly over 22%; the Latin propoftiOn of total publica-
f?tions in kEngland was nearly 10%, The question was not only one for
ihe exercise of learning, but in goocd measure for that ambitious
lzarning which found satisfactory expression ohly in dignified and

far-reaching Latin,
- Nothing zould illustrate the combinsd rcligious and 1ihguistic'
1Qf&nbhusia3m of the times better than the publicatioh, in 1857, of the
~[ffamous Bolyglott Bible, undsr the editoriel direadtion of Dr, Brian
yéWaltOn, wi'th the assistance of man¥ eminent scholars from both Uni -
fEVorsities "This most worthy pcrsom, Dr,'B,Walton) says Wo-d,  "be-

B 'octomotn, 251.2, wolesworin VI,
7
“vesti, Part II, 82,
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ing most ¢minent for his learning, especially in the holy Scriptures
and Bastern languages, did underteke and hapwily perform the publish
By hed

ing of the Biblia Polyglotta pubiisked in Lond, in six volumes in
folio, an, 1657,wherein the sacred text was, by his singular care and

Toresight, printed, not only in the vulgaer Latin, but also In the
Hebrew, Syrisc, Chaldee, Semaritan, Arabic, Aethiopic, Persic, and
Greck Languages, esach having its peculier Latin translation joined
therewithy and an Apparatus Titted for each, for t he better under-
standing of these tongues," This whole work represents the intense
interest of the times in language, and especially the sbsodwts pre.
dominance of Latin wherever learning, religion, and authority were
concerned.$

Biography and history, if widely ambitious or proud of their aca-
demic authorship, spoke Latin, For example, "The Hgstory of the :
Redgn of Henry VIIM, the first work done by Sir Francis Bacon af-
ter his retirement in_to private life, though originally, in 1622,
in Englisk, was later turned into Latin under the author's super-
vision,l Henry Savile, already mentioned as translatpd. of JamesI's
Apology for the Oath of Allegiance, wrote Vita Thomae Bradwardini

4drchiep, olim Cantuariensis?. About 1647, there was published'at

Paris in Latin the famous history of montrose's exploits in Scot-
lend, with"the Title: De_Rebus sub imperio illustréis:imi Jacobi Mon,

sisorarum marchionis Braeclare gestis Commentarii,3the author being
George Wishart, chaplain to Montross, In 1657 Dr, Williem Rawley, -
friend and sccretary of Sir Francis Bacon during the last year of

his life, brou*h%_out a memoir,in knglisk, of the philosopher and
ati '
published an @2@@ translation of it in the next year, It re-

mains the most important and authentic witness we possess of Bacon.4

At Paris in 164¢ George Bate, a most note@@hysician of the time,
"chief physician", says Wood,owﬁfo Oliver while he was general, and
afterwards when protector, angAdid.not stick (th&ig& he ‘pretended
to be 400ncealed royalist) to flatter him in a high degreeﬁ; pub_

" eedding VI, 7.

“Piood APETERL 5L, 514, L of Howar radwardine, formonty Cuckd o Ciulirhay
~ a9liyVa N .
“Commentaries on the glorious ddeds of the Marquis of montrose dur-
,ing the reign of the most illustrious James,
_Spedding Preface I, ‘
" "WoodMNe~ithonsa 117,836,
’ Alhen ae ? 3,8

oot
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lishéd klenchus Motuum nuperorum in Angliai?@imul ac dJuris regii ac

| parliomentarii brevis Narratiol %Fno first ;Ekt of the klenchus wes

M translated into English by an unknown hand and printed in 1652 in

# rondon, The second part was printed in Latin in 1661 in LOndoh, in

B 1642 in Amsterdam)and in theisame! year in London again together

W with the first part, A slight third part wes composed later, It was
B : book much praised,on & subject which England would never lose in-

¥ crost in, whether the story were told in her own or another languace.
g The voluminous writings of the learned Archbishop of irmagh, Jemes
B Usher (1561.1656), conteined important historical work: in Latin,
;fwhich language he employsd for no displey or reputation but for the
'fpradtical instruction of mankind, "His léarning was for use; and his
‘M topice were sugzested by the controversies of his age, which e

B risolved to probe totheir rosts in the ground of history," His

W first printed work, in 1613, was Gravissimae Questionis de Christia-

f nerum Ecclesiarum, in Ocsidentis praesertim partibus, ab Apostoli-

f cis temporibus ad nostram usque acltatem, continua successione et

”'statu, Historica ExplicatidE‘ This work was designed to carry out

B :oc unfinished argument of John;Jewel, who in 1562 published his

t;éﬁﬂl@glé pro kecclesia AnglicaQE?~to prove to continental scholars

§ end churchmen that the Anglican doctrines and practice were in con-

B formi ty with those of the primitive church, Another learned treat-
| isc in ecclesiastical history by Usher was the Britanniarun kccle-

M ci.rum Historiz of 165S; and the most important of all his produc-
‘ iﬁons was éﬁ%ﬁéshed within the years 1650-4: Annales Veteris‘gg Novi
 125§§agg§£i? This work set forth the scheme of Biblical chronolo-

B :/ since known ‘as Usher's, which was introduced by some unknown.aua-
B :hority intothe mergin of reference ©ditions of the Authorized Ver-
B :ion. © Usher published meny other works of religion and controver-

l g . " 2 . > . e E Y ‘ ‘ .
Review of the recent.commotions in -England, tegether with an AC- . wu
couﬁfQOfkthewroyalwand parliamentary rights, P ‘

B8 and the stete of the Christian churches, espscially in the West,
B .from apostolic tbmes down to the present, '
”,@nmlogy for the church of England,

|*iistory of the Churches of Britain,
¥ imals of the 0ld and the New Testament,
wUshe?'s writings are mentioned in-full and partly discussed in
2 Dict, Nat, Biog, apd Encyec, Brit, &1th ed, sub Usher,

B fistorical Treatment of the important cuestion of ths continuous Successeo] -
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s/, in both Latin and English, but his most lesarned and influential
’;productions Wwent abroad to teach in the universal tongué, It was

| fitting that a Latin sentence should have heen hieg first inspiration
¥ toward historical research, -- one of Cicero's stimulating gzggrances:

@ "Nescire quid antea quam natus sic acciderit, id est semper, puervm, " §
g == £ -

- [ _
M ot to know what happened before you were born is to be always a
| child, Masson I,406,
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Chapter VII

The use of Latin in the Universities was for exercise and prep-

| aration; in the court, for international correSpondchL and state-
| papers,it was a necessity, Bctweon these two\limits--academic prep-
eration on the one hand and international céimunication on the oth-
¢r-- lies the great field of practical and literary intercourse a-
mong Englishmen themselves, and the language for this purpose ,

one¢ would say, Wwas naturally and appropriately the language of the
veople, But the truth is that even in strictiy domestic or intermal
affairs Latin had a share in the specch of KEnglishmen, There wWere

two strong resons why the ancient language thus infringed on the
native modern, First, the educated Englishman had behind him a
scljool-career of long years which had drilled into his system the
vocabulary, éyntax, and ideas of the old languages and the pride
nd pleasure growing out of the habit of Latih academic exercises
¢ncouraged the continuance of the habit into later life, Along

With this habit and training there was developed an esteem for Let-
in as possessing in itself a superior powsr and virtue for expressim
and a superior dignity which every self-respecting scholar would do
wi:ll on occasion to appropriate, In the second place, the long his-
tory of the language, Wwith its inestimable service to literature, to
the state, and especially to the church, rendered it an object of ven-
eration; and contemporary civilization, at home and abroad, was all
intertwined and overgrown with the language, laws, and idsals of the
¢ncient Romans, Scholarship, which was a precious word to seventeenth
century Englishmen, meant excellence in the classic tongues, and e C.
ognized Cicero as the great model fpr 1iterary style,

1t wae therefore natural that for purposes of dignity, formal rew

spectability, exterﬁfgwgggprlbtJ, Latin was employcd in some cases
Where kEnglish would,seem the normal snd most convenient means of com-’
munication, The influence of the Latin fashion extended beyond the
necessities of international communicatiom, and included occesions |
When Englich, but for that fashion, would inevitably have been used.
fJsuch occacions were the writing of letters, the publication of books
’ specially books of postry, and speech-making, In these fields, both
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lenguages held cleims to the same territory, Though knglish genersl-
1y prevailed, yet custom, dignity, scholarly propriety, and individ-
ual taste - nften led to the employment of Latin,

In the matter of private corresyondence between Englishmen, even
learned knglishmen, the vernazcular was regularly employed, The
older 1anguégc was sometimes chosen by students, Wwho were under the
unbroken spell of the classig8 and wewye drawn to Latin in. letter-
writing for the sake of e¢xercise in composition or for display of
newly acquired scholarship, Sometimes maturer s2holars used Latin
in latters of extreme formality, or on themes closely as:ociated
with learning and dignified, academic traditions, or wherever the
iriter supposed that Latin would flatter and conciliate his worthy
correspondent,
gl [or cxample, in 1654 one Dr, Barron of Aberdeen ventured to ad-

B ircss Archbishop Laud, then at the height of his power, in regard

to "ye pacifying of ye five articles." The tone is one of extreme
fumility; the letter opening with an abject apology for intrusion on
the time and attention of his most reverend excellency-_amplissim§%

. . (=] \ . . .
¢t reverendissim®e Pracsul, The serious ozcasion of the letter, its

sacecding formality, and its origin in classic Aberdeen, all con-
1

spired to put it in the most ceremonious and fashionable dress,
‘Attention has previously bsen called to the letters . of Sir Hen- .
r7 Wotton and to the fact that he used Latin to address Englishmen
only in exceptional cases, One of these ex:zeptions occurrcd when
Was abrozd as ambassador and wrote homs to his chief and king, J&
mes I piqued himself on his polite learning, and Sir Henry, like
other Englishmen of the day, knew well enough what kind of flat-
ry pleased the pedantic old monarch[%‘“——* —~~
Dr, William Harvey, who employed Latin regularly in his lectures
and scientific writings, and in his corfGSponéence with foreigners,
B did not turn to kEnglish even when addressing his own countrymen, To
ﬁDr.BaldWin Hemey, an able Englich physician and an intimate friend,
Hervey wrote a letier of professional character, usgng Latin out of
espect to the learning and science which both were able to boast,
The letter is brief, but the salutation lacks nothing of superlative.

g —
[k csson I, 568, ft,note,
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dignity, being as follows: Vir doctissime, humanissime, mihi caris.
N . 1
| sime!

B e—

OQuen letters between knglishmen, especially in learned controver-
W sy, were more llkPIJ to be in Latin, since the display of eloguence

: fand learning counted as much os sense and argument, For instance,

B ihcn John Camden published hié famous Britannia, Brocke published a
f review of it with the title, PA Discovery of Bertain Errors in the

§ uuch-commended Britannia, To this Camden replied in an angry Lat-
F in lctter, addres:ed not @ga@ to the offender but Ad Lectorem (To

B e Reader), referring to Brooke only as Quidam (A certain fellow),
FSOf.£§£§ (He), Brooke, feeling keenly both the contempt and the Latin

" isuperiority of his great opponent, cried out in rsply:: "He econsid-

B :rs me ac vagum [? mere geheralityﬂ, and makes me but
E Quidam in his pampmle » Standing before him as a school-bog, while
}jim whips me, Why doss he reply in Latin to an English accusation?
ﬂ?fk would disguise himself in his school-rhstoricy; wherein, like the
'icuttle-fish, being stricken, he thinke to hide sand shift himself

@ :vay in the ink of his rhetoric, "2

¥ When in 1655 the philosopher Hoboes turned to mesthematical inqui -
P rics, he was met and confuted by Dr, Wallis, the Savilian Profsssor

B of vathematics at Oxford, with & Latin roview of Hobbes's Geometry:
f@hltnchus Geomutriage Pob01anae° Hobbes, thinking his scientific rep-
'ﬁutution at stéke, turned his work into English, with the sarcastic
:Qaddition of "Six Lessons to the Professors of Mathematice in Oxford."
ffWaliis replied also in English with a piece entitled, "Dus 8Borreca
‘fédon of wmr, Hobbes, or Sc hool discipline for not saying his Lessons
;émBht and twitted him ker having fallen back on the vulgar English
{iﬂWhat moved you, " questioned Waliis, "to say your lessons in English
‘ﬂﬁm'n the bouks against which you do chie :f1ly intend them were writ.

‘Blten in Latin? Was it chiefly for the perfecting your natural rhet-
1Sfé‘orw Whenever you thought it convenient to repair to Blllingsgatc?

'anu found that the oyster-women could not teach you to rail in Lat-
VQﬁn. Now you can, upon all occa81on, or without occasion, give the

Tfﬂ%ost learned, humans, and dear Sir! The English sounds thin and a2l-

B nost ridiculous in comparlson Wwith the rn¥thmica1 emplitude of the

. Original, For the entire letter, see Willis's Harvey, 2€6.7.

‘5,iDlsrab11 s Calamities and Quarrels of Authors, 485,

‘fﬂ~V1ew of the Geometry of Hobbves,
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';Etitles of fool, beast, ass, dog, &c,,which I take to be but oarklng,
B cnd they are no better than 2 man might have at Billingsgate for
B 2 box o' the ear, "l

silton's private coteespondsnts Were few, his lstters short and
Enearly always in Latin, In a foregoing ehapter a:count hes been ta-
d ksn of his Latin letiers to foreigners; we here considsr those ad-
dressed to Englishmen, Of the thirty-one Familiar Letters, twelve
were writtem to his country-men: two to his former tutor, Thomas
Toung; three to Alexander Gill, former usher at St,Paull'ss two to
g Charles Diodati, old school-maete of St,Paul's; one to Richard Heath,
t s former pupil; four to Richard Jones, also a former pupil, These
t lotiers, 1ike the rest of M@lton's, were fluent, rhetorizal exerciscs
{ The poet seems to have regarded epistolary communications as oppor-
tunity for 1iterary display, for Latin eloquence; and his biogra-
pher only now and then finds in them any notabls matter of fact, ,
Those to young Gill turn chiefly on the Latin poetry which the am- }
bi tious schodar had been sending, or on the Latin and Greek verses
milton sent him in return, To Young nothing is szid except words
of praise for his old teacher, or of thanks for a recent letter,

W TR A ST N O S M T R o i e e

To Diodati there are some elocuent and highly rhetoriaa#declarations
of friendship, and accounts of ambitious 1iterary plans, These letterg
t0 ¥ou2§:Gill, and Diodatl are all dated b§fore 16373 those to Hzath
and Jones belong to the busy end serious period of the Latin Secre-

2 L S W T R AR U H 9o 14 Kem T nmem 3 o e v

taryship, and are bricfer, plainer, and more matter of fact, In a

lstter to Heath dated December 13, 1652, Milton observed the unfit- %
n=s¢ of Latin for eaything like regular and sineere correspondance, 3
"Your future communications," he said, '"may, if you please, be in i
our own language, lust (though you are no mean proficient in Latin

composition) the labor of writing should make each of us more averse :
to write; and that we may freely disclose every sensation of our 'ﬁ

hearts without being impeded bf the shackles of a foreign 1anguage?"
Correspondence in Latin between'Englishmen could not help but thrust|§
forward the language- c?p<019psness, and impede spontaneity end nata
urazlness, Letter ertlng had %no place except in strict formalltg or

%
ZDlsrapll s Calamities and Quarrels of Authors, 464.6, wa" ol §
Familtar Letter AIII, | :
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fachionable dignity, From his various corréspondents milton received
letters in the same language he emphoyed, and from Diodati sven
greek letters, two of which are extant,

In the matter of institutional correppondénce{ it seems.tqhave

een the custom for official letters issued from the Ugiversities
by the Vice-chancellor or the Heads of Colleges to be in Latin, Com-
munications addres:.ed to Parliament, or the €honcellor, or to the
Archbishop, presenting petitions, answsering inquiries, or maintain-
ing points in controversy, knew no language but the learned one,
The voice of the Universities was not the voice of the people, and
to have used knglish in formal utterance Wwould have been to confess
ignorance, indolence, or unacademic ideals. The force of a letter
or an argument lay not so much in the propriety of thought and jus-
tice of a claim as in the complimentary form and eloquent periods in
which it was couched. —he

In making.answer to addres:tes from the Universitiesn\King, or Par-
lizment, or Chancelle®y; or Archbishop, chose sometimes the one lan-
guage, sometimes the other, not always regarding it necessary to
meintain the standard set by the schools, Cherles I was always in-
different to Latin forms when his own personal use of them was con-
cerned, James I, on the contrary, nsver lost an‘occasion to show
his zsel for learning and academic standards, birvEgancis Bacon, ab

h

R N

munications in Latinfw§$£§salutation b somewhat as folloys: "Al.
mee Metrl et inclytae academiae Cantabrigiensi"? his subscripf%gg:"é_'
micus vester maxime fidelis ¢t benevolus," Hig letiers when in
knglish were brief, zs if ths press of business prevented close

personal attentisn to his Writing.“

Official letter-writing for'the Upiversities was included in the
functions of the Public Orator, In 1619 George Herbert was chdsen
Orator for the University of Oxford, "The first notablér-occasion, "

says Wilton,% "of shewing his fitness for this employment .. Was

“lyasson I, 117, ) o
- To my Alma mater, the renowned University of Cambridge. 124365517@&
?Xour friend in 211 loyalty and goodwill, szwwm¢2(lmﬁgﬁAj@#ﬁq¢&a.

“Walton's Lives, 266-7.( {1551
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manifested in a letter to King James, upon the occasion of his send.
ing that University his book called 'Basilikon Doron'% and thet¥ o.
retorwas to acknowledge this great honmor, and return their gratitude
to his Majesty for such a condescendion; at the close of which lst-
ter he writ, , '

Quid Vaticanam Bodleianamqu@ objicis ho§pgs!

This 1ctter Was ert in such eacellent Latin, and was s0 full of

conceits, and all the expressions so suited to the genius of the King
that he incuired the Orator's name, and then asked William Earl of
Pembroke, if he knew him? whose answer was !'That he knew him very
well, and that he was his kinsmany but he loved him more for his
learning and virtue, than for that he was of his nams and family, !
At which ansWwer the King smiled, and asked the Earl leave that he
mizht love him too, for he took him to be the jewel of that Univer-
sity." No wonder if Latin was held in high esteem and ambitious-
17 studisd by young men, when e King's acquaintance was the reward,

In view of his success in donating the Basilicon Doron to Oxford,
James decided to present the collected edition of his works to the
University of Cambridge, The thanks he received were contained in
a long and highly complimentary Latin letter, beginning:

serenist.ime Domines Noster,
Jacob: Invictissime, g
end ending:

Humillimi Servi subditique vester
Frocancellurius Religuusque Senatus Cantabri@iensi§.§l

such terms were the highest tribute to the King's power and great-
nesd, and he relished them exceedingly,
Petitions for particular favors, even in lengthy and laborious

The King's Gift,
Stranger, why do you mention the Vatican or Bodleian?
We have a library in one single book,
Our most serene master, invincible James,
Your most humble servants and subjects,
Vice-chancellor and Senatc of Cambridge.
Cooper's Cambridge 1III, 135,
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Z monarch, A long Latin petition from Cambridge to James in 1617,

§ desideria sua foelicius ehprlm&t annexam Literis Petitionem benevo-

fl Laud sent to King @EGEE Charles a petition in knglish concerning

} Latin, apologlizing for the use of a different 1angu ge in the petia-

(88)

praging for a naw charter, received answer with due respect in the

same language, but the request was not granted, Petitions to Parlia-?(l

m&nt, though in knglish, sought favor by the attendance of a Latin
letter, In 1642, for example, Cembridge sent to Parliament an Eng=
lish petition, imploring the protection of cathedral churches and

lande, The petition was acrompanied and recomme nded by a letter’in

tion, Sed gquia, the letter eaplalned Llngua-hﬁxiaa dolores st

] 1is Auribus excipietis.! The iconoclastic Puritan Parliament, which

seemed to be unfevorable to Jearning in bheir attack on the Church,
would probaBly understand a petition better in English than in Let-
in, \

Sometimes the formality of the learned stylé was dropped in
serious and urgent correspondence, A notable instance is in the
controversy, in 1635, about the claim of ArchbishOp Laud to the right

il of visitation to the University of Cambridge, The Archbishop addresss

ed the Vice-chancellor, using knglish, the Vice-chancellor answsred
in the samé@ language, sending a collsction of reasons, also in kn-
glish, why the University should be regarded outside the Metropol-
1tan Jurisdiction, Whsn no agreément could be readhed between them,

his—claim; and the King at last put an end to the controversy by
issuing a decree in formel Latin, deciding in favor of the Archbish
Op.z

This is one of the few instances of Charles's use of Latin out.
side of legal forms, and even this may be placed in that class,
Like him, the Duke of Buckingham, as Chancellor of Cambridge, felt
more easy in using the vernacular, Kven on the solemn occasion in
1626 when Charles acknowledged and approved the choice of Bucking.
hem ae Chancellor,and when the Duke himsgelf acknowledged the e¢lec-
tion, both wrote plain knglish, The Duke's$ salutation sounds even ;

“But bbcause the vernacular expresses more fitly our sorrows and de- !
sires, you will receive with gencrous atténtion the eccompanging ]
Spetition, Heywood's Cembridge, II,439-40, Rushworth IV, 272,
HEJWOﬂd's Cambridge, II, 424.7, |
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to our ears, accustomed to the grand sonorous form of that day, ex-
ce-dingly democratic and unceremonious: "Mr, Vice-Chencellor & Gen-
lemen the Sgnate of the University of Cambridge . " 1 There is some
sutpicion that the Duke wes deficient/ in learning, for Joseph Meade,
fellow in the University, in one of his letters cest reflection on
him for sitting in the Chancellor'ilon his first visit and venturing

only the two words, placetl axnd admittatug?

But the University was not to be shaken from her ancisnt digni -
t7 and self.possesction by the carelessness ofkging and Duke, ©She
réplied to their English with Latin letters of jconsidsrable length
and abungmpt superlatives, On July 7, 1628, when Buckingham was
about Tbhthe unpopular gxpedition for the relief of Rochelle, and
just before his assassination, his University saluted him with a lot-

I}

ter, long drawn out in Latin, praising his past benesvolences, griev-
| ing for his absence, and beseeching a continuance of his favors,é_

! After the Duke's deathj?Earl of Holland succesded to tre Chancellor-
ship, and the superlatives of salutation and compliment were direct-

¢d against him; Honoratissime domine, dignissime caencellarie,

Royal writs, comiiis ﬂnd proclamatinns, though directed to En-
glishmen, carried cgei %amp of apthority by being in Latin, The

| majesty of the law preferred a conservative dress, There is no ab-
solute rule for the use of. language in these forms,but custom favor-
¢d Latin, Duing the conflict betwesen Charles I and Parliament, the
verty which clung to the past and stood on the law employed the old
language more regularly in legal documents than did the neﬁénd pPro-
gressive party which little rcverenced tradition end appealed direct-
ly to the people, 1In 1642, just before the outbreak of the Cipil
Wer, Charles issued commigsion: for the levying of soldiers in the
verious shires, and the Parliament in opposition passed its ordi-
nance of the militia and sent out officers with authority to raise
troope, The King's commissions. followed the legal custom of being
in Lating Parliament, having@o such precedent, gave its orders~and
authority in its own language, Clarendon, in the gixth book of his

History, tells how the parliamentary officers in the southwesE took

1 | ‘
*Cooper's Cambridge, III, 192. #K “Heywood's Cambridge II, 479-50.

2 _ , 2
“wasson I, 129, Wost honoid Lovt . Mips]
OUOOper's’Cambridge ITI, 825 7 unw%Yézmuiabt

202-4 ‘ :

s

512 AN A SIS AT

A B A R AT A EA R N SN

N

RN

i3

et

03]

£ A S IR AR R T e

S

TERARS




it into

man and
® oy that
§ sort of
g woek to

(20)

advantage of the royal commission's being in Latly, and"translated

what English they pleased; persuading the substantial yso-
freeholders that at’ least two parts of their estates wol1ld,
commission, be taken from them; and the meaner and poorsr

people, that they were to pay a tax for one day's labor in tie |

the kings; and that all should be, upon the matter, no better

B than slaves to the 1lords, and that there was no way to free and
i preserve themselves from thi%_insupportable tyranny, than by adhering
submitting to” i

) . 0 - - C o g
B to the parliament,and €EppeRCEEE the ordinance for the militiay
@ hicn was purposely prepared to enable them to resist these horrid
® invasions of their liberties," The commisscion itself was in Latin,

B put the letter to the commissioners in English, 1
In 1626, when Charles dissolvid parliament, he caused a commission

5 2
B in Latin to pass under the great seal for ‘that purpose;
B 10, 1825, when he proposed to de away with parliaments indefinitely,

On March

fﬁ he issued a proclamation of dissolution, and publishsd it tothe na-
B tion® He made an English specch to the House of Lords giving his
'ﬁ reasons for the dissolution, and then ordered the Lodd Keeyper to
‘f%utter the command for dissolution, which was in the same plain len-
.g cuage, |

In 1636 the King isszued a proclamation tot hs Mayor znd Aldermen
?f cf Cambridge, and on that occasion decmed it appropriete to use Lat-
ffiin. Other notable occasions when the language was employed in
'f;forms addressed to Englishmen were the presenting of letters patent
 %to the Lord Constable of England for the trial of David Ramsey on
:%the plea of Donald, Lord Regg and the issuing of a Commission, by .
?EOharlcs in 1636, under the great seal of the Kingdom of Scotland,
fﬁfor an assembly to consider ecclesiastical mattersy and the grant-

1
«

1%
pi

B ing a2 commission in 163& to the marquis of Hamilton, who was sent

f?as High Commissioner to Scotland to meet the general Assembly at
B Glasgow, | o
-%ﬁRushWorEH'IV, 6557478
*éFuller's Ephemeris Parliamentaria,
W-/Baillie's Letters and Journals, 1,424, note,

#82uchworth 11, 112,

ﬂ@Rushworth 1I, 747-8. The commission was in Latin, the letter to
@ (nhe Assembly in Englisl, The legal form sought the ancient tongue,
B Compare the Latin letter and English petition sent to parliament
if?/ |

by the Universities, h-8%5.
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In February, 1637, Charles I sent a letter to the Chief Justices
of the Bench enclo@ing an inquiry as to whether the king had the
right to levy ship.money when in his judgmant the danger of the king.
dom demanded immediate action, Both the letter and the inguiry were
in English, The judges replied in the affirmative. Then the king
resorted to legal writs for the levying of the money, and sent them
to the varous towns and counties of kEngland, On the fourth of Au-
gust, 1637, the writ was directed tothe sheriff of the county of
Bucks, containing an order {for the raising of ship-money together
with an explanation of the reacons for such an order, By virtue of
this writl it was that John Hampden was assessed twenty shillings,
Latin imparted to the action an air of uncfent authorﬁty and legal
justification.1 This legal formality @E@@EEEE® pursucd Hampden through
the celebrated trial which followed, and ended with a Latin sentence |
against him.z

Though Charles I never made any personl: display of'learning,

set his roelying on Ythe known laws of the land" marks his reign with
a sprinkling of Latin lstters and documents, Further examples v
ere found in 1640 and 1643, both in connection with importént battles
In September, 1640, after his defeat at Newburn on the Tyne by the
scots, he issued writs to require the Lords Spiritual and Temporél
to meet him in a great couneil at York, The writs were in formal
and sonorous Latin, The Salutation, for éxam@le, in that addrsssed
to the great champion of form and ceremony, Archbishop Lqud of Can-
terbury, was as follows: Rex Reverendissimo in Christo Pari ac fi-
ldc1i conciliario nostro Wilhelmo Ssdmmepcatie Cantuar. Archiepis-
fcopo, totius Ahgliae primati et Metropolitano salutem, o In the year
11643 the valiant cavalier Sir Ralph Ho¥ton rendered signal service
fat the battle of Stratton, and later at Oxford was created Baron of
%btratton by his king, The from of creation, like a diploma, was in
fLatin, recounting at great length the special services for which the

fhonor was conferred,’

*lﬁushworth 111, Apvendix, 177.8.

253 : ,

' Greeting from the king to the most reverend father in Christ and :
j faithful councillor William, Archbishop of Canterbury, primate and
gwmetropolitan of all England, Rueedworsl, ——it2t5wy", E
Fruller's Worthies, Z,%%1- K




Chapter VIII,
L st Orona

B We have seen in Chapter VI how Latin was used in books apuveal-

{ ing to the learned of the world , and not intended primarily for
E;Englishmen, A typical esxample of this sort of work was Dr, Harvey's

ﬂ De Circulatione Sanguinis (#818), or Hobbes's De Cive (4842). But
#lit is not always to be taken for granted that because a bodk or treat—
f ise was in Latin it therefore looked abroad for its readers., Some-
:gtimes a writer had before him only or at least chiefly knglish pata
fironage, y&t for reasons of dignity,or prestige, or even vani ty,

f chosc Latin, It is not always possible to draw the line between an
;Zauthor's world-wide outlook and a merely national one: a piece of 1it-
fl crature in speaking to the world thereby included England in the au-

;‘dience; but one cannot positively infer that a Latin production al-

_;ways faced toward the continent,

i [ere arises the interesting qusstion whether an knglishman, wri.
'iting in Latin for aw knglish audience, chose the older language

"B because of its intrinsic supcriority in the matter of clearness,

fl discrimination, and force, or because of the external advantages of
ﬁf:shion, antiquity, and authority, Was Englislj regarded as a merely
;vulgar tongue, not yet risen, if it ever would rise, to a capacity
ﬁgfor philosophical con-otation and exactitude? Profes:or John‘ﬁarle
fcontends1 that Shakspeare had proved to all Englishmen tha%ﬂgiﬁ?they
fmight heve to say could be amply and precisely uttered in the native
ﬁtongue; that all publications in Latin sought to command.the wider
fhuropean attention; and that the motive of English writers of Latin
}in the sevente:-ntn and in the nineteenth century was the samen.-that
fggcon and Keble had)equal regard for the adequacy of their native
?1anguage but chose Latin for its more¢ universal appveal to scholar-
fsoip. | |

_j/’ While generally speaking this contention holds good, yet in some

'fcases it seems certain that the English user of Latin believed he

Bias wielding a tool of finer edge, and that his precious thought 2t
itained perfect expression only in the incomparable language of the
ﬁancients, Hoboes confessed the comparative weekness ofﬁynglish v07><

;lEarle's knglish Prose, 435-6.
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cabulary by resorting not infrequently to Latin for the only word
? vhich could express his meaning, For exemple, in Human Nature, VII,
| 3, he says: "As we call good and evil the things that please and
'§ displease; so call Wwe goodness and badness, the qualities whereby
‘ they do it: and the signs of that goodness are called by the Latins
in one word pulchritudo, and the signs of evil turpitudo; to which
1 w¢ find no words precisely answerable, " knglish had had too little
training in scientific discourse to furnish complete diction to the
| careful nominalist, And not only in point of vocabulary, but also
of grasmmmatical structure, knglish was wanting, Bacon, in Des é&%‘
mentis, Book VI, reasons on this difference, "Is not it a fact, " he
séys, "worthy of observation (though it may 8 a 1little shock to the
spirit of us moderns) that thes ancient languages were full of deglen- |
sions, cases, conjugations, tenses, and the like, while the mo%ernk
are nearly stripp_ed of them, and perform most of their wo?ﬁisi
prepositions and verbs auxidiary? Surely a men may easily conjecture
(how well so ever we mey think of ourselves) that the wits of the
early ages were much subtler and acuter than our own, There are num-
berless observations of this kind, enough to fill a volume, “And
therefore it is not amiss to distinguish @@tE@e® Philosophical Gram- °
mer from Grammar Simple and Literary, and to set it down as Wantinéﬂ'
Bacon here regards Latin excellence as intrinsic, due to its inner-
most and vital syntactic structure, and not to any extraneous con-
siderations like antiquity or fashion or academic prestige, It is
not with us a question whether he and his contemporaries erred in
this regard: the point of interest is that they really believed

Latin a superior instrument of expression,

bpedding, the editor of Bacon's complete works, recognized and
asserted the excellence of Bacon's Latin over any possible transla-
tion, however liberal, This may be the same as saying that trans-
lation is always inferior, and that a Latin translation, by Spedding ‘/
or other scholar, of Bacon's English works would betray the same in-

adeqgueacy, But a quotation from Spedding, who writes after long ex-
perience in translating, and in comparing }he7fwo lenguages, will
ome th

indicate a belief on his part that-there is,essentially fine in the

SpedUing IV, 227
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Latin whicn Bacon himsslf could not have transferred to his mother
tomgue, "The translatiOns"; says Spedding, "are intended especially
for the benefit of those who cannot read Latin, Thbdse who can , will
find the original not only richer, stronger, and more impressive,
but also (at least after a little practice) easier to follow and
pleasanter to read, In Bacon's time Latin #as still a living lan-
guage among scholars, They used it not only to show how well thsy
could imitate the manner in which Cicero or Tacitus expressed his
thoughts, but to express their ownj; and in Bacon's hands it bescame
an organ of expression extremely powerful and sensitive, full of
felicities and delicate effects, dependent upon its own peculie_r
resources, and not transferable in the seme form into a language of
different structure, A literal translation in English might indsed
explain them, ¢nd so help an imperfect scholar to understand the
original if read along with it, but would not at all convey to an
Knglishman the effect of the original, if read by itself, "t

CS%idering Bacon's praise of Philosophical Grammar over Simple
Grammar in the light of this testimony from a diligent translator of
his works, one will discern another motive on the part of English
users of Latin besides the obdous one of reachkng a larger audience
of scholars, :

Even the most zealous defenders of English did not go so far as
to contend for its equality with Latin or the other languages which
had beeh tested by the ages, In 1644 was published 2 short pamphlet
entitled Vindex Anglicusi or, The Berfections of the English Lan-
guage defended 2nd asserted, The author compares higvaﬁfive,tongue
with others ancient and modern, and though he finds it, superior to
Spenish, French, and Italian, he humbly concedes its inferiority
to the ancient languages, "Let none think, " he says, "that I stand
in any competition with the sacred Hebrew, learned Greeks, or flu-
ent Latins, or claim a superiority over the rest; my ambition sx-
tends not so high, though you see I want not pretence for it, Let

.; us look upon ours as a languzge, equal to the best of the vulgars

and, for my part,
, 'Let others retain their ancient dignity ard esteem.'" ==~
@’gain he says: "Though in this conclusion I here strike sail, and vail

e ———

1Spedding, preface fQ vol, IV,
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d o the learned languages; let that not detract from the worth of?our%
1

?’which is parallely if not superior, to the best remaining."
] There is an additional argument against Ezrle's position that Lata
M in was chosen for the same reasons by seventeenth and nineteenth
ficentury Englishmen, JPn Milton's time there was no acknowledged -

% standard of English prose, This czme later, after the Restoration
and during the eighteenth century, when the genius of the language
wvas allowed to assert and develop itself, But before the Restoratim

]l its syntax was not fixed, its sentence structure lacked power and
effectiveness, its vocabulary lacked wealth and refinement, Howsver
@ much the great prose writers contempokary with Milton were misguid-
d in ther worship of the classics, they certainly believed and felt
| their native prose to be still an inadequate and‘imperfect instru-

% ment, not yet far removed vulgarity and barbarism, HOW were these
writers and scholars to give full and satisfactory expression to theif|
thoughts? Was there no means at hand for worthy literary utterance?
They answered the question by their actions, They could either use
Latin, the language whose capaamyﬁnd power no man ever guestioned,

@ or they could take up the ill-formed English, and mould it intb-

é Latinized forms; make its syntax, sentence-structure, its roll and

% volume, and in some measure its vocabulsry like the long approved

% and honored Latin, Hence we have the prosé of Milton, often impos-
% sible to parse, often scareely intelligiblep likewise the prose of

g Thomas Hooker, Jeremy Taylor, Thomas Browns, and Lord Clarendon, If
% these men believed kEnglish the equal of Latin for controversy, phil-
% osophy, hidtory, and all other serious utterance, why did they commit
| the absurdity of straining after the style of Cicero, and distort-

% ing their native tdngue out of its approved adequacy and perfection
g intot_he monstrosities of an a2lien idiom It was a sincere effort,
fino doubt, "to adorn the native tongue", as Milton confesred; to make
% English what Latin had been of old, by adopting the suyreme merits

; of the ancient tongue, The mistake was in not recognizing the dif-
»§ ferent genius and character of the two lahguages, and in not foster-
%ing, surely and steadily, the native, inherent qualities of homely
iEnglish, This mistake was committed by scholars not only on prose"x
i but also in attempting o stretch English verse to the measure of
% the classical formé,

- lHarlcian uiscellany, II, 57-42.
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Mention will be made of a few wopgf which apvear to have been
addresced chiefly or only to Englishmen, In 1616, Francis Godwin, la-
ter Bishop of Hereford, published in London: Rerum Anglicarum Hen-
rico VIII Edwardo & maria regnentibus, Annales1 In the same year
he published De Prassulibus Angliae Commentar1;§ which had been
previously written and issued in English under the following title:
WA Catalogue of the Bishops of England, since the first Blanting’
of the Christizn Religion in ‘thés Island, together with a brief His-
tory of their Lives and memorable Actions, S0 near as they can be
gathered out of Antiquity," One might suppose that the usual motives
urged the suthor to turn his gvptentious work into Latin, but Wood
records a peculiar reason, if we are to take it seriously, The his-
tory "being very full- of faults, and not to be endursd by any Or-

dinary reader, he hath put forthwith into Latin," If the book couldﬁ

boast no other merit, it should at least be "learned!,

1le teod

Henry Wotton published in London Plausus & Vota ad Regem ¢ Scotia Re-
ducem,',a4 a greeting to King Charles on hig return from his coronation
in Holyrood!: Abvey, Wotton was author also of Henrieci VIti Angliae;x
¢t Galliarum Regis, Hiberniae Domini, Etonensis ad Tamesin Collegi?
Conditoris, Vita et hxcessus, Scriptore Henrico Anglo-Cantiano E-
jusdem Collegii Praefecto# In these two-pieces of Latin prose

Sir Henry could sxpect only or chiefly kEnglish readers., His themes
had to do with royalty: in addressing a king, or in writing the 1life
of a king who was at the smme time the founder of a college, no lan-

guage could be too learned and dignified,

On occasions of great formality Latin Wwas sometimes chosen for
public address even outside the Universities, Such an occasion. of
1earning and dignity was the Convocation of Divines, which met at

HLStOPJ ofl hngland during the reignd of Henry VIII, Edward VI,;and
oMary. -wry& PTI ﬁ/; .
% Oommentarlvs on the BlShOpS of Englabd Weod :

hpi Lot '-= o5 to the King on h1s return from Scotland, Qmm&sL/;1

.....

QLlfe and death of Henry VI, King of @@@8@ England and France, Lord
of Ireland, Founder of Eton College on the Thames, By Henry, an -
Englishman of Kent, Provost of kina College, 1u¢usL”ﬁeofzyaﬂvkj'

L, Abpendix I, B

"t
i

[Valfmj I, A/:ﬁe-d L B |
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@chc same time with Parliament in 1640, "On the first day thersof™,
‘B@scys Thomas Fuller, "Dr, Turner, chaplain to® the archblshop of Can-
;jerVury, made a Latin sermon in the quire of S5t, Paul's, His text,

- @etth, £ 16, Behold I @end you forth as sheep in the midst of Wolves
'fﬂ,,Next day of sitting we met at Westminster, in the chapel of King A
=Eﬁnry the Seventh, both the houses of convocetion being joined to-
ccther, when the archbishop of Canterbury entertained them with a
"Latin speech, well nigh threc quarters of an hour gravely uttered,
'fgis eyes ofttimes being but one remove from weeping,"




Chapter I4

[‘L 301]:?'
In discussing the severzl international uses of Latin, we did
| not find a place for poetry, because there seemed to bs no postry in
. § England whose'primary purpose was to address foreign readers, It
fis hard to think of a poet's making verses for outlandish admirers
jonly; his first readers must always be among his countrymen, euen
?though his name may in courss of time outrun the boundariss bf a
§ single nation, Yet one grows to feel, the more he locks into the
fLatin literature of this time, that the English writers of Latin
forose or verse » &ven When their themes were insular, had ths habit
fof ey;ng the contitent and secretly hOplng that their names, like
| Horace! s, would bs syllabled -~ st s

que violens obstrspit Aufidus

st qua pauper aquee Daunus agrestium
1

We shall assumg thut all Lauln poetrJ ertten by Englichmen at
home-was intended first for readers among their scholarly countrymen
howew¥er much an ambition may have besn cherished toward the larger
circle of the whole learned world, We have accordingly placed all
Latin poetry in two classes: first, academic postry, treated above
in Chapter III; seCOnd,noﬁéadémic poetry, produced in kEngland and
for English readees, These two clacses cannot always bs kept accu-
rately apart, Our general guide is the question whether the YUrpose
and ocuasion, the author and the place of composition, WSES %&giléﬁ?
ly connected with the Universities on not, If the poem was written
on’ the grounds by a University man, on an academic theme, it has bsen
called academic Latin; if it was published outside, or by its sub-
lject-matter made an appsal to outside readers, or was addressed to
an outsider, even though by a University man, it has been reserved
for consideration in this chapter,

Latin versifying, begun sarly in academlcinnOCane, and contin-
fued by habit into maturer years and often into old age, was all but-
universal among men who boasted scholarship, or coveted a reputation
for wit and literary talent, It was a poor scholar who had put
forth into the world no Latin hexameters or elegiacs, Wwho cduld not

turn an eplgram, or pass a compliment in Latin verse, Wood's remark

{5 Quffedus,, aud CWWMM@WM a Rordla,
ﬁ-a-cn—s G seme, ey namg Bhatt bt a howeafrtd W'Uko(; ldor. I, 30. ..MarTms Iwms,




about Robert Burhill, who died in 1641, that he was"in his younger

days & noted Latin poet!_illustrates the fashion of the time in
building transient fame out of hard-wrought Latin verse, Such ex-
presecions in biographical notices as "an admirable linguist", "an
excellent master of the Latin and Greck tongues, " etc,, are common-
1y followed by reference to epigrams and poems in Latin or Greek,
The reward for all such achievement was, according to the biographer,
to lie at last beneath an unabridged Latin epi taph,

The aspiring youth, whose aim Wwes preferment in church or state,
knew no bstter way to advertise his merit than to hail the arch-
bishop or king in a Latin poem, or better still, in a whole volume
of poems, In 1626 Alsxander Gill, Milton's oldmtor at St,Paul's,
fell under the merciless censure of the Star Chamber for heving én-
tertained and uttered doubts as th the absolute wisdom of the king,
He had declared, among a group of boon companions in Trinity Collegs
Oxford, that "our king was fitter to stand in a Cheapside shoyp with
an apron before him and say, 'what lack ye?', than to rule & king-
dom! He hhd further assured his fellows that the Duke of Bucking-
ham, recently assassinated by Felton, "had gone down to hell to mect
James there," and that he was sorry "Felton had deprived him of the
honor of doing that brave deed," Gill's heroic spirit was soon put
to exercise by the censure of Star Chamber, degrading him from his
ministry, removing his University degrees, fining him 2000 1,, and
condemning him to lose one ear at London and the other at Oxford,
Later, on the petition of his homorid old father, the corporal pun-
ishment was remitted and the fine mitigated, Young was properly
grateful and changed his mind about "our kingwfy In 1632 he publish-
sd Poetici Conatus® with a dedication Serenissimo Domino nostro Ca-
.rolo, Regi optimo,- Princiypum ezghplo, meximo 1literarum ac artigg—*
fautori,2 Nor did the volume neglect the arch.bishop: it containsd
a Latin poem addres:ed most submissively to the great Laud of Can-
terbury, Gill was doing his best to-recofer his lost ground, and
he knew the fashionabk and effective way of flattery.

Andrew Marvell, ambitious to riss in the world, afterﬁtravelling

\ abroad and tutoring in Lord Fairfax's house, came to London in 1652,

1 : o

ﬂzPeétlcal Essays, v ,

~4To the most serene kord, Charles, best of Kings, paragon of princes,
greatipatron of arts and letters, Masson I, 153, v
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| Aboutthis time milton, as Foreign Secretary, wrdte a letter t Brad.
; shaw in recommendation of the young men, calling him "a scholar, and
d woll read in the Latin and Greek authors." Marvell had proved his

f scholarship and his worthiness to be recommended to the great, by
/ . :

‘I nis aspiring Latin poems. :
| cromwellle—Returm—rom rrvivﬁdrﬁd Another was a rather long string
:of elegiacs entit_led: ,Doctnmth Ingelo, cum Pomino Whitlocke, ad
| Reginam Sueciae Delegato 2 Protectore, Residenti, Epistolq? He
| rote also In Bffigiem Oliveri Cromwelli and In Bandemr Reginae

?bueciae IranBmis-am, It is noticeable that Marvel! ventured no di.
jroct address to Cromwell but to men very near him, and care was ta-
f ken to mention the protector'grﬂuThe persistent young post was fi-
n2lly rewarded for al! his pains and learning by being ap:oimted as-
sistant to the Latin Secretary John Milton,

Latin poetry was written not only to gain recommendation for pre-
ferment, but to indulgs in the pleasure of composing, or to join |
the association of wits and scholars, or to win the reputation of
heving done a clever piegee of work, In/637 , when the brilliant
bishop Williems wag fined 20,000 1, and committed to the Tower durw
ing ths King's pleasurs, one of his amusements which prison walls
could not bar out was the writing of Latin verses, In 1638, when
the memory of Ben JonSon was to "be revived by the friends of ths
muses", the wihts joined together in publishing Jonsonus Virbius,
and filled the evergreen volume with poems,EngliQE: Latin, and

Gre-k, 6 an eXample of clever work, of exhibiting a sort of linguis-
tic legerdemain, is a book by Henry Stubbe called Hora ¢ Subssecivae,
"consisting of translstions of Jonah znd other varts of the old Tes-
tament, and of Latin Epigrams by Randolph and others, into Greek, "
Stubbe was guilty of more than one volume of Latin and Grasek verse,
not knowing at the time but that immortal fame grew on such soil,

%MaSSOn IV, 47€2¢" T _
To Dr, Ingelus, resident with Lord Whitlocke Envoy from the Protec.
‘§=tor to the Queen of Sweden, Maston IVE 6254,

Omn the Portrait of Qliver Cromwel Do. 6%

On the same, sent to the Queen of Sweden. Do,
5
Masson I, 540,

@Masson I, 510.
masson VI, 317.16,

o ®
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kxamples in chronological order of noteworthy Letin poems mey now
be considersd, In 16iS the spigrams of John(§%en,who had produced
them almost beyond numbsr, were sifted, and a choice @@ selection
Wwes translated into English by John Vicars, usher of Christ Hospi-
tel, in LowWdon; and again in 1659 six hundred of them were trens-
lated by Thomas Peckef It would seem that Latin poetry written by
an knglishman was not felt to have been intended for English rsad-
ers,if later a translation into English was considered worth while
in order apparently to bring the pieces back home to the author's
countrymen, But it must not be supposed thet such translations were
made because the mes:age of the poems had any great value, or could
not otherwise than by translation get to its destined readers, The
linguistic and literary gymanstics which the exercise afforded was
all the translators carcd for: the displaf of their ckill in piec-
ing together syllebles into & certain order honorably known o rhythﬁ
or metre, and words into certain interesting combinations called
syntax, The usher of Christ Hospital Wouid probably hcve been hap-
pier if John Owen's epigrems had originally been in English, in or-
der that hie translation of them might bring him out on the more
glorious side of Latin; and he probadly had no more faith in con-
veying a message to kEnglishmen than %%%%JStubbehad when he trensla-
ted Jomah into Greek, Both must have worked to the same end: to
exhibit their skill in verbal menipulation, their close famili=writy
with languages, ,

This heavy literary fashion was the child of scholasticism and
and ths narrow humanism of the schools, William Slatyer was a nota-
ble victim of the same tyranny, In 1621 he published in London "Pa-
lae-Albion: or the History of Great Britain from the first PBHBRLY
peopling of the Islend to the Reign of Hing James, " a folio in Lat-
in and English verse, the Latin on one side, the English on the oth-
er, In 1630 he publicshed "Genethliacum sive Stemma Regis. Jacobil 2

@& folio in Latin and English with the genealogy derived all: the
way from Adam,
There Was more excuse for the production of certain poems by

?as'li? 1'7“:1,‘[';

.l )
“Wood) , 11,324,

Wood's Athenae, III, 227, "Birthdey poem, or Pedigree of King
Jemes, " : ‘ ETE




,(».ioz)

Alexander Gill, who has been mentioned above in connection with ths
Star Chamber, In 1625, at the fatal vespers in Blackfriazrs, over

one hundred Catholics were killed by the fall of the house; Where.
upon young Gill wrole a Latin ode In ruinem Camerae Papisticcoe Londi-

gi.l In 1625 he put forth two poems of fel!owship and piety : one
was addres.ed to Thomas Farnab%f,the great schoolmaster,and wes sent
along with a skin of canary in a true Horatian spirit; the other

vas a grevting to his father on hie sixtieth birthday., Gill was
author also of £nivKeov de Gestis, Successibus, et Vigtoriis
Regis Suecize in germania,zin 1631, which was later "Englished

and explained in marginal notes by W, H, under the title of 'A Song
of Victory!," Gill must heve Telt himself all the more & seventesnth
century Horace, to have hie Latin poemstranslatsd and elucidated '

with scholarly annotations,

Willaim Vaughn, the son of Welt, vaughn of the Golden Grovs
in Ceermarthenshite, "tobugh indifferently learned, ' yet went be-
sond most men of his time for Latin, especially, and Englisk, poetry,"
Among his poems was onc published in London in 1625 and dedicated.
to Charlee: I, ths author modestly assuming the name of Orpheus Ju-
nior, The complete title wes: Cambronsium Carolwie, Quibus Nup-

tiae regales celebrantur, msmemoric Regis Pacifici renovatur & Prasceu-

ta necessaria ad Rempub, nostram focliciter administrandam 1ntexun_‘{
tur: reportata ¢ Colchide Cambriol: ea Australissima novae terrae :”
Plaga.® Charles's femily events, it seems, Were not to be the ex-
clusive propertj of the Cambridge and OxTord musesiswmd-tboro~ds |
samathi-pp—esnuins 1o oo bdeo—dn V;u;hn's~cuncgru’ . pipinehis— '{_
S e R GmE e Ot O PO b i 0f L he—FNT TS —eous, |
Raphesl Thoriue wae aﬁrrencnman by birth, but Qo1ourned among the
Oxonians, practiced medicine in London, and wrote Latin poetry, His
‘gzmnus Tabaci, sive de Paeto Libri duo¥was "an &legant Latln poem:

1On the fall of tho Paypal House in London, Masson I, 72-y."‘>

-“Odc on the Deed: and Victories of the Klng of Sweden in Germanj
Wood's Athenae III, 43,

3 : ;
Welsh Tributes to Charles, Wncrch the royal nuptials are celebra’
ted, the memory of the Pacific \1n% is revived, and needful coun- .
sel intertwined for hapvily conducting the affhirs of state: broughts

from %k~ Cambried Colchism % the saouthernmost 2 of the nes
| Fowsiag, Won*x_A$n_a&@, II, 445, , e wlmudh
HJmn & /of:a.cco. M

Woo d\s kSkoaes I1, 379.80, M Lculed. Nechowmllu.un‘
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translated into English verse by Peter Hausted, m, A, of Cambridge,"
in 1631, His Cheimonopegrion, 4 Winter Song, ™ wag also transleted
into kEnglish by the faithful Hsusted, Thorius died in 1625 of the
plegue and  Was commemorated by @ friend in the poem; BabfGtetioacoa
®e@ Lestus in Funsre Raphaslis Thorii medici et Poetae Preestantis-
simi, Qui Londini Peste gxtinctus bonis e¥ doctis omnibus triste

sui Desiderium religuit, Agﬂg~l§§§1.When one reads such superlatives
as Preestantissimi bestowed upon apow unknown writer, one hardly
knows whether to aczount it a mepe sonorous convention, or to imeg-
ine an other and upuver world in which Latin was the lénguage and’ in
which & poel might have actually become very famous without ever
being heard of among the vulgar-tongued multitude below,

Chief among the scholars who about 1632 were exercising their in-
genuity ia Latin epigrams, elegies, and the like, were JameS_Duport
and Thomas wmay, Duport, of Trinity College, Cambridge, had his eye
on subjects outside of College, and Wrote an ode In Benjaminium

Jonsonum, Poetam Laurcatum, e
cipem.2 Years later he addressed two Latin poems to his master Is-
axc Walton, which were published in the second edition of the Com-
pleet Angler, in 165;.’7.5 may, according to masson a Latinist of far
higher power than Duportf{ published in 1640 his Supplementum Lucani
Lib, Xl? Which brought thi nerrative of the Roman poet down to the
death of Ceesar, It was writien, says Wood, "in so lofty snd hap-

Lot iin

vy, heaemeter, thet he hoth attained to much more reputation abroad

than ne hath lost at home," wmay not only snlarged Latin 11 terature
by supnlementing Ldcan, but paid esquel tribute to hie mother tdﬁgue
by rendering into kEnglish Lucan's Phersalia and Virgil's Géorqig§,
He stocd with the one languege on one hand, the other on the other,
and it could not be said of him that he let not his right hand]know
what his left hand did, For his much pains he was rewarded at last

*lLamentation,on'the death of Raphasl Thorius, physician and most ex-
cellent poet,who died in London of the plague «nd left sorrowful
regmpt £mong all good and learncd men, in the year 1625, Woc)d}s.l;’w
sASherdE 11, 379.80, awd ol nele~ T
“On Ben Jonson, poet laureate and casily the first dramatic writer
397 his age, wasson I, 400, '
Warston's Walton, 240.1. 4
masson I, 400, Hhenac,
5&upplement to Lucan, Seven Books, Woo@%III, §10,
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| with a plentiful epitaph by merchamont Needham,
‘ Francis Kinaston, "first regent of the college or ecademy called
§ viusaeum Minurvae", and author of "The Cbnstitutions of musceum wi
f nervae", laid hends on old Chiucer witn more plety than Dryden did
'f;later, and translated his Troilus.end Cresieid into the venerable Lat-|
5iin, entitling the work Amorum Troili & Cres%eidae Libri Duo Priores
fAnglico_Latini,l published i??%%ﬁ???T%?d*GB%- "Which', says Wood,
{ "being beheld a¢ an excellent transhiion, was ushered into the world
| by 15 copies of verses made by Oxford men, " About the same time
| Richard Jemes published at Qxford POFmCta Guaedem in mort, Clsriss,
g Viri Roberti Coftoni & Thomee Blleni, " 2 He was author 2180 of ser.
fmons in Latin and in English, and at his death in 1635 left behind
| - number off Latin ma mnusgcripts, Nomhlng was Wanting to him and his
?studies, says Wond, "%&%Lgugﬁlggn%shlp- either of which, if confer-
;r@d upon him, Hercules his labours would haye seemed a trifle,®
In 1637 there wes published in Amsterdam, at the expense of a pa-
d triotic Scot, Dslitiac Poe tarum ygipgggmf a work which challenged
ﬂthe criticism of the world at that time, and excites our wonder tow
Eda*, It was a collection, in two small but densely packed volumes,
of choice Latin poems, by thir*y seven Scottish authors who wepe
vled tre "glorJ of this @@@Q@@C(hﬁ@ﬁ@@@QOQCﬁ&dus¢@qam These
Lhirty- suven onlj a handful to the infinite host that had remained
at home--the innumerabiles poetarum veluti exercitus representing

. s : : . 5
cxtbemum hunc angulum peene sub ipso mundi cardine Jjacentem, Among

the best were John Scot, at whose expense the volume wes publiéhed,
and Arthur Johnston, the editor, Besides being a Latin popt"John;f
ston had a distinguished career as a Doctor of wmedicine of the Un1-
/ersity of Padua, Profescor g& the Universities of Heidleberg and Se-
don, Rector of thz University and of King's College, Aberdeen, and
physician to James I and Charles I, He had his residence gunerally

YThe Loves of Troilus and Cressida: first two books, knglish and
Latin, Wood's Athenae III, 36-9. Tz
Poems on the death of those very famous muu, Robert L@n&%éﬁ and

thomas Allen, Woodig—tthemesTT—60%5 . Woodt Athumas, IL 3¢

Dellgkts of the bcottlsr Poets,
5Uo to speak, Countless armiss of ypoets,
This uttermost point of land lying almost undcr the a@ﬂﬁh pole
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in London, as wmedicus Regius, His first publication with his name
& wor Llepias in obitum Jacobi I London, 1625, There followed in great
; 51 Vs . - . . _

B profusion =legies, eplgrams, varayrases, parerya, He wrote, strange-
M 1y cnough, being a Seot, jmusae Querulas, de Rngls in Scotiam Pro-

ﬁnggggg,ain 1635, which was published in ton peges with Latin on th:
left hand pages and English on the right, His most celebrated work
wag a Latin version of tre Psalms: Arturi Jonshoni Psalmi Davidi-
ci inlerpretatione, argumentis, notisque illustrati: in usum Sere-

nigsimi Principisd The bibliography of Arthur Johnston, as col-
lected and published by Williem Johnston in 1696? shows as many zs
tchirty-four extant editions of his works, =11 but one being in Lat-

in, And Johnston was only one among the innumerabiles poetarum ecxer-
Thomzs Hobbes, though in all his philosophical works he wrote.
¥ith bitter sarcasm against the teschings of the Universities, and:
in bhig Leviathan decldrdd bis belief "that there was never anything
so dvarly bought as these Western parts have bought the learning of
the Greek and Latin tonguesﬁ" yet himself wa: a2 Latin author of
vrose and verte, from youth down to the last years of a remarkably
long 1life, He compos¢d prior to 162& but published in 1656 De wira-
bilibus~PéE§Tﬂ§)containing over five hundrod Letin hexame ters which
tgive a lively account of an excursion from Chatsworth round the
teven Wonders of the Derbyshire Peek.," At the age of eighty-four

e wrote his own life in Latin elugices, which were not publishsd
6111 1679, a year after his death#

Johin Dryden was not the only post in England who regretted the
deatr of Cromwell tne Protector and later vegoiced at the restora-
tion of Ckarles the King, In 1653 Robert Whitehall wréte Cermen
gratulatorium Qliverd Cromwell in Protectorem Angliae Inaugurato;
D.A'h.f&ucun to The . KlI;H: @ m[ﬁ(’“‘m‘ dsaih W
~Complaints of the muse on the departure of the King for scotland,

PArthur Johnston's Psalms of David,illustrated with traqslaflon, argu_
ments, and noteg: for the use of the most sersne Prince, : :

Bibliography and °ortra1ts of Arthur Johnston, by Williem Johnston,_
_Aoerdeen, University Press, 18696, R

LbV.L(_uthcun, Ch, A4IP. l‘“f

f Koburtson s Hooo»s, 26-7, foot ngte, and 2, fo-t nt, Also Wood's
thenae LII, 1209,

retulatory Dgﬁm to Oliver Cromwel! on his insuguration as Protéc-
or ol Engla | | | . |

v
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and in 1657, Carmen Onomesticon Gratulatorium Ricardo Cromwell in
Cancellarii Officium & Dignitatem focliciter Electo,! Thnese friend-

j L verses to Qliver end Richard Cromwell served as errc1ses to train
‘;§W11tehaLl for congratulating Oxford on the re turn of . bharlos II and
f{for saluting kEdward Hyde as High Bhancellor of England and as much-
desired Chancellor of Oxford, The poem containing this change of sen-
timent, addressed kdvardo Hide, sommo Angliaec & opfeto Oxoniae Can-

ﬂellargg,z was printcd on one side of a2 sheet in both Latin and En-
glish, and given to the world promptly in the year 1660.

Payne Fisher, who trunslated his name into Paganus Piscator, cele-
j oreted the great de.ds in war and at last the death of Cromwell;

f publishing in 1659 marston Mocre: seu de Obsidione Prq@ipque Ebora-
censi Uarmen, Lib. 85 5 5nd in 1656 a dirge entitled : Thrinodia
Triumphalis, in Obitum serenisc, nostri Principis Qliveri Anzlluh,

| scotiae, &c., nuper Protectoris,4

milton, like the fRobert Burhill mentioned aboe, was™n his
younger days @ noted Latin poet! In 1645, Humphrey moses, who did
¢ll he could to promote fine literature by its publicatiocon and sale
at his shop in St,Paul's church-ysrd, published Milton's poems, both
Latin and English, These poems were all minor at thet time, in the

e

s@nse We now use the word, The volume was divid@d into two parts,
cach pert separately titled abnd vpaged, The first contained the
English poems Wwhich filled 120 puges, The second part, of &§ pages,
contained the Latin plieceg, with the following on the title vage:
Joanwis miltoni TLondiniensis Poemata: guarum plerague intre an-um

s . . o . c .. D
aetatis vigesimum conscripsit; nunc yrimum sdite,” A preface to this

T

E R

TS,

RN

SIS

second part was writien in Latin by the poet himself, In 1670, § '

new edition of wilton's mbnor poems Wwas issucd, bsing however: mprelJ

f e et Ry g

“Gratulatory pOHm to R1 bﬂrd CromW-—T\nmmﬂ hapwily elected to tneﬁV.
offlcu and dignity of Choncellor, S
To kdwerd Hyde, High Chencellor of England and desired Chan*ellor of
Oxford, Wond IV, 177,

OMarSuOn moor: or Song on the Siege and Battle of York; six books,
*Triumphal Dirge offi the death of our most serene Prince Olqur,‘latew'

sirotector of kngland, Scotland, &c. Wood IVE 3S7€-9,

Foems of John wilton of London: most of whidh were wrltten *+%n*ﬁ
hie twentieth year; now fLTQt edi ted,
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reprint of the 1645 editinan, with the addition of two Laetin poecms:

Apologus de Rustico et Hero' and Ad Joaanem Rousium,“ Both the 16-
45 and the 1673 @6 editions had prefixed to the Latin part five
vieces, threv in Patin elegiacs, one in Italian verse, one in Latin

prose, adoressed to milton by the Italicun wits he had met during
fig residence in Italy in 1525& and 16059,

The volume published in 1645coanteinsd in the Latin division: (1)
the book of elegies~.Elegiarum Libor-- consisting of seven clegies
averaging wbout one hundred lines cach, and of esight short pleces

in elegiac meter; (2) the Silvae, consisting of six Latin poems

writien during Mmilton's Cambridgs days,

two short pieces in Greek

verse,

two Latin poems addressed to Italicn ccquaintances Salsillus

The whole

volumes

and mansus, and finally kpitaphium Duzmonls,
contained about esightesn hundred lines of Latin and twenty-seven
lines of Gre k, not counting four Greck lines printed under the ypo-
st!s portrait in the ook and addressed by him to the wretched en-
graver,

The seven elegies Wwere written during milton's University career,
betwewn the years seventecn: Thres,-the first,
fourth, and sixth, -- were sent as letters or in letters to friends

and twanty,

addressed to his
. . . . . -y-l\_cTo e Cal .
Charles Diodati: i# is an cloquent waedsmsxercise, full

«nd various fanciful and learned allusions,
debe tur pri-

the poet was at home »n exile from college, was
best friend,
of ancient mythology,
It declared, among other things, that gloria virginibus

me Britann;é:“the world has nothing ho show so fair ag
kngland; one of whom, a few years later, he wWas s0O pleasantly to
ancounter,

The second elegy, on the death off the University Hereld, and
the third, on the death of the Bishop of Winchester, --- In obitum
' Cantabrigiensic and In obitum Praesulic Winto-

Praeconis Academici

CETO John Rous, 3
Fest—fronor—ts—adue b'}xd'—"—g{i_‘.[.'.:[_..ba.,,,.Ufm Britadin, k ~MESEOn st .
Y Moy I’;;'t:%~ 130

at a distence, The Elegi: Prima, Written in the spring of 1626, whilg|

the"girls of

PO
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niensié,-- were written at the age of seventeen, Elegy Four, com-
posged during the long vacation of 1627, was addres:ted"to Thomas
Young, his prasceptor, discharging the office of pastor among the
bnglish merchants at Hamburg" -- Ad Thomam Juhium, Praeceptorem su-
um, apud mercutores Anglicos Hamburgze Agentes Pa .stords Munere Fun-
gentem, It was a fluent exercise in elegiac verse, bidding the ex-
iled Puritan be of gouod cheer anékcling to hope, the last resort for
the wretched, and above all demonstrating that his old pupil had not
nuglected his Latin or his classical mythology{

The fifth elegy, on trhe Return of Springs-In Adventum J/éris,.-
writ.en in April, 162¢, contains one hundred and forty veeses heav-
J Wwith mythological allusions,2 The sixth was writuen aflter Christ-
mas, 1628, in reply to verseg sent by Diodati, In this epistle the
poet mentions his occupation with the ode on the Nativity; and gives)
o Diodati a significunt picture of one destined to bscome an epic
berd-- a writer of Heaven and Hell: he mus%Anluln, follow a vegeta-
ble diet, drink water, kceep clean hands and a puge heart,3 The ‘sev-
enteenth elegy, Fwritten at ninetecn, celebrates the first love pangs
of the poet, Wwho on the first of May had looked too closely in the
stre .ts of London at one of the fecir maidens whom he called in his

first elegy the glory of Britain,

The eight short pieces following the elegies are all in elegiac
me ter, and the first five celebrate Guy Faux and the Gunpowder Plot,
and the inventor of guapowder; the titles being:In Prodi tbnem Bom-
bardicam, In Bandem, In kandem, In Eandem, In Inventorem, © milton's

rcpeated celebration of that dreadful event illustrates the force of

the £*mgue—e%&ﬁza)fuqbaiéhoum-ﬂvmw

v n 8 I
g ;n\ 7\ 1\«~'U‘-M,G¢\V

(

I see no reason why gunpowder treason
Should ewer be forgot

SvMasson I, 152:
Do., 1i56.7
“f“Do. I, 165_§—
*Do, 135-8. , o : ‘
90n the Gunpowder Treason; On the Samey; On the Same; On the Same;

On the Ipventor of Gunpowder,
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Italien journey, and arc addressed to the famous singer Leonora
paroni, whom he heard sing at Rome, They are entitled : Ad Leono-
ram Romae banentvm 0, Ad kandem , Ad Eanggg.l
Qf the 611Vdrumi*tha first on the death of the Vice.chancellor's
physician,- In Obitum Procsncellarii vMedici, .- Wwritten at sewmenteeq
is the only extant example of wmilton's original Horatian stanzas,
The second of the Silvae, on the Gunpowder Plot,or On the Fifth of
November, -.In Quintum Novembris, -- is in Virgilian Hexameters, and
tells the story of the event in grand epic style ducorated with the
diction-of classical my thology, After two hundred and twenty-six mg
jestic verses, the story ends with the well-believed owinion that
10 day in all the three hundred and sixty-five is so notable as the
rifth of November:

Quintogue Novembri
Nulla dies toto occurggg celsbratior anno,

The third of the Silvae, in the only extant example of milton's
use of the Iambie Strophs, commem orates the death of the Bishop of
tly. The fourth is in hexaemeters, written in 1628 for a fellow-

| student of Christ' to uss in a public Act, and sent by milton to

1 lexander G111 along with . Latin letter on July 2, 1628.3“ It is

| © scholastic exercise to prove by fluent rhetoric that Nature never
suffers with old age: Natura m non patl Senium, The fifth of the Sile
vae,1in the Iambic Trimeter, treats tne Piatonic Idea, --De Idea Pla-
tonica, -~ being en acadimic exercise, and"is interesting, " says

! viaston, "as showing mMilton's affection for Plato and his philoSoQ

l vhy, " The sixth poem in the Silvae, addressed to the poet'é'féthef5
# od Patrem, ig in nexeme ters, but in o simpler and less rnstorical
{ strain than the academic pisces, It is an interesting bit‘of al-
tooiography, showing the elder milton's early encouragemeht of his
son's poetic tastes, and the young man's gratitude for thet frien-
;jship and sympatyy,

m Of the Greek pleces, the first is @ translation in hexameters of
| toe 114th Psalm; the second contains five hexame ters, being the
nswer of & philosopher to the king who had by accident pleced him.
emong the criminals, Two Latin poems following the Greek were &

To Lwonora, Slnglng at Rome- To the Szme; To the Same, Masson I,835:
2 . L
sMasson I, 1397k
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dressed to Italian friend: of milton's--the first, in scazons, to

Salsillus, the Romen poet who was seick, Ad Salsildum, Poetam Romanu|.

Aegrotanbem; the second, in hexameters, to mansus, After these was

placed bpitaphium Demonis, The 1673 edition of the minor POumMS
c¢dued, after Epitaphium b&monis)the poem in strophes and antistro-
phes, addressed in 1647 to John Rous--Ad Joannem Rousium, Rous

was llorarluuln the Bodleian of QOxford, and milton had sent him

& volume of his prose and one of his postry to be placed in the 1i-

orary, The poetry wag 108t in transmission, and at Rous's request
the pomt forwarded a second volume, with this ode writien on & sheo
of paper and inserted by a binder betweecn the English and Latin
parts of the volume, In elabor:te form, with three strophes esach
followed by an antistrophe and the whole concluded by an epode, the
poet speaks affectionately to his littlu book which he is sending
on its way to a secure and happy seat 1n tic home of the muses, 1

bpitaphium Damonis was written @REEEG® after Milton's return 6o
England in 1639, in memory of his dearest friend, his old school-
mate and correspondent, Charles Diodati, who had died while the PO~
et war absent on his Italian journey, Its two hundred and nineteen
hexamsters follow the eclogues of Virgil in the pastoral machinsry,
and in the repgtition of one melancholy line addresced by the ghel-
bherd to his fbek, And ar in Eclogue V Mopsus and menalcas lament
the death of their fellow.shepherd Dephnis, Mopsus beginning with &
strain of grief end Menalcas ending with a triumphant apotheosis

of their depsrted friend; so in milton's poem, Thyrsis at first

cam only bewail the loss of Demon, but comes at last to behold him
risen high above earth and sezted among the eternal gods, In this
same exultant vision Milton ended his other great elegy, Lycidas
and like Lycides and other poems by the sam@ author, bpitephium De-
monis mingles freely together elements of thce pagen and Christian

religions,

Another pOint of interest in the Epitaphium Damonis is the poet'
reference to an epic theme under contemplation: he would choosv
subJe t from. the ancisnt Britons and celebrate it in his natls

speech,

1
Masson, lﬂﬁ_z,(ah"’a g
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G, mibli tum si vite supersit,

Tu procul snnosa pendebis, fistula, pimu
multum oblite mihi, eut pariis mutata Camoenis
Brittonicum strides! Quid enim? Omnia non licet uni,

Non sperasse uni licet omnia; mi satis ampla

- Merces, et mihi fgrande decus (sim ignotus in asvum
Tum licet, externo penitusque inglorius orbi),
Si mihi flave comas legat Usa, et potor Alauni,
Vorticibusque frequens Abra, ¢t nemus omne Treantae,

Lt Thamesis meus ante omnes, et fusca metallis

Tamara, 2t extremis me discant Orcades undis, 1

The ambitious young poet would be content to remein unknown in the
learned world beyond his native igland, if by celebrating a patriot-
ic theme in his mother tongue he could attain high honor among his
countrymen, This elegy was to be his last great offort in the zom-
position of Latin verse; but he little knew at the tdme what Tatin
prosg he had yet to write in defending an English cause before sn asd
tonishsd world, _

In pessing from the consideration of wmilton's own poems, we may
take « glance at the Latin poems written to him or in connection
with his works and fame, In 1652 apneared at Ths Ha?ue the Regii
oanguinis Clamor, already discussed in Chapter VI, t wee a cry
raised In the same cause in which the mighty Salmasius perished at
the hends of Milton, and it paid #&s respects to both the French.
men and the Bnglishman, "At the end of the bobk are apuended two
se¢ts of Latin verses, One 1: a 'Bucharistic Ode!, in eighteen Hora-

tian stanzas of sustained eulogy, 'To the Great Salmasius for his

J Sbenoq :
g/ (,Z‘_ [dij'l, and 11“%01«1.%/ wll . wrnld % &Z sha ;!?4)
J § - el Oues thote ead ML rinAn Glan e
Levtier, w&w&pm s s L £ )deé - > a;,,”' ‘.
%Mw, My sum %W) Wyt al | tnd Tamman)s <opys Wié&f char2,

. ' y7 i /- ? . W&” 9/"
Zd wnny Wil J"’%,M W’@w The “’vai WO& W , LZ‘. {éﬂ, Oyf&u‘l,‘ - Massng.l/n?z
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Royel Defence,'! The other consists of no fewer than 245 l1lines of
scurrilous Iambics addressed 'To the Bestial Blackguard John wilton,
the Advocate of Parricides and Parricide'! ('In Impurissimum Nebu-
lonem, Johannem Miltonum, Parricidarum et Parricidi Advocatmm'.)"1
This followed the style in which Milton himself was an azccomplishad
magter, ’ '
Fortunately the post had some friends among the muses, In. 1674
the sccond edition of Paradise Lost contained two sets of commen-
§ detory Latin verses prefixed, The one: was in slegiacs on The Para-
| disc Lost of John milton Chief of Poets (In Paradisim Amissam Sum-
: mi Poetae Johannis Miltoni), signed $,B,M.D,; the other was in kng-

lish Heroics, signed A M, S,B, was Dr, Samuel Barrow, 4L, u, Wag An-

{ drew arvell, who if it had pleased him might also have put his lines
fin Tatin, 2 | ‘

| In 1666 the first Book of Peradiss iost,translated into Latin by

g scveral hands? was published in London by Thomes Dring, propriestor

| of the current edition of Milton's minor woems, Though the poet in
;éhpitaphium Damonis declared he would rest content without postic

f:fama abroad, if he could achieve glory by an English epic, yet other
{%m@n, for hie fame or their own, were not satisfied to leave any grsat
thing unconguered by-the language of imperial Rome, !

‘ In 1663 Oxford University remembered her devotion to Charles I
:?and her hatred of his old ¢nemies, by passing a decree to burn the

ﬁ books of the author of kiconoclastes and Defensio pro Populo, The fol

#lowing lines arc from an academic poem which took note of the event:

In media videas flamma crepitante cremari
Mmiltonam caelo terriscque inamabile nomen, 4
2

1t wes a grievous spitaph over the ashes of great Latin arguments,

1
§§ wmasson IV, 457,
# Do, VI, 714,

#l °Do. 764, .
7 lf - / " 1 .

q Do, 514, U &w ay U é/bU/@ "U/umvff“,"

You see that wager flame? you smell that paper smoke? L
It's milton burning, now & name to heaven and earth-- a ‘joke,




Chapter £

Out of the intimate knowledge of Latin and out of the many ser-
vices it performed in high places, there grew a feeling ahd senti-
ment among men iW favor of the noble and venerable language, -- 2
sentiment strong in the individuel mind and a hundredfold intensified
by ecademic and national ftradition, It Was a feeling as persistent
and as universal as patriotism itself, and oftentimes very closely
allied with 1t, To improve scholarship, that is, classical learning,
among the people wes to strengthen and glo¥ify the nation, There
was a certain active faith, decp-rooted in ths centuries and overa
shadowing the present, that throughout the history and development
of kngland, her institutions, socisty, an%ﬁ}gws had drawn vitzl
nourishment from the cver-living Latin, and they would continue to
olig@ to that langusge &5 a gracious and blegsed foster-mother,

This atmosphere and sentiment for Latin lsarning pervades the 1lit-
erature and history of the times persistently sand unfailingly, kv
en when one cannot lay hands on the Latin product as a whole, he
can nevertheless detect a flavor extracted from the old lenguage
and literature, The taste of men for ages had been cultiveled to
relish this classical learning as the most delicious and satisfying
of 211 focd for the mind; and only pity or contumpt wes felt for
him who could not or did not appreciate these good things, The sav-
gnteenth coentury scholar loved learning not otherwise than the old
Romans 1loved liberty, as a thing sweet in itself,

men turned to Latin rzading or composition for pleasure, recrza-
tion, and comfort, The Earl of Montrose, defeated of his political
ambition in 1641, retired to his estates, Went hunting now and then,
but found "his chief deligﬁﬁin bits of Latin reading, drsams of
Plutarch's heroes, and the writing of scraps of verse_n1 William
Seymour, cleventh Earl of Hertford, lived habitually in the country;
"z nobleman of great fortune, honor and interest, of very good parts
and conversant with books, both of the Latin and Greek tonguss," g
The famous Lord Falklend, whom Clare¢ndon exhausted his eloquence and

generosity in praising, married against his father's plessurs, and

q.1
" “masson, [II, R, 341,
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retired to his estate to give himself up to the study of Greek and
kindred subjects, At Tew, twelve miles from Oxford, hig home be-
came¢ ‘a resort and club house for s:holars,l Classical atmosphere
mingled with the social’ sentiments and became 2 part of high friend
ly fedllowship,
Honor bscame more honorable when recorded in appropriate language:
and the pride of birth or achievement had an instinctive feeling of
kinship with the grand superlative and majestic period, o man ev.
er revealed in its finest essence the aristocratic Latin spirit
better than did Sir Henry Wotton, the accomplished ambassador, the
gentleman and scholar and friend of scholars, the faithful devotee
of poetry and religion, As Provost of Eton in his last years, "he
Was, " says his friend and biographer, Isaac Walton, "a constant
cherisher of all thoss youths in that Qchool, in whom he found ei--
ther a constant diligence, er a genius that prompted them to lsarn-
ing, ee...He would also often make choice of some observations out
of those Historians and Poets (i.s,, those of Greece and Rom%}; and
would never leave the gchool, without dropping some choice Greek or
Latin apophthegm or sentence, that might b> worthy of a room in the

S

memory of a growing scholar, "2
.~ With the same faith in the power of eloquence and the same father-
ly wish to impart a useful lesson, Sir Henry, after his return from
his last foreign embassy, full of wisdom and honors, used to ieave
behind, at houses where he lodged, copies of the inscription under
his coat of arms, It was the custom to hang over the door of an
Envoy's residence a paintid shield with the ambassadorial titiles in.
scribed, and 2 copy of these titles it was that Sir Henry Wotton 3
left as foot-prints over England to guide and cheer the way-faring
reader:.

Henricus Wottonius Anglo-Cantianus, Thomae optimi viri filius
natu minimus, a Seremissimo Jacobo I, mag, Brit, Rege, in squestrem
titulum adscitus, ejusdemgue ter ad rRempublicam Venetam Legatus Qr-
dinerius, semel ad Confoederatarum Provinciarum Ordines in Juliacen-
81 negotio, Bis ad Carolum Emanusl, Sab: audize Dueem; semel ad U~

L b s s o

Lasson I, 420-4%].
BN .
Walton's Live, 158-9.({d.ls$§
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nitos Superioris Germenige Principes in ConventuHeilbrunensi, pos-

tremo ad Archiducem Bzopoldum, Ducem Wittembergensem, Civitates
Imperiales, Argentinam, Ulmsmgue,et ipsum Romanorum Imperatorem
Ferdinandum Secundum, Legstus Extraordinarius, tandem hoc didicit,

Animas' fieri sapientiores quiescendo, *

It was characteristic of Wotton to attach the choice proverb at

the end of his array of titles, Great was hig faith in the moral
effect of wisdom uttered in the language of learning, Everything he
did or said radiated 2 moral and classical glow, Which was typical
of the religion and learning of his daj

The wide-spread, pervasive influence of Latin culture apisared
in scores of ways in the 1literature and 1ife of the time, A few of
the most important manifestations will be briefly eonsidered,

I, Literary TLitles, |

An interesting expression of classical culture is found in the
titles to English literary works, in prose and verse, Even if a
book for good reason was not composed in the learned tongue, it
could at least show sgom¢ relationship with learning by exhibiting
a Greek or Latin namé,7‘3nd could present & more confident face to
~the reading world by having a grend and imposing tﬁﬁe-pége. The
real name of such a2 book was put In a Greek or Latin word or phrase,
which was followed by a translation, or a diffuse paraphrase explain-
ing the secret wrapped up in the oftentimes allegorical or conceit-
ed main title, This explenation was very necessary: the classic
word or phrase, Whose business was to herald the author as & schol-
ar, aimed at impressive sound, showy appearance,-“anBthing but sim-

plicity or intelligibility,

1Henry Wotton, &an Englishman of Kent, youngest son of Thomas,an e€x-

cellent man; raised to the equestrian rank by the most serene James
I, King of Grcet Britain, and three times his ambassador in ordina- - .
ry to the Republlc of Venice, once to the States of the United Prov.:

affacr ullers,,

inces in the, . Iwice ambzssador extraordinary to
Charles Emanuel,upugi ofsmww.f s once to united Princes of Upper
Germeny in the, Hosddbae convention; finally, to Archduke Leopold, Duke
of Wi¥temberg, to the Imperial States Argentina and Ulmj; and to

Fcrdln nd II, Roman Emperor, After all, this is™ the thlng he learnsd'

It is QUIhT that makes the hedrt WLSS
—Wotton s Lives, 155. (i, [ 5%)
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Examples will illustrate the characteristic features of the fash-

ionabls title, In 1651, William Forster, u,A,, parson at Hedgley
in Bucks, published "Hoplocrismafpongus: Or 2 Sponge to wips away

the Weapon Salve, Wherein it proved that the cure taken up amongst
us, by applying the Salve to the Weapon, is megicr 1l and unlawful, vt
Thiez is a good example of the cenceited title, much sought afterﬁn
that age of conceits, John Donne, head of the Mataphysical Posts,
publi shed“Beov Dxvales: & Daclaration of that Paradox or Thesis, that
Self-Homicide is not so naturally a sip, that it maey not b other-
wise, "% A timely pamphlet, published in 1645 by Thomas Edwards; had
an apt title, revealing both the spirit of the treatise and the
sectarian bitterness of the times, The work was : "Gangraena: or,

2 Catalogue and Discovery of many of the krrenrs, Heresiez, Blas-
phemies, and Pernicious Practices of the Sectaries of this time,
The most famous pemphlet of the wge, published with ngat secrecy

e

and in very mysterious circumstances, on February ¢, 1649, was:
’jbkmrgaaixlky : The True Portralture of His Sccred sajestie in ‘
his Solitudes and Sufferings€," Following the title were the mottoes:
"smore than conqueror, &c, Bona_agere et mula pati Regium est, " In

a prefixed allegorical design various other mottoes were placed,
purporting to illustrate the character of the fallen king; e.g. : )
Clarior g tenebris, Crescit sub pondere virtus, In verbo tuo spes mea
Published @zs the written meditations of King Charles I during the
lzegt year of his life, the book becams immediately populzr in kng-
lend, At the suggestion of the zlarmed Bouncil of State, Milton
wrote an attack upon the royalist pemphlet, znd nemed his rwn Work
[auovoKAmfI7SE;m“g&_breakeé}__ & brilliant title in ides and ‘mag-
nificent in sound, typiceul of the smashing effect it was expected

to have and in some measure did have upon its enemy.

“masson III, 141, :
5To do Eood and suffer evil is the fate of kings,

Brighter after darkpess; Vlrtuc grows under oppressions In thg
word is my hoype.

l+SFor accounts of both pamphlets, see Masson IV, 53, 132p EEQ%EZ“
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, 2N\ o > /- |
The first,gzmwv founded & numerous family, Besides the &rovoKA sy
of wilton, there apueared in August, 1649, an anonymous pamphlet en-
titled: B v Ay é’w7 "t The Portraiture of Truth's most Szcred maj-
¢sty, " denying the royal authorship of the OPlglndl[MOuV and giv-
ing the theory that it was written by some English Prelate or Doc-
tor, 1 On September 11, of the same Jear, was published another

pamphlet in the same quarrel:&icw q ﬂnf/7 s Or the Faithful Por.
treiture of a Loyal Subject, in Vindicaztion of Elcw Bmf¢AH<# N 2

In 1851 was iscued:Xicn AKAas7os : The Image Unbfoken: A Perspective
of the Impudence, Falsehood, Vanitie, and*Prophannes, published in
2 Libell entitled ElnovokASTys against Edow Bas:diicq  op the Por-
traiture of hit Sicred Majestie in hie &olitudes =nd buflcrlngs
These defenders of Charles thought it safest to publish anonymously,
for the present,

Other semi-clagsical titles given by wmilton to English[works are
2s follows, "Areopagiticz: a Speech for the Liberty of Unlicensed
Printing," "Tetrachordon: Exposition of the Four chief Ploces in

Scripture which treat of Marriage, or Nullities in marriage," "Co-
lasterion: a Reply to 2 Nameless Answer against the Doctrine und _
Discipline of Divorce." “Sezmson Agonistes:i Dramatic Poem, Though.
the title of this last work wa simple enough, the rest 6f the ti.

tle-page contained perplex1tles to.warn the unlearned: MArigtot,
I ! Traqaedia cof isnd BF aclionch ..d_a,,.m
Poect, Cap., lFiJ«wSL% ;.,4,,»,515 uf’acg’f-ws THovoaL&s,Qq, AN TN Per miseri.-

cordiam ¢t metum perficiens talium affectlonum lusLyaZlo menre M %
It ic fortunate that the Erglish mood of Milton predominated when
. . . A .

he finally determined the title of Paradise Lost, It would hav

been no small impediment to the fame of the great English epic’ to7

be called bJ sucnh a phrase, for example, as Paradisus Amlsbus,§

JMasson IV, 130,
Do, 131

(S V™

“i

eud, ‘
Lragedj is tne Imitation of ¥Yerious action,, pirifying ke uffectlons'

hrough pity and fear? (}M,MAM f(s(al

5The Latin for Paradise Lost,
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II, Phrases and Forms,

In registers and minute-books Latin wgés customarily used for
recording date and place, The Journals of Parliament were kept in
English, but varéoﬂs set phrases were put in Latin, For example:
Die Veneris, 129 Au usfi, 1642; Die mertis, 6% die Februarii; Ho-
die 3*vice lecta est Billéf?an act, etc?? Domini praesentes fu&runf:
Comes Denbigh, Speaker, Comes NOFEhUMberland;w House adjourned
t11l i0 cras, 2

A petition sent by the Universities to Parliament, though in
English, preferred to have date and place subscribed in Latin, For
instance, the petition of the University of Oxford to Long Parlia-
ment for the continuance of religious houses znd revenues bore the
following subs:fiption: Dat, Annoc Dom, Millesimo. Sexcent, Quad!
primo ¢ domo Convocationis, in celebri Conventu Dochrum ac Magistro-
_rum, omnibus eL singulis As ntientibus,g‘orders made in Star Cham-

ber: tnougn in hngllshrnﬁé;g hezded in}Latin phrases, E.g.: In Ca-
mera Stellata coram concilio ibidem vicesimo tertio Augusti Anno. No-

no Car' Reg.4
Entries in perish rcgisters of baptisms, BEEEEEG:nd deaths were som-|.
times in Latin, sometimes in the vernacular, according, it may be,
to the taste or the learning of the family or the recorder, Of the
eleven baptismal entries of the childrsn of Richerd Powedl, milton's
father-in-law, only the first two were in Latin, Of the thirty-one
obituary entries in the Horton parish register for 1636, three wers
entirely in Latin, one partially, the rest in English, This year =
Milton's mother was buried in the Horton church, and the record
was: Sara, uxor Johnis milton, generosi, Aprilis gle :obiit 3%, %
~ Latin was used for recordlng profeedings in courts of law and forv -
Todag the bill was read the thlrd\tlme Die Venerls_.}na s, Die
Martis = fuwd - A :j B
\ i [/ .
% ’ ST EEEEESTS * LT
Till tomorrow, For these items and others of like nature, ‘see Mas-
§ ,son II, 34G; IV, 4; Rushworth V, 564, C
w;gDone 1n the year of our Lord 1641 in the Halde of Convocation, in-
full session of Doctors and Masters, one and all agreeing, Rush- -
; gWorth IV, 270a.1, , , ‘ R
»'In the Star Chamber, in the presence of the Council in the same -
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writing charters and bonds;l by bishops for granting letters of or-
ders to approved cundidates for the ministry; 2 for keeping the
archiepiscopal records at Canterbury; S in granting = license for tte
publication of a 'Ioook.4 The language had 2 traditional claim on the
routine business of church and state; the majesty of the law was
very fittimgly represented by what Milton called "the venerable
Latian mother, hoary with years, and crowned with the respect of
ages, " 5
Statues znd portraits commonly bore the name of subject and art-
ist in Latin, often with the addition of 2 motto in the same lana
guage, Greek was less frequently used for the same purpose, The
presentation of 2 book by one scholar to another, or by an author to
a2 library, properly recorded the fact ipn by a Latin phrase or sen-
tence, In the library of Trinity College, Dublin, a small quarto
volume of milton's pamphlets exhibiES)this inscriptudn in hie zuto-
graph: Ad doctissimum virum, Pitricium Junium Joannes miltonius

hzee sua, unum in fasciculum conjecta, mittit, paucis hujusmodi

lectoribus contentus,® Young, one of the most celebrated scholars.
of his time, especially in Greek, was from 1605 to 164¢ Keeﬁer of
the King's Library in §t,James's, London, In presenting = volume
of Works;or any other gift, to such a men, 2 man like milton could

not lightly have ignored the ceremony of a Latin grseting,

III, Dedications,
Books written in Latin , if dedicated at all, naturally employ-
ed the same lahguage for that purpose, knglish works, intended for

scholarly readers, preferred to use the learned tongue in dedicatibn
since it was usually a learned gentleman to whom the zddress wacg
i, e e e
kmerson's knglisk Langu:zge § &3.°
2: 1 T~ ¢ 4= - -5%°r
§ Wond's Fasti, Part I, E%ﬁh foot-note, o
b ?Fuller's Church Higtory, VI, 57 . Brewers Lotchiods

»

o

Masson I, 45i1.2,

“Familiar Letter, VIII, MCrttmiPeose Wokle i —p~Hd% I
To the most learned man, Patrick Young, John milton sends these Q@ |
works bound in a single volunme, content with a few readers like ‘
him, Masson III, 645-6, -

|92}
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made, = The custom of inscribing bonks to King, Archbishop, nobleman,
or other high patron of literature, required that the addres: be
made as complimentary and dignified as possible, = Readers of the
book, for their part, though they might find it more convenient to
go through the main body in English, would nevertheless be pleased
to try their Latin in the page or two of dedication,

The dedication of the sixth edition of Ré%rt Burton's Anaztomy of
Melancholy was in the conventional style, with =z record of virtues
and worldly honors set down in order, znd zbundent decoration of
supprlatives, It is 2s follows: Honoratissimo Domino, non minus Vir-
tute Sua, gggghGeneris Splendore, ifﬂustrissimo, GEORGIO BERKLEIO,
millte de Balneo, Buroni de Berkley, moubrey, Segrave, Dy de Bruse,
Domino €uo multis nominibus Observando, Hanc Suam MBELANCHOLIAE ANA.
TQMEN, Jam Sexto Revibasm, D, D, Democritﬁs Junior? Burton was not

content with so brpief an offering to the learned, He put in his pref
ace a Latim poem of ninsty elegiac lines, sntitled Democritus Junior.

2d Librum Suum, and after one hundred snd forty pages of kEnglish In-
troduction to the Reader, he added a half-page of specizal address
to the Busy Rezder--Lectori male Feriato, There next apuear ten Lat-
in elegiacs to HEeraclitus; 2fter 211 which humorous ceremony the
business of the book begins,

Fuller, likk burton, wag full of conzeits end humops, which often
found exercise in display of curious learning, His History of Cam-

bridge has nine Sections, and each Section, except tre first, is :
vrefaced by an address to soms honorable friend, All these address-
es except the ninth are in Latin, The first of these sectinnal dsd-
'Cations, oc :upying nearly two pages, is directed to the "wmost rev-
¢rend prelate, James Usher, Archbishoy of Armegh, his most worship-
ful Lord, "--- Reverendissimo finstiti, Jazcobo Usserio, Archiepisco-

O =srmacizno, Domino suo Coﬁendissimo? The average length of these
P 3 g

1 .

To the most honored Lord, most illust¥ious by reason of his own
merit no l:scﬁ %n by . the splendor of his birth, George

Knight of B C.o his Lord to be rueted bé manynames, the nat_
omy of Melancholy in the sixth revigion, edicated by Democ- .
‘,rltus J%fiff;}~m1ddlcton s ed, Anatomy of Melancholj . X

gFor mention of Archbishop Usher's contributions to our Latln 11t 

fcrature, see above,'&ﬁap&erm~-~uwf%r¢7—?~
Chuap. V1 -

-

v

ley
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dedications is about half = page, The last, addressed to Thomas Playl|
er, esemplifics the genial humor of Fuller., Tandem 2liquando, he be-
gins, Qggﬁ\gggg, poSt varios anfructus, et vias invias, ad Historiae
finem perventum est.....Opus mihi igitur jam concludenti, pztrono,
non FORTI minus qui possit, quam miti Gui velit, me nutantem susten-
tare, vel forte lsbascentem erigere} It is curios that 2 hock so
zdorned throughout with Latin should have had its initial dedication
"To the Honourazble Banister maynard, ksquire," and its general pref.
ace, both in knglish, The Church History, by the same author, has
only one of its sections prefaced with 2 Tatin address after the
manner of the History of Cambridge, thst is, Section IX of Volume
VI,

IV, Epitaphs,

The esteem of Lutin zbove English on oc:zsions of dignity and
formality wae nowhere more strikingly exkibited than in epiteyhs,
The zpuropriatemess of the older languazge for this puryose was con-
servativéﬁ?i?g? gensrations and has not yet altogethsr yielded to the
language of the peopls, If Dr, Johnson in 1776 BEEEEEE wrote Gold.
smith's epiteph in Letin, rofusing, as he said, to disgrace the walls
of Westminster Abbey with an knglish epmtaph, -.in milton's GEceeen
dey there was less argument in favor of English for such obi tuary
dignity, The vernacular had indeed come into prominent use in epi-
teph-writing#, but the pomp =znd @@ impressiveness of the venura-
bls ancient tongue were etill commonly sought by the conservative
and the 1earned?

It was not uncommon for z scholar to bequeath his own epltaph to
nis memory, &nd thus, if possible, insure himself against a nameless
tomb or a mere English inscriptisn, Such a careful testator was Sir
Henry Wot.on, who illustrated nesrly all the correct Latin tenden-

|INOW At Tast,” by the guidencs of (od, =fter various windings and
pathless ways, I havé come to the end of my _History, On the point
of concluding my work, I have need of a parton, not only one who
hzs the courage and power, but also one who hzs the kindness, to
uphold me when I stagzer or uplift me when I faint, ‘

2 Ui clgn o U Tomks, /im'wv, bp. 97,8243
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cizs of the time, After giving directions in his will as to the
disposal o@ his body, he proceszded to command his sxgcutors to crect
over his grave a marble stone, plain and nost costly., '"And consid-
tingy " says Walton, his biographer, "that time moulders even mar-
ble to dust; for

monuments themselves must die,

refore did he (Waving the common way) think fit rather to preserw

ils name (to which the son of Sirach adviseth all\men) by a useful
wvophthegm than by = lagge enumeration of his descent or msrits, of
both which he might justly. have bozsted; but hs wascontent ® for-
gel them, and did choose only this prudent, vious sen_tence, to dis-
Ccover his disposition and preserve his memory; It was directed by
rim to be thusg inscribed:

Hic jacet hujus sententige primus author,

Disputandi Pruritus Ecclesiarum Scebies,

Noméen alies‘ghnigg Lt aThor of Hat wilFace

Which may be Englished thus: The itch of disputation will provs the
4 scab of the . .church, Inqulrc his name elsewhere, "1
An eypitaph prepared by the‘subject Jf 1t or by others wag not al-
fv:ys piously inscre¢bed, It mey haveAneglecbed by friends or omit:.sd
for lack of frisnds, or apuarently in some cases by reason of the
H vory length of the provossd inscription. An instance is recorded by
%Wo,d of Thomzs Roe, scholar, gentleman, courtier, who died in 164+
:+d wes buried in the church of Woodford near to Nausted in Escex, "
jcnall gratify thersader, " says Wood,  "with z most noble epitaph meds
Efor him by %angbahﬁ, but for what reason it was not put over his |
grave I know not," The epiteph is givens-- an elsbor:te affair of
Ver three hundred words in Latdn prose and about sixty in English,
70 look at it is to wonder how Word could have been il doubt as to
'hy 1t was never inscribed,
The purpose of an epitaph to honor th: dead is often unfulfilled
in the case of the long Letin ones, which turn the mind of the read-
r from thought of the person przised to admiration of the eloguent
jcomposer, Oftentimes the most lavish and elaborats inscription is

_iW :1ton's Lives, 1665 S &gﬁm £2m~ , A357-¢C.
“Hoads 111, 114,




bestowed on a name otherw®ise unremembered, while z distinguished
scholar may receive only the mezger record of birth and death, This
wes true of John Szlden, one of the most lezrned men of his age. Dy-
ing in 1654, h# wzs buried in &wa-h k., and his epi taph@ though
properly in Latin, had not a word concerning his character and at-
tainments, But in 1659, when his librery wa: zcquired by the Univer-|
sity of Qxford, a tablet azppropriztely inscribed was erected in a
window of the room where the bouks wesre placed, 1In this tablet
Selden was said to be without = peer in the luster of genius, puri -
ty of character, and sxcellence of teaching (nitore ingénii, cando-
r¢ morum, preecellentia doctrinas imperilis viri), and his books
were dediceted to the great University for the enduring memory of
so great a man and for the encouragement of 1literature (in duraturam
anti viri memo¥izm et rei 1iterarize bonum),.

The epiltapn of Sir Frzncis Bzcon was brief but of genuine signif-
icence, composed as it was by "that accomplished gentleman and rare
wit, Sir Henry Wot:on, The monument, erected in St,Michasl'@
Church zt St, Alban's, wzs of white marble and represented the ¢u11
'flgurc of the philosopher in the posturs of study, the inscription
weg 28 follows: ‘

Frenciscus Bacon, Baro de Verulem, S&t, Albani VicleES
Seu notioribug titulis
Scientizrum Lumen Facundiae Lex
Sic Sedebat,
Quli postquam Omnie Nzturalis Sapisntiae
Bt Civilis Arcanz kvolvisset
aturae Decretum Explevit
Composita Solvantur
An, DRL i, DC AAVI
LetatiS LAVI.

Tanti Viri

Tho%ég‘Meantus o
Supersti-tis Cultor ,
Defuncti Admirator

*Fuller's Worthics, I, 259; Wood's Athenas, T, A44VII-VITI, ft'ﬁbié“"
FF3%01°tD%%On trhon Ve$%1a¥, Vicount St, %%bans orfof mors disting
ulrsne 1 es e 1gn 0 W en
used %o thus, % 52 ter un ?81ngnglltine e Nt %hral

and c1v11 Wlsdom fulflll d the decree of nature thet tn. or anized

ould be S5D] Ve 26, a8 6 ‘In memory of SO great a men
SHas 5. H% 240 TowbeD an? hé~tIve admirer Since he®is dead, .

places this monument p Shedding, I 18
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Wihen the subject of an inscription is otherwise unknown, the in-
terest Df the epitaph lies either in its curious sentiment or pecu-
liar style, For Dr, Wllllam butler, M,A,, the most celebrated phys-
ician of his age, e¢verything wes done that inscriptiosns could do, but
the interest now isiin the eloquent effort rather than in the man
aonored thereby, He died at Gambridge in 1616, eighty-three years.
old, and "was buried in Great St, Mary's, On the south side of the -
Chancel i@ a mural monuwnment, witr his bust, in the costume of the
period, Arouand tn= bust is inscriBed, 'Numc Positis Novug Exuviisi'
On ea~h gide of the bust is = statuu, Qﬁe of labor, the other of rest
There zre also his arms (sable, a fess lozengy, betweon three cover.
¢d cups, or, )and these inscriptions:j} A piece of Latin prose, six
Latin elegiacs, and threc Letin hexameters, They all praise his gifts
and warn other men, if he died, so they, For example, Abi viztor,

¢t ad tuos reversus narra, te. vidisqr locum in quo brlus Jdb@u.z
Fuller so admpred the prose part oF the inscription that he said “it
"might have served for Joseph of Arimithez to hzve inscribed on the
tomb of our Savior " :

Robert Burton, author of the Anatomy of melarcholy, died January
1640, wnd was buried in the Uathedral of Christ Ghurch, Oyfevd. , ov.
er his grave was erected a2 comely monumsnt, With his bust painted in
life, On tﬁgﬁgcnd ¥es given the calculztion of his netivity; under
the bust, this inscription of nis own composidion :

Paucis notus,pzucioribus ignotus,
Hic jzcet Democritus juhior
Cui vitamiS%Lmortem
Melancholia,4

Thomes Fuller had a spscial relish for interesting epitephs, and
reproduced many z one in his book of English Worthies, He told of
Johm Gregory, born in 1607 and bred at Oxford, that "he so applied
nis book, that he studied sixteen hours of the four and twenty for-
many J”’FS together He attained to be an exquisite linguist cxnd

W :

: wbrl@gv, 117, 124;J< He Loves « new Life, fﬁc old east off. _

Go, traveller, return to your veople and tell them, that you nave j
seen the spot where Health lies butried, .
Fuller's Hist, Czambridge, quoted by Cooper, III, ‘124, foot.-note,

&
Known to few, unknown to fewer, here lies Democritus Junlor, to

whom Melancholy gzve both 1ife and death, Middleton's ed, Anat-
omy ofmelancholJ,‘g, 10. ' _
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general scholar,, ... find & smart epitaph,made Dby a!friend, on his
memory; arnd 1t was, in my mind, as well valiantly (consider the timeQ
as truly indited:
Ne premes cineres hosce, Viétor,
Noscis guot sub hoc jacet i;ﬁillo;
Grazsculus, Hebrasus, Syrus,
Bt qii te quovis vincet idiomate,
At ne molestus sit
fusculta, et czusam auribus tuig imbibe:
Templo exclusus T
Bt avits Religione
Jzm senescente (ne dicem sublata)
Mutavit chorum, altiorem ut capesceret,
Vede nunc, si libet, et imitare, "1
Fuller, like his contemporaries generally, admired a fine Latin
phrase, or new conceit cleverly turned, But he never seemed happler
than when he lighted on %z smart epitaph, valiently znd truly indi-
ted, ! '

V., mottoes, _

Mottoss were, liks ewitaphs znd dedications, chips from the Lat-
in workshoy, It was the custom to adorn the title-page of a book
or pamphlet with an apuropriate text from a classic author, wnich
struck the key-mote of the treatise, milton was devoted to this cus-
tom, His Comus when Ffirst published bore between the title and the
publisher's name a line from Virgil's second Kclogue: Eheu! gquid.
volui misero mihi?¢ Floribus sustrum perditus-- Ho chose z motto

from the Hicetides of Kuripides for Areovpagitics, 1n 16443 and one

from the medea for hid Tetrachordon, in 16%5. For his last politi- |
'cal pamphlet, the Ready and Lkasy Way to Establish a Free Commonwealth

1660, he tork a passage from the bitterest of Romen satirists, Ju- '
venal, I, 15,163 R

Et nos -
Consilium dedimus Sullaes demus Populo nuncy

e A - . S . e
- “Stranger, rcfein from presting these zshes; you know not how many -
he is that lies under this stone: Greek, Hebrew,~s%rian, znd one | -
Who Wall surpase you in zng tongue you please, But lest you be of- .
fende listén, and drink In with Ypur ears the reason; Shut out:

r %) 7. & L pur ¢

from the temple and his ancestral religion, W ‘ Gy

(Wltn ectimud ol Gochon 4 ho 126 )
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The reference was probably to milton's recent letter of zdvice to
General mofk, who had a way of following his own counss1l, The quo-
tation suggests the ironical and satirical mosd of the old pamphle t-
ger, who felt the fowndations of liberty as sand under his feet.‘3
Personzl mottoes, used over aznd over again in speech, oOr writing,
or fixed in badges, were most frequently in the serious moral lan-
wuage'of the Romzns, Wentworth's celebrated motIOgLProemlum xf“)oe_
furnished the key to his policy of Thorough, Gnorqe Wlthpr,
tnc darllng poet of the people, onjoy:d independence in the mood of

Noc habeo, n:ic cereo, nec curo, B Tne gallant znd romantic wMzrquis
of montrosehad a standard"of white damask, blazoned with his femous

device of the 1lion rempant to syring the chasm between the rocks, amnd
the motto Hil medium Charles I cheered his desperate fortunes
witn Dum spiro, spero, which was his favori te sentence, and which

| 1. wrote in the Second Folio edition of Shzkspesre, and in many
other of his bonk (’ ?

e .
. LT

§ Which was yielding to age (not to mention attack), he gave up one
V)Chorus to enter < higher, Go nowgi if you like, and imitate hiﬁé?ﬂ%&ilw
aAlab, what hzve I done¢ Ruined my flowers with the south win
“We hzve given adbice to Sulla, now let us try the veople,
-*Masson vV, 87€.

_AQWston I, 548, Punishment and Reward,
: D0, 564. I have nothing: went nothing, and I dodt cure, GEEEEECD,

in gl f oWy E880n,
Whllr I hawebreath I have hope, wmasson III, 51% +font-note,
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VI, Quotations.

Not all men wote books or made speeches in Latin, but féw vho
wrote at all neglected to flavor their discourse with cdassical quo-
tations, The sentences of the Roman moral philosoplers and poets,
lezrned in school and impressed on the woung mind by exacting tutors
beceme a substantial part of a man's mental equipment, a concrete,
measurable fund of “knowledge znd culturs, slwzys ready for use,
men have at all times treasured proverbs and words fitly spoken,

But during this age of intense study ©@@@® in the classics, the
whole nation seems to have gone hunting for the aptest sentences in
Latin books and to hzve esteemed discourse azccording to its wealth
of jewels guthered out of classic mines, 7

This 2ge produced the Anatomy of melancholy, the ne plus ultra of
quotatiom-gathering, The suthor, Robert Burton, ezrly manifested
his genius, or mania, for remembering znd applying sentences out of
books, and became famous at the UanpTSIQJAf%P excelling in the art

that seerybody ambitiously cultivzted, He was, according to Wood, =

gensral reader, a thorough-paced philologist, a devourer of authors,
"I have heard", he writes, "some of tne ancients of Christ Church
often say, that his company w:s véry merry, facete, and juvenile;
and no man in his time did surpass him for his ready and dextrous
interlarding higgcommon discourses amOng them with verses from the
poets, or szntences from the classical authors; which being then
all the fashion in the University, made his company the more accept-

able, "

‘Burton gave his genius free'rcix? in making up his Anztomy of wmel-
andholy, Which wes first published in 1621 and atizined its sgventh
gdition in 1660. For this book the author sifted the literatures
of Greece, Rome, the Bible, and ths mediaeval Lefinists; he'ranszck-
ed the ages, spoiled the climes,¥ The Latin classics delivered him
the richest tribute, Every page displeys quotations, long or short,
from the single word or phrase to half & page in léngth, These quo-

tation® were either sepatare sentences, or integral parts of English’
}sentenCLs, and they served as texts for further comment, or acteg;

themselves as comments on precedlng texts,

1 T
- Quoted by middleton, ed, Anatomy of melancholy, I, &.
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book.
This remarkableAbecame 2 storehouse of infinite supply for all
who sought to liéve up tothe fzshion of the age Wwithout themselves
being zble to display Ffirst-hznd leakning, Men of scanty education
found in Burton's Anatomy "Latin quotations to last them all their
lives nl "During z pedantic zge, like that in which Burton's pro-
duction apiearsd, it must have be=n eminently serviceable to writers
of meny descriptions, Hence the unlearned might furnish themsel-
Vesg With gppropriate scrapys of Greek znd Latin, while men of learn-
ing would find theye inquiries shortened, by knowing where they{f
might look for what both ancients :nd moderns have advanced on the
subject of the humen passions, I confess my inability to point out
any obker English author who has so largely dealt in apt znd orig-
inal SaBk-Irdarsnddd quotation*&"z |
King James I was not one of those Who had to depend on the Anato.
my of melancholy to retzil him Latin sen®ences for all oc-asions,
From his own royal cultivation of the classics he gathered golden
frult at will, His spsech before Parliament in Januzry, 1621, epit-
omized in the first two sentences the two prevailing fashions of the
ages learning and religion, or rather, devotion to the letter of the
Cléggics and devotion to the letter of the Bible, The first sentence
€@ is nothing but 2 Latin proverb; the secod concludes with a verse
broughi=in from Scripture: "My Lords. Spi¥itual and Temporal, " spoke
nis wajesty, "end you the Commons:- Cui Multiloquio non deest pec-
catumd In the last Parliement T mzde a long discourse, especially
to them of the fower house: I did open the true thoughts of my heart;
but I mey szy with my Saviour, I have piped to you and 7ou h@wve not
dznced; I have mourned and ye have not lamented, Without rezding fur th.
i
er it is not hard to see that the question odf supplies is the messags
pbout to be tactfully delivered, Pretty soon the speaker comes
Squarely upon his desire with the words 0of his beloved languzge: §i§
dzt, cui cito dat,ﬁ—s
The King rcgarded Latin-quoting so essential a part of royal state-

Cd 7y ey .
DWo&d,”@agééé?%y masson, I, 414,
Quoted by middleton, ed, Anatomy of Mmelancholy, I, 14.15.
PA man of many words is not without sin, 2l £f-
LH@ gives twice who gives quickly, Rushworth I, ==~
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craeft, that he sometimes went manifestly out of his way to get the
nﬁaful sentiment, In December, 1621, in answer to a second petition
sent him by Parliament, he replied: "We must begin here' in the same
fashion that we would have done, if the first petition had #$% come
to our hands before we mzde a stay thereof, whiclwis to repeat the
first words of the late Queecn of famous memory, id by her, in an
Answor to 2n insolent Proposition made by = Polonian émb 1ssador ua--
to her; that is, Legatum expectabamus, Heraldum accipimuﬁ}[_lf wa
annot honor the King for political wisdom, we must admire the ine
genuity with which he sought and found a solid Latin Pesis for his

sentence period,

The son and heir of Jemes I inherited none df his prideof learning
if one may Jjudge from the use of Latin in the discourses of Charlss

blessed L w i wan sl i 1640, uras Tatdlen us Lo Heaven

I. GEeseg’ "When AKing James =¥ p2tkat S0l
occubuit &t noa nulls sccuta estg Latin.quoting mey hzve becn the’
light referred to, Even the English lettiers, spe..ches, and proc-
lamations of Charles I were short, and the use of classical sen-
tences and vhreses is very scanty, But he would he would hzave heen
a strange Englishman of that day had he been absolutely innocent

(o)

of classical quotation, In 1616 , as Princz of Wiales, he went hon-
rably attended to Qxiford, and while there "was pleased, with his
own handwriting, to meztriculate himself of that University, Aug., 28,

_Wwith thisgfvmbol or sentence: S1 vis omnia subjicere, subjice te

ratione, In eddressing Parliament in 1628, he used one Latin phras

and the following senjence to emphasise his demand for supplies: Ver.

satis Duing his captivity in the hands of the

s S et e

Parllamkﬂturj army, he used to copy consolztory sentences in his
bo:k€, his favorite motto being, as was msntioned abovey Dum spiro

8pero, 5 His record, however, for Latin quotation and lezrned habits
in géeneral is not worthy of comparison Nitﬂ that of most of his gr@at'
contemporaries, .

Archbishopy Leud was much azddicted to the habit of Latin quoting;

A ARUSTWOr th, I, 4677 W& WaTre LApLCiln% a meSsenger, here is a herald,
If you wish to subdue all things due yourséif with reason, o
Wzlton's Lived, II, 172.3,+f00 -note A5« 1 597) '

" The sun senk and the night came on, Rushworth, VIII, 129,
A word to the wise is sufficient,

5590 p % l;‘qb .




)

(130)

and was fond of Suppljlng his own immediate translation, In a spee ch 
"in Star Chamber, June 16, 1637, at the censure of the stuBbborn Pur-
itans, John Bastwick, Henry Burton, and William Prinn, he began by
speaking of ¢lleged innovations in the Church, and said: "I shall
not need to speak of the infimous course of libelling in =ny kind,.,
.nor how pztiently soms great men, very’great men indeed, have borne
animo civili (that's Suctonius's word) laceratam exlstlmgtlonem, the
te@ring and rtndlng of their Credit and Reputation, with a gbntlv,
nay, - a generous mind, " Seven yzars later he began, at his own trial,
his speech of defense with a sentence from Seneca, and a copoius
translation attached: "uy Lords, my being in this place in this con-
dition, recalls to my memory that which I long since rezd in Seneca:
Tormentum est etiomsi absolutus quis fuerit, causam disis&q (~—6—d=

\_ 0] . ) - N

BT G 2%) 'Tis not e gricf only, no; 'Tis no less than a tormest
for an ingenuous man to plead eapltally, or criminally, though it
should so fall out that hs be absolved Livy had bsen the Roman

author to supply 2 passage for another noble Englishmen on trial

for malfeasance in high office, Lord Bacon,Vin his confwssion be-
fore the House of Lords, implored their leniency, and gave =S an ap-
peal the following sentiment: Neque minus firmata est Disciplinza
militeris periculc Quinti Meximi, quam miserabili supplicio Titi
ManEuJZ ,",‘

Quotation somgtimfs fell so thick that the speaker had dlfflcultJ
in making his way Jlang, but the very sound of Lutin carried a cer-

tain argumentative 'force which scemed to outweigh the confusion and j
)

discontinuity of reasoning, Sir Thomas Sackville, speaking in Commans g
1

{

!

in 1623 on the question of supplies,'éﬁid: "Sure such a dulness

must needs accuse us of much weikness, if it admit of no worse con- l
struction ( bis dat, qui cito dat) freeness in giving graceth the ?
gift: Dimidium facti qui bene coepit habet,3 We have = long jour- f
ney to go, and to set forward is half the wayy How pressing the }
oc:asion isy my tongue faints to tell‘gzgﬁ faucibus haeret).4 The o

éRusnwortrTTﬂ%ﬁE;ST‘T;<?“fjj"~‘..

military discipline was 2s much established b¥ thc trizl_od Quln_";
tus Maximus, aS by the miserpable punishment o L

uafRusrworth I, 30 ‘ s :
“He has half done who has made a good beginning, o ’ P

4My volce sticks in my throught,

Titus Mznlius,
severe




The Foxes have holes, the Birds of the zir have nests, but the daugh-

ter of our king und kingdom scarce knows where to lay her head, or
if she do, not where in safety, " Sackville was urging immediate
supplies for the prOpoéed war with Spain, bﬁtg'if his speech is cor-
rectlybreported, he wes using the best possible means to retard leg-
islation,

The thained tulent for happy rendering of Latin into English
could easily be employed for witiy mistranslation, as the following
story will show, "On the Sth of December (165@] the Parliament or-
dered a bill to be brought in for t he settling 20001, of the wifet
and children of Ireton, out of the lands belonging to George duke of
Bucks, and on the 17th of the said month, his carcass being landed
at Bristol, was pompously conveysd toward London, and lying in stat
for a time in Somersct.house in the Strand, all hung with black,
there was hung over the common gate an atchievement commonly called
a hatchment, with this motto under his arms depicted thereon Dulce
et decorum vrﬁﬁgtrl morlf which was englished Qy an honest cavelier
thus, It is govd for his comntry that he is dead, 5

Latin was quoted most c0p10ule in legal and politioal dritings
and speeches, The old laws of England belng in Latin, and the
works of Cicero and hig countrymen contalnmng the highest known
politicel wisdom, the lawyer and the statesman had to have their
quivers full of the sharp arrows of qu:tation, Interesting examples
of legal Latin are found in the great trials held during the reign-
of Charles I: the tri@ls of Hempden, Strafford, Laud, znd Charles
himself, For instance, in Jenuary 1645, when the King's trial was
nearly over, he desired of the court that before .sentence be Pro-
nounced ne mig!t be heard in the Painted Chamber, before the Lords
znd Commons, His motion wes considered and answer made that the
present court acted by the highest authority of the land, and#that

“tney Were go~d words in tfw-ére :t @1d Charter of England: Nulli nex
gabimus, nulli vendemus, nulli deferemus, Justitizm vel Rectum”é.

1
zlhe dzughter of Oliver Cromwell, Ireton died in Irelend,
w31t 18 swesh and comely to die for one!s fatherland,
4Woad, ITI, 300, RS
- We will deny to no man, we will sell to no man, Wwe will surrend€r
123, R
to no man, Justice, or Right, RushNorth~f%“598
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The hwglish love of law was manifested by ability not only to
quote it, but also to find quofations in its praise, Sir Dudley
Diggs in =z speech °  at o conference of Commons and Lords, in 1628,
made a eulogy on kngland's aacient laws, and exclaimed:"my good Lords,
s the Poet said of Fame, I may say of our Common Law,

Ingrediturque solo, caput inter nubila condit, 1

4]
f

- The commissioners sent from the Scotch Parliament to Charles I at
Whitehall, march, 1640, had as sppkesman Lord Loudon, who in his de-
fense and petition for Scotland, gave the king a number of sharp le-
gal reminders: e,gi* Ds minimis non curat Lex, S$alus populi zst

suprems lex, Unusquisque est optimus interpres sui, Sublata causa
tollitur ¢ffectus, Accesserium seﬁuitur suum urincipale.z Charles's
Deceretion in reply contzined mo Lating i the king's will was law,
what ne€®d had he to rest on any other foundstion? ‘

That Latin-quoting wassametimes more than mere show, and had vital

megzning for spzaker and héarer,fappears fron-the case of Sir John

Elliot, In his spescch in the‘impeachment of the Duks of Buckingham,
¢ handled Latin fre-1ly, and in‘on@ place said: "I end this passage?

& Cicero. did in & like case, Ne gravioribus utar verbis quam rei '

el

jW)

4

nztura fert, aut levioribus quzm csusae necessitas postulabat,!
Further on he declared of thé Duke: "I can hardly find him a maben
in 21l Presidents; none so like him as Sejanus, who is thus describ-

ed by Taecitus, Audax, suil obtegens, in alics criminator, juxta adu-
5 :

lator et supcrbus," © Klliots speech was the epilogue in the impeach-
ment, z2nd both he and Sir Dudley Diggs, who uttered the yprologus,

w ere commitied to the Tower, Their Letin had had effect, For, not
long after, &ir John was taken from the Tower, and summoned to the

House, "where the Vice-chamberlain, Sir Dudley Cherlton, ohafged
him for saying in his spe. ch thet man, in speaking of the Duke;

1 — - e e | _
LIt walks on the earth but hides its head in the clouds, Rushworth IS
Lew takes no note of pariiculars,’?ﬁc safety of the people is the
supreme 1law, Evely one is the best interpreter of his own words,
‘emovel of thne cause removes, the effect, An accessory follows its
_princiypal, ; o
o ; . ‘
A severe one, ﬁzrnu+5,‘
41 may not use¢ hzrshed words than the nature of the case' demSdes,
. . \ . . , u,
nor milder words than the necessity of the case reqgires,

Daring, exonerating himself, assailing another,equslly flattering
and haughty, :
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which phrase in all languages is zccounted a great indignity to per-
sons of honour; that he made scandzlous comparisons bstween the
Duke und Se janus;,... that he brake off ambiguously =nd abruptly
with a2 sentence of Cicero, as if something else might be which was
not discovered," Latin was not always mere cant and display, but
might, as in this case, be tremost $telling and dangerous part of an
argument or inVeotive,1

-+ \Ryshworth I, 555.6%.
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Conclusion,

The main conclusions to which the preceding chapters point may
well be summed up and emphasized in this @@ final chapter,
| England of the seventeenth century Wes overgrowh‘and overshadowed
with the language and ideas of ancient Rome, The ambitious young
Englishmen who every year entercd the universities to rival one an-
other in intellectual exercises and honorable pursuits found classi.
cal learning the one field of @E@@ their eager encounter, The high
places in church and state, the positions &t the right hand of the
king, were to be won by learning, the learning which had a more |
specific meaning than it has now, .To read and quote Latin aptly
and copiously, as did the facetious Robert Burton and the sober
Archbishop Laud, was a necessary and splendid accomplishment, but
the greatest thing of all was, have original, first.hand power over
the imperial language of ClCefO Qut of the honor and dignity ‘
which attached to it, the ancient tOnguq%uvc rise to a vast productlon
of Latin literature in the land of Englishmen,

Latin, in a literal sense, Wwas a living and potent language, In
the emount of vttention and training directly received, it s=njoyed
advantoges infinitely superior to those of the humble vernacular,

In almost every department of human activity, it shared with kng-
lish the burden of communication, and in a few special services it
alone was acknowledged to be worthy of employment, Its superior
virtue as an instrument of expression attrated the genius of the
greatest thinkers and philosoﬁhers; and even those who stuck to
their native EnglishFdOpted portions of the Latin idiom and vocab-
ulery to reinforce and dignify a weak, unhonored tongue, Apart from
| inherent worth, the ancient language held the exceeding great ad-
vantage @@ of a wider, more 1ntc]!eotu 1, and more honorable au-
dience, @@ét ternal vitality was supposed to impart life and power
to every thing it touched, , | :
English prose suffered in its development, both from close rival-"
ry with Latin and from the false belief that its constitution and.
character, naturally defective, needed support from the great and
time-honored foreign idiom, Instdd of cultivating the native genius
of Englsh prose as English'poetry had been cultivated, the_best Wri;,
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ters of the time, under the influence of. the schools, under@E@ the

-pressure of national custbm and trédition, wrote strange and mona-
strous English senteansb gs proud to trensplant the Latin per-
iod in England as Horace wab to bring the Grcok Tnto Rome, All

the efforts of Milton's admirers have failed and will forever fail
to make his progg?gfﬂ?gctlve to readers who love the simplicity

and straightforwardness of genuine, 1lemuth English.g=m, - If he
had fostered the native qualities of Eagéfah prose as he did of
poetry, his controversial tracts, with all their high-minded wisdom

and passionate logic, would excel Paradise Lost in appeal to mod--

ern roeaders,

Latin, by its engrossing claims, must bezr also the accusation
of having debarred the mind of Englishm@n from many opher worthy .
pursuits, Ipvestigation in scientific fields we shdrh of its best
energy by the exactions of a language which boasted to be itself
the most deserving object of attention, and which at the very least
demanded to be the voice of all science@@®@ and philosophy, Incuiry
into matters of religion, or politics, or mathematics, or natural
philosophy, always ran the risk of being checked or utterly defeated
by the interposition of linguistic controversy, T notable in-
stances of this circumstane we found in the disputes between Mil-
ton and Salmasius on questions of state, between Hob@es and Wallis
on questions of mathematics, Even quist, philosophical minds like
these, subject as they were to formal customs and traditions, some-
times turned from the pursuit of truth, which makeslfree,to quar-‘
rels about the letter, ® which kills, '

Intercourse of men with man. which should on femiliar oc:asions
e easy and cordial, was often clothed in the unnatural dignity of
a stately foreign lenguage, The oppressive reign of Latin over
the minds of young men in the universities, together with the pre-
veiling severity of religious doctrine, imparted = manner of thought
and expression the very opposite of simple end charming, The ‘
,correspcndence of the period furnishesthurked:éxample of such monoto-
nous formality, The ramlller Letters of Milton, 1like assigned ex-
ercises in. the’schools, unfold little or nothing of his private and
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domestic views; with all their rhétorical‘elbquence‘they are, as .
private letters of a gréat man whose life we would know, more bar;
ren that his public tracts@E@® and comtroversies, more " disappoint-
ing than any other collection of letters called familiar, Among
seventeenth century Englishmen, of Milton's day, even when Latin was
not the language of correspondence it was required to furniéh RS RFAS
quotations and allusions, and to lemd idiom and style to grammar
and sentence, ‘AlmoSt the only notable productions of the period
possessing literary case and$psa @@@@ﬁ@@@@@@@@@@ simplicity, were ths
‘songs of the cavelier poets and parts of Walton's Compleat Angler,

The door to English literature and history of the seventeenth
ucentury @ is open wide oﬁly to those who are at ease in thevpfes-

ence of Latin, Many writings and events of the time may doubt-

less be understood and enjoyed by readers ignorant of the classics,
“but to them the heart anfl spirit oftihe'period as a whole will 8§34
hardly be revealed, Poetry, philosophy,‘@istofy, biography, contros
versy, sermons, Statepapers, corrGSpondenbe, even conversation, -
al%ohave come down to us from the age pf Milton either written in

or, touched with Latin that one is compelled to enter seventeenth
century kEngland by way of Rome as Rome mugl be entered by way of
Athens, '
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